A>DOMETIC

MOBILE COOLING
RECON CF

Recon CF 47DZW

Cooler
Short Operating Manual............ccocveeein. 15

Kiihlbox
Kurzbedienungsanleitung............cccceoeene 24
Glaciére
Guide rapid........ccoovvvieiiiiiiiiiiiees 33

Nevera
Guia rapida..

Geleira
Manual do utilizador resumido................. 51

Frigorifero portatile

Manuale dell'utente breve...................... 60
Koeler

Korte gebruikershandleiding.................... 69
Keleboks

Lynvejledning...

Kylbox

Kortfattad anvandarhandbok.................... 87
Kjoleboks
Hurtigveiledning..........coooiivviiiiiicin. 96
Kylmalaite

PIKAOPAS. ...ttt 105

Lodéwka przenosna
Krétka instrukcja obstugi...
Chladiaci box

StrucnY NAVOd.......eeeiiiiccc e 123

Chladici box
Stru¢ny navod k obsluze.................... 132
Hatélada

Rovid haszndlati itmutato.................. 141
Hladnjak

Kratke upute za rukovanje...................... 150
Sogutucu

Kisa Kullanim Kilavuzu....

Hladilna torba
Kratka navodila za uporabo.................... 168

Aparat de racire

Manual scurt de utilizare........................ 177
KnmnpecopHa xnagunHa YaHta

KpaTko pbkoBOACTBO 32 PaboTa..........ccucuneee 186
Jahuti

Luhike kasutusjuhend.
Yuyeio

ZUVOTTTLKO eyXEeLptSLo Xprong............ 204
Saldytuvas

Trumpas naudojimo vadovas.................. 214

Dzesésanas ierice
Isa lietosanas rokasgramata.................... 223

232.




Notices

COPYIIGNE. et 2
Trademark Bluetooth® 2
Copyright

© 2026 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is protected by copyright and design law. The underlying
technical design and the products contained herein may be protected by design, patent or pending patent. The trademarks mentioned
in this manual belong to Dometic Sweden AB. All rights are reserved.

Trademark Bluetooth®
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Dometic is under license.



' .
1 1













12/24VDC
100-240VAC
2.

A e

1.




B
®

#

zone?

[
()
c
o
N

Do you want to

ol |
£S5 S
£a a
32 2
[} (']
3o o
€ c
o2 2
(=) [}




8 Settemp.

¢) Ecomode

0@ zone control

* Bluetooth

@ Settings

E] Display
Q))) Sound

((O)) Divider sensor

my
(] Factory reset

((0) pivider sensor
Enable

Disable

((0) pivider sensor
Enable

Disable




ﬂ Set temp

Q Ecomode

DD Zone control

* Bluetooth

() Ecomode

0@ zone control

* Bluetooth

B3 setings




0@ zone control

3 Biuetooth

O zone control
Please ensure

¢) Ecomode [ Single the divideris
properly in
OO zone control O BothOn place.

3} Bluetooth O~ Large On

§O} settings

Ok, done




g Settemp.

Q Ecomode

O zone control

* Bluetooth

3 Biuetooth

3} Biuetooth
(o]] On
Off Off

Pair Pair

* Bluetooth

(o]}]

Off

Pair

§ setiam.

) Ecomods

O Zone control Iy <

3 sluetootn

{5} sewons

Battery protection|

(T pisplay timeout
(T ispraytimeout RS2 5min
30 min

Never

)- Brightness

Brightness

(T pisplay timeout
5min
30 min

Never




ﬂ Settemp.

() Ecomode

0@ zone control

3 Bluetooth

{55 sevings

C4 Temp.unit
attery protection
((0) pivider sensor

N
(O Factoryreset

[E5) Battery protection (5 Battery protection

High High
Medium Medium

Low (L

@) |@fe

Medium/High

orr [l

ON L1
orr 1

ON .1

Low

10.1V

1.4V

21.5V

23.0V

Medium High
n.2v 1.8V
12.2V 12.6V
241V 24.6V
25.3V 26.2V

0@ zone control

* Bluetooth

B} sovings

Q Ecomode

(o])]
Off




Are you sure
Battery protection want to factory

reset?
((O)) Divider sensor

FACTORY RESET

O Factory reset No Yes

ENERG"

SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER

o

eprel.ec.europa.eu
XYZ kwhiannum

N

XYZ L XYZ L

=)

ABcp

&




English

1 IMPOIANT NMOTES. ...ttt e e et e e e e e e et e e e e e e e e s e nannees 15
2 Explanation of SymMDOIS. .......ouiiiiiiii oo 1D
3 Related dOCUMENLS. .......ouiiiiiiii i 16
4 SaAfEtY INSEIUCHONS. ...ttt 16
5 Explanation of symbols on the device...............cciiiiiiiiiii e 18
6 SCOPE OF AEIVEIY ...ttt 18
7 INEENAEA USE......iiii i 19
8 BEfOre firSt USE.......iiii i 19
9 OPEIALION. ... 20
10 WVITAINEY . .ottt ettt et e ettt e e eninees 22
n DISPOSAL ... 22
12 TEChNICAl data. ... .23

1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and wamings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

N

Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or
level of hazard seriousness.

DANGER!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
> Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
> Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

Sl d 4 4
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3 Related documents
Find the full operating manual online on gr.dometic.com/bgWAT. E E
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Safety instructions

@ O

»

DANGER! Electrocution hazard

> Ifthe device is powered by the mains, ensure that the power supply has a residual current device
(RCD), a residual current circuit breaker (RCCB), or a ground fault circuit interrupter (GFCI).
Installation, especially in potentially damp areas, must be in accordance with all applicable
installation regulations.

=

> Do not touch bare cables with your bare hands. This applies especially when operating the
device from the AC mains.

> Before starting the device, ensure that the power cable and the plug are dry.

WARNING! Explosion hazard

> Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable propellant in the
cooling device.

WARNING! Electrocution hazard

> Do not operate the cooling device ifit is visibly damaged.

BB

v

Ifthe cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suitable power cable
orassembly available from the manufacturer or its service agent to prevent safety hazard.

v

This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

v

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to
be earthed.

WARNING! Fire hazard
> When positioning the cooling device, ensure that the supply cord is not trapped or damaged.

B

> Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the

device.

> Inthe event of any damage to the refrigerant circuit:
* Keep open flames and potential ignition sources away from the cooling device.
* Ventilate the room well.
¢ Switch off the cooling device.

> For cooling devices with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity
of an environmentally friendly but flammable refrigerant. The refrigerant does not damage the
ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

> To reduce the risk of fire, maintenance must only be performed by an authorized service person.
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> Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.

> Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting process, unless
they have been recommended by the manufacturer for this purpose.

> Do not open or damage the refrigerant circuit.

> Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.

> Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

WARNING! Health hazard

> For the European Union, UK and Turkey: This device can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand the hazards involved. For all other regions: This
device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the device by a person responsible for their safety.

v

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.

v

Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

v

Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

CAUTION! Electrocution hazard
> Before starting the cooling device, ensure that the power cable and the plug are dry.
> Disconnect the cooling device from the power supply

* Before each cleaning and maintenance

 After every use

> Be aware of the risk of short-circuiting the terminals of the battery-operated appliance or battery
by metal objects.

CAUTION! Health hazard
> To avoid contamination of food, observe the following instructions:
¢ Check ifthe cooling capacity of the cooling device is suitable for storing the food to be
cooled.
* Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

* Opening the cooling device for long periods of time can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the device.

 Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

v

If the cooling device is left empty for long periods:

* Switch off the cooling device.

* Defrost the cooling device.

¢ Clean and dry the cooling device.

* Leave the lid open to prevent mold from developing within the cooling device.

NOTICE! Damage hazard
> Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the energy supply.
> Only connect the cooling device as follows:

* With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle

* With the AC connection cable to an AC power supply



@

v

Never pull the plug out of the socket by the cable.

v

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device and other power
consuming devices from the battery before connecting a quick charging device.

v

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device or switch it off
when turning off the engine. Otherwise the battery may be discharged.

v

The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials containing
solvents.

v

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special
disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate
recycling center.

v

Do not place the cooling device near open flames or other heat sources such as heaters, direct
sunlight, gas ovens, and similar items.

v

Risk of overheating! Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all
sides of the cooling device. Keep the ventilation area free of any objects that could obstruct
the air flow to the cooling components. Do not use or store the cooling device in closed
compartments or areas with none or minimal air flow.

Do not fill the inner container with ice or fluids.

>

> Never immerse the cooling device in water.

> Protect the cooling device and cables against heat and moisture.
>

The cooling device shall not be exposed to rain.

NOTE Battery discharge risk

The cooling device includes a battery protection feature that can help reduce the risk of discharging

the vehicle's starting battery. Battery discharge risk varies depending on vehicle battery condition,

installation, and usage.

> Ifthe vehicle engine will remain off for a prolonged period, switch the cooling device off or
power it from an appropriate house battery system.

5 Explanation of symbols on the device

2 Warning! Risk of fire. Flammable materials.

USA/Canada only. Warning! Risk of fire. Flammable materials.

Warning! Risk of damage or malfunction caused by moisture.
Keep away from rain.

6 Scope of delivery
@ Fig. Fll on page 3

Iltemin @ Fig. Quantity | Description

1 1 Compressor cooler



Iltemin @ Fig. Quantity | Description

1 DC connection cable
3 2 AC connection cable
4 1 Recon battery
5 1 USB-C to USB-C connection cable

7 Intended use
The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is also suitable for use on vehicles.

The cooling device is designed for operation with a DC onboard power supply (vehicle or boat), a DC house
battery or Recon battery, or an AC power supply.

The cooling device is suitable for camping or other similar recreational uses.
The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as:

« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments

¢ Farmhouses

¢ Clients in hotels, motels and other residential type environments

¢ Bed and breakfast type environments

 Catering and similar non-retail applications

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.
This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor

installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

8 Beforefirstuse

NOTE Before starting the cooling device for the first time, clean it inside and outside with a damp
cloth for hygienic reasons.

NOTE When no battery is installed, ensure the terminal is protected against environmental factors
such as water and dust.

Charging the battery
> Charge the battery to wake it up from the shutdown mode.

The battery can be charged in the following ways:
* AC/DC socket in the cooling device

* USB-C 100 W fast charge
* XT-60 DC connection direct to battery ports



> Attach the battery to the cooling device.
[ Fig. H on page 4
8.1 Avoiding food waste

To avoid food waste, note the following:

> Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the cooling device as often and for as long as
necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

> Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

> Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

8.2  Saving energy

> Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

> Ifyou wantto set an increased energy efficiency and a limited cooling capacity for the cooling device, use the
ECO mode of the device.

> Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

> Do not open the cooling device more often than necessary.

> Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

> Ifthe cooling device has a basket: For optimal energy consumption, position the basket according to its

position on delivery.

v

On aregularly basis, ensure the lid seal still fits properly.

v

Avoid unnecessarily low temperatures.

9 Operation
> Open the lid.
[ Fig. F on page 5
> Remove the lid.
@ Fig. B on page 5
Connecting the device
> Connecttoa DC source.
B Fig. A on page 6
> Connect to an AC power supply.
B Fig. @ onpage 6
Turning the device on/off

> Turn the device on.

B Fig. |l on page 7
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> Turn the device off.

NOTE
* Remove the battery from the cooling device when itis not in use.

* Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.

NOTICE! Damage hazard
> Never clean the cooling device under running water or in a dish washer.

> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning.
> Do not clean electrical terminals (sockets or battery terminals) with a damp cloth.

B Fig. |l onpage 7
Adding a divider
> Add adivider.

B Fig. B on page 8
> Select the desired mode.

NOTE You must select a mode, otherwise, the system will not complete the switch from single-

zone to dual-zone operation.

B Fig. M on page 8
> Setthe divider sensor.

B Fig. ] on page 9

NOTE With the sensor enabled, the cooling device automatically operates in single-zone or
dual-zone mode. If the sensor is disabled, the user must manually select the desired mode (see

B Fig. i@
Display overview
[ Fig. [A on page 9

Item Description

Standby
Single zone
Dual zone

Large zone only

m o0 @ >

Small zone only

B Fig. [K] on page 10
> Lock or unlock the display.
B Fig. [l on page 10
> Set the temperature.
* Single zone
B Fig. [B on page 10
* Dual zone
B Fig. @@ on page 11
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> Switch on or off the compartments.
B Fig. [l on page 11
> Set the Bluetooth signal.
@ Fig. [l on page 12
> Setthe display's brightness and timeout.
@ Fig. [l on page 12
> Set the battery protection mode.
B Fig. Fl on page 13
> Turn the ECO mode on or off.

NOTE When the Eco nopde is activated, auxiliary functions are reduced to extend battery
runtime. This affects the temperature range and the battery discharge rate of the C1 port.

@ Fig. B on page 13
> Reset to factory settings.

B Fig. PA on page 14

10 Warranty
The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in
your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:
* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

11  Disposal

WARNING! Risk of child entrapment
> Before disposing of your old product:
* Dismantle the lid.
* Leave the baskets in place so that children may not easily climb inside.
Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins

wherever possible. This separation is necessary, as packaging is valuable resource and improper
disposal may impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates that the product is electrical or electronic equipment or
contains batteries and must be collected separately for proper treatment, recovery, and recycling.

D

The is legally obliged to disp of properly any electrical or electronic
equipment, batteries and rechargeable batteries separately from general household
waste!

This separation is necessary, as batteries and electrical appliances are valuable resources and may contain
substances that are harmful to humans and the environment.

To finally dispose of the product, ask your local recycling center or specialist dealer for details about how to do
this in accordance with the applicable disposal regulations.

22
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The product and batteries can be disposed free of charge.
Remove any batteries and rechargeable batteries before recycling this product.

Batteries containing more than 0.002 % cadmium or more than 0.004 % lead are marked with the chemical
symbol for the metal concerned: Cd or Pb.

12 Technical data

RECON CF 47DZW

Frequency range Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483.5 MHz

Bluetooth: 11.23 dBm

F
RF output power Bluetooth LE: 11.23 dBm

Hereby, Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. declares that the radio equipment type Recon CF 47DZW is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: documents.dometic.com

Further product information can be accessed via QR code on the energy label or via eprel.ec.europa.eu.

[ Fig. & on page 14
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erkléaren sich

damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien

und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich
der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

N

Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das

AusmaB der Gefahrdung an.

GEFAHR!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihrt, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

WARNUNG!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!

> Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren

koénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
ACHTUNG!

> Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu Sachschaden fuhren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

SIC 4 4 <

N
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3  Zugehérige Dokumente

©

Die vollstandige Bedienungsanleitung finden Sie online unter E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Die vollstandige Bedienungsanleitung der Recon-Batterie finden Sie online .
unter gr.dometic.com/bgWno6. E E
A)i‘%ﬁ

4  Sicherheitshinweise

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

Sorgen Sie beim Betrieb tber Netzstrom unbedingt dafiir, dass lhre Stromversorgung tber
einen FI-Schutzschalter oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist. Die Installation
muss, insbesondere in potenziell feuchten Bereichen, allen geltenden Installationsvorschriften
entsprechen.

v

v

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an nicht isolierte Kabel. Dies gilt vor allem beim Betrieb am
Wechselstromnetz.

v

Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats darauf, dass das Netzkabel und der Stecker
trocken sind.

WARNUNG! Explosionsgefahr

> Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas, im
Kihlgerat.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

> Wenn das Kuhlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist, diirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

> Wenn das Netzkabel des Kiihlgerats beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem
Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine geeignete Einheit ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

v

Reparaturen an diesem Kihlgerat dirfen nur von qualifiziertem Personal durchgefihrt werden.
Durch unsachgeméaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

v

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen ordnungsgemaBen Anschluss
sicherstellt, insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

WARNUNG! Brandgefahr

> Achten Sie beim Aufstellen des Kiihlgerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

> Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerat.
> Bei einer Beschadigung des Kaltemittelkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Ziindquellen vom Kihlgerat fern.

* Luften Sie den Raum gut.

 Schalten Sie das Kiihlgerat ab.

> Bei Kiihlgeraten mit brennbarem Kaltemittel: Der Kaltemittelkreislauf enthalt eine kleine Menge
an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das Kaltemittel schadigt nicht die
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Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich
entziinden.

v

Um die Brandgefahr zu verringern, diirfen Wartungsarbeiten nur von einem autorisierten
Servicetechniker durchgefiihrt werden.

v

Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerategehause oder in Einbaukonstruktionen frei von
Hindernissen.

v

Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstande oder anderen Mittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auBer wenn sie vom Hersteller dafiir empfohlen werden.

v

Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kaltemittelkreislauf.

v

Benutzen Sie keine elektrischen Geréte innerhalb des Kihlgerats, auBer wenn diese Gerate vom
Hersteller dafiir empfohlen -werden.

v

Setzen Sie das Gerat oder die Batterie keinen Extremtemperaturen aus.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

> Fiir die Européische Union, das Vereinigte Konigreich und die Tiirkei:Dieses Gerat
kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Geréts unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Far alle anderen
Regionen: Dieses Produkt ist nicht fiir die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung
und Kenntnis geeignet, es sei denn, diese werden durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche
Person beaufsichtigt oder wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts eingewiesen.

v

Kinder von 3 bis 8 Jahren diirfen Kiihlgerate be- und entladen.

v

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

v

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

> Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Kiihlgerats darauf, dass das Netzkabel und der Stecker
trocken sind.

> Trennen Sie das Kiihlgerat von der Spannungsversorgung:
 vor jeder Reinigung und Wartung
* nach jedem Gebrauch

> Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses, wenn die Anschliisse des batteriebetriebenen Gerats
oder der Batterie mit metallischen Gegenstanden in Beriihrung kommen.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden:

Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des Kihlgerats den Anforderungen der Lebensmittel
entspricht, die gekihlt werden sollen.

Lebensmittel diirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert werden.

Ein langeres Offnen des Kihlgerats kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Gerats fiihren.

Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen,
sowie zugangliche Ablaufsysteme.

> Wenn das Kuhlgerat Uber langere Zeitrdume leer bleibt:
* Schalten Sie das Kiihlgerat ab.



@

5 Erklarung der Symbole am Gerat

* Tauen Sie das Kuihlgerat ab.
¢ Reinigen und trocknen Sie das Kihlgerat.
* Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlgerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen
Energieversorgung tUbereinstimmt.

v

SchlieBen Sie das Kihlgerat nur wie folgt an:
¢ mit dem Gleichstromkabel an das Gleichstromnetz im Fahrzeug
¢ oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Netzkabel aus der Steckdose.

> Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kuhlgerat
und andere Verbraucher von der Batterie, bevor Sie ein Schnellladegerat anschlieBen.

> Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kuhlgerat
oder schalten Sie es aus, wenn Sie den Motor abstellen. Sonst kann die Batterie entladen
werden.

> Das Kuhlgerat ist fur den Transport atzender oder I6sungsmittelhaltiger Stoffe nicht geeignet.

> Die Isolierung des Kiihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kuhlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

> Stellen Sie das Kihlgerat nicht in der Nahe von offenen F\‘_ammen oder anderen Warmequellen,
wie Heizung, direkte Sonneneinstrahlung, Gasofen und Ahnlichem, auf.

> Uberhitzungsgefahr!Sorgen Sie dafiir, dass auf allen Seiten des Kiihlgerats jederzeit ein
Belftungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den Bellftungsbereich
frei von jeglichen Gegenstanden, die den Luftstrom zum Kihlaggregat behindern konnten.
Verwenden oder lagern Sie das Kuhlgerat nicht in geschlossenen Raumen oder Bereichen ohne
oder mit nur geringer Bellftung.

> Fiillen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehilter.

> Tauchen Sie das Kuhlgerat nie in Wasser.

> Schiitzen Sie das Kuhlgerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

> Das Kuhlgerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

HINWEIS Gefahr der Batterieentladung

Das Kuhlgerat ist mit einer Batterieschutzfunktion ausgestattet, die dazu beitragen kann, das Risiko
einer Entladung der Starterbatterie des Fahrzeugs zu verringern. Das Risiko einer Batterieentladung
hangt vom Zustand der Fahrzeugbatterie sowie von der Installation und Nutzung ab.

> Bleibt der Fahrzeugmotor fiir langere Zeit ausgeschaltet, schalten Sie das Kiihlgerat aus oder
betreiben Sie es Giber ein entsprechendes Bordbatteriesystem.

Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.
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Nur USA/Kanada. Warmnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

‘Y Warnung! Gefahr von Beschadigung oder Fehlfunktion durch Feuchtigkeit.
Vor Regen schiitzen.

6 Lieferumfang
[ Abb. Ell auf Seite 3

Pos. in [ Abb. Anzahl Beschreibung
1 1 Kompressorkiihlbox
2 1 Gleichstrom-Anschlusskabel
3 2 Wechselstrom-Anschlusskabel
4 1 Recon-Batterie
5 1 USB-C-zu-USB-C-Verbindungskabel

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Kuhlgerat eignet sich zum Kiihlen von Lebensmitteln. Das Kuhlgerét ist auch fur den Einsatz in Fahrzeugen
geeignet.

Das Kiihlgerat ist fur den Betrieb an einem Gleichstrom-Bordnetz (Fahrzeug oder Boot), an einer Gleichstrom-
Bordbatterie oder Recon-Batterie, oder an einem Wechselstromnetz ausgelegt.

Das Kihlgerat ist fir Camping oder ahnliche Freizeitaktivitaten geeignet.
Das Kthlgerat ist fur den Einsatz im Haushalt und ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie:

 Personalkiichen in Geschaften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen

* Landwirtschaftliche Gebaude

¢ Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

* Frihstlckspensionen u. a.

 Catering und dhnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fiir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:
« UnsachgemaBe Installation, Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

¢ UnsachgemaRe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
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* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke
Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Vordem ersten Gebrauch

HINWEIS Bevor Sie das Kiihlgerat in Betrieb nehmen, reinigen Sie es aus hygienischen Griinden
innen und auBen mit einem feuchten Tuch.

HINWEIS Wenn keine Batterie eingesetzt ist, stellen Sie sicher, dass die Anschlisse vor
Umwelteinfliissen wie Wasser und Staub geschitzt sind.

Batterie laden

v

Laden Sie die Batterie auf, um sie wieder zu aktivieren.
Die Batterie kann wie folgt aufgeladen werden:

* Wechselstrom-/Gleichstrom-Buchse im Kiihlgerat
* USB-C 100 W Schnellladung
¢ XT-60-Gleichstrom-Anschluss direkt an den Batterieanschlissen

v

Bringen Sie die Batterie am Kihlgeratan.

@ Abb. B auf Seite 4

8.1 Vermeidung von Lebensmittelverschwendung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

> Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Kiihlgerat nur so oft und so lange
wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

> Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

> Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Geriiche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

8.2  Energie sparen
> Wahlen Sie einen gut bellfteten und vor Sonneneinstrahlung geschitzten Stellplatz.

> Wenn Sie eine erhéhte Energieeffizienz und eine begrenzte Kuhlleistung fiir das Kihlgerat einrichten wollen,
nutzen Sie den ECO-Modus des Kiihlgerats.

Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Kiihlgerat kihl halten.
Offnen Sie das Kiihlgerat nicht haufiger als notig.
Lassen Sie das Kuhlgerat nicht langer offen stehen als nétig.

vV V.V Vv

Wenn das Kuhlgeréat Gber einen Korb verfligt: Um einen optimalen Energieverbrauch zu erreichen,
positionieren Sie den Korb auf die gleiche Weise wie bei der Auslieferung.

v

Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels noch richtig sitzt.

v

Vermeiden Sie eine unndtig tiefe Innentemperatur.
9 Betrieb
> Offnen Sie den Deckel.

3 Abb. | auf Seite 5
> Entfernen Sie den Deckel.

[ Abb. B auf Seite 5
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GeratanschlieBen

> Anschluss an eine Gleichstromquelle.
B Abb. B auf Seite 6

> Anschluss an eine Wechselstromversorgung.
B Abb. [ auf Seite 6

Gerit ein-/ausschalten

> Das Gerét einschalten.
B Abb. [ auf Seite 7

> Das Gerat ausschalten.

HINWEIS
 Entfernen Sie die Batterie aus dem Kihlgerat, wenn es nicht in Gebrauch ist.

* Reinigen Sie das Gerat innen und auBen gelegentlich mit einem feuchten Tuch.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Reinigen Sie das Kihlgerat niemals unter flieBendem Wasser oder im Geschirrspller.

> Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstande zur Reinigung.
> Reinigen Sie die elektrischen Anschlisse (Steckdosen oder Batterieanschliisse) nicht mit einem

feuchten Tuch.
[ Abb. H auf Seite 7
Trennwand einsetzen
> Setzen Sie die Trennwand ein.

[ Abb. F] auf Seite 8
> Wahlen Sie den gewtinschten Modus.

HINWEIS Es muss ein Modus ausgewahlt werden, da das System ansonsten den Wechsel vom
Ein-Zonen-Betrieb zum Zwei-Zonen-Betrieb nicht abschlieBen kann.

@ Abb. [} auf Seite 8
> Stellen Sie den Trennwandsensor ein.

B3 Abb. [F] auf Seite 9

automatisch. Wenn der Sensor deaktiviert ist, muss der Benutzer den gew(inschten Modus
manuell auswahlen (siehe [ Abb ).

Displayiibersicht

[ Abb. [B auf Seite 9

@ HINWEIS Bei aktiviertem Sensor erfolgt die Auswahl des Ein-Zonen- oder Zwei-Zonen-Modus

Position Beschreibung

A Bereitschaftszustand
B Eine Zone

C Zwei Zonen
D

Nur groBe Zone
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Position Beschreibung

E Nur kleine Zone

[ Abb. (B auf Seite 10
> Display sperren oder freigeben.
@ Abb. [ auf Seite 10
> Temperatur einstellen.
* Eine Zone
@ Abb. [B auf Seite 10
* ZweiZonen
[ Abb. [ auf Seite 11
> Ein- oder Ausschalten der Facher.
3 Abb. [ auf Seite 11
> Einstellen des Bluetooth-Signals.
B Abb. [ auf Seite 12
> Stellen Sie die Helligkeit und das Zeitlimit des Displays ein.
[ Abb. [ auf Seite 12
> Stellen Sie den Batterieschutz-Modus ein.
[ Abb. F] auf Seite 13
> Ein- oder Ausschalten des ECO-Modus.
i : : HINWEIS Wenn Eco node aktiviert ist, werden die Hilfsfunktionen reduziert, um die

Batterielaufzeit zu verlangern. Dies wirkt sich auf den Temperaturbereich und die Batterie-
Entladerate des Cl1-Ports aus.

[ Abb. B auf Seite 13
> Auf die Werkseinstellungen zurlcksetzen.
[ Abb. PB auf Seite 14

10 Gewabhrleistung
Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in lhrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
« einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung flihren konnen.

11 Entsorgung

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
> Vor der Entsorgung lhres Altgerats:
¢ Den Deckel demontieren.
* Die Korbe im Kuhlgerat belassen, damit Kinder nicht einfach hineinsteigen kénnen.
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Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
entsprechenden Recycling-Mll. Diese Trennung ist notwendig, da die Verpackung eine wertvolle
Ressource ist und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere Gesundheit und Umwelt gefahrden
kann.

%
L U

ein elektrisches oder elektronisches Gerat handelt oder dass es Batterien enthalt und zur
ordnungsgemaBen Aufbereitung, Rickgewinnung und zum Recycling getrennt gesammelt
werden muss. Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, alle elektrischen oder
elektronischen Gerite, Batterien und wiederaufladbare Batterien getrennt vom

1l i Hausmiill ord aB zu entsorgen!

Ef Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass es sich bei dem Produkt um

Diese Trennung ist erforderlich, da Batterien und Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und Substanzen
enthalten kénnen, die fir Mensch und Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endgltig entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder
bei lhrem Fachhandler, wie dies gemap den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt und die Batterien kdnnen kostenlos entsorgt werden.
Entfernen Sie sémtliche Batterien und wiederaufladbaren Batterien, bevor Sie dieses Produkt recyceln.

Batterien, die mehr als 0,002 % Cadmium oder mehr als 0,004 % Blei enthalten, sind mit dem chemischen
Symbol fir das betreffende Metall gekennzeichnet: Cd oder Pb.

12  Technische Daten

RECON CF 47DZW

Frequenzbereich Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

HF-Ausgangseistung Bluetooth LE: 11,23 dBm

Hiermit erklart Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd., dass der Funkgeratetyp Recon CF 47DZW der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: documents.dometic.com

Weitere Produktdaten sind tiber den QR-Code auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.

[ Abb. PR auf Seite 14
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1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d’entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement 'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d’endommager votre produit
ou d'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consultez le site documents.dometic.com.

N

Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré
ou le niveau de gravité du danger.

DANGER!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, entrainera des blessures graves,
voire mortelles.

AVERTISSEMENT !

> Indique une situation dangereuse qui, si elle nest pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures graves, voire mortelles.

ATTENTION'!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d'entrainer des
blessures légéres ou de gravité modérée.

AVIS!

> Indique une situation dangereuse qui, si elle nest pas évitée, peut entrainer des dommages
matériels.

REMARQUE Informations supplémentaires sur |utilisation de ce produit.

SESA A d 4
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3 Documents associés

Le manuel d'utilisation complet est disponible en ligne sur E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Le manuel d'utilisation de la batterie Recon est disponible en ligne sur .
gr.dometic.com/bgWno6. E E
A)%ﬁ

4 Consignes de sécurité

A
A

34

DANGER! Risque d’électrocution

Sil'appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que |'alimentation dispose d’un dispositif
différentiel, d’un disjoncteur différentiel ou d'un disjoncteur de fuite a la terre. L'installation,
en particulier dans les zones potentiellement humides, doit étre conforme a toutes les
réglementations applicables.

v

v

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de
fonctionnement sur secteur.

v

Avant de mettre le dispositif en service, assurez-vous que le cable d'alimentation et la prise sont
secs.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion

> Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant un agent
propulseur inflammable dans le dispositif de réfrigération.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Sile dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

> Sile cable d'alimentation du dispositif de réfrigération est endommagé, il doit étre remplacé par
un cable ou un bloc d'alimentation approprié fourni par le fabricant ou un agent de service agréé
pour éviter tout danger.

v

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispositif de réfrigération.
Des réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

v

Branchez |'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Lors de la mise en place du dispositif de réfrigération, prenez garde a ne pas coincer ou
endommager le cordon d'alimentation.

v

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a I'arriere de
I'appareil.
En cas d’endommagement du circuit frigorifique :

v

* Tenez le dispositif de réfrigération a I'écart de toute flamme nue ou source d'ignition
potentielle.

¢ Aérez bien la piece.
* Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.


http://qr.dometic.com/bgWtAT
http://qr.dometic.com/bgWno6

v

Pour les dispositifs de réfrigération utilisant du fluide frigorigene inflammable : Le circuit
frigorifique contient une faible quantité de fluide frigorigene écologique, mais inflammable. Le
fluide frigorigéne n'affecte pas la couche d'ozone et ne contribue pas a |'effet de serre. Une fuite
de fluide frigorigene peut prendre feu.

v

Pour réduire le risque d'incendie, I'entretien doit étre effectué uniquement par un technicien
agréé.

v

Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de I'appareil ou dans les éléments encastrés.

v

N'exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le processus de
dégivrage, saufsi le fabricant le recommande.

v

N’ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

v

N'exploitez pas d'appareils électriques dans le dispositif de réfrigération, sauf s'ils sont
recommandés par le fabricant pour cet usage.

v

N'exposez pas I'appareil ou la batterie a une température excessive.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> PourI’Union le Roy Uni et la Turquie : Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils sont
sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de 'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués. Pour toutes les autres régions : Cet appareil ne doit
pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) souffrant de déficiences physiques,
sensorielles ou mentales ou manquant d'expérience ou de connaissances, sauf si une personne
garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les instructions adéquates concernant
son utilisation.

v

Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les dispositifs de réfrigération.

v

Les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

v

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que le cable d‘alimentation
et la prise sont secs.

> Coupez I'alimentation en courant du dispositif de réfrigération
¢ avant toute opération de nettoyage et d'entretien
* Apreés chaque utilisation

> Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de |'appareil fonctionnant sur batterie ou
de la batterie par des objets métalliques.

ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :

« Vérifiez que la puissance frigorifique du dispositif de réfrigération correspond a la température
de conservation recommandée pour les aliments a refroidir.

 Lesaliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.

¢ L'ouverture prolongée du dispositif de réfrigération peut entrainer une augmentation
significative de la température dans les compartiments du dispositif.

* Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les
systemes de drainage accessibles.

> Sile dispositif de réfrigération est laissé vide pendant une longue période :
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* Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.

* Dégivrez le dispositif de réfrigération.

* Nettoyez et séchez le dispositif de réfrigération.

* Laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent dans le
dispositif de réfrigération.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a la source d‘alimentation.

> Raccordez le dispositif de réfrigération uniqguement comme indiqué ci-dessous :

* Raccordez le cable de raccordement au courant continu a I'alimentation en courant continu du
véhicule

* Avec le cable de raccordement CA a une alimentation CA

v

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

v

Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise de courant continu, débranchez le
dispositif de réfrigération et les autres dispositifs électriques de la batterie avant de raccorder un
chargeur rapide.

v

Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-le ou éteignez-le lorsque
vous éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il se peut que la batterie se décharge.

v

Le dispositif de réfrigération n'est pas adapté pour le transport des matiéres caustiques ou
contenant des solvants.

v

L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de
réfrigération a un centre de recyclage approprié.

v

Ne placez pas le dispositif de réfrigération a proximité de flammes nues ou d'autres sources de
chaleur (radiateurs, lumiére du soleil, fours a gaz, etc.).

v

Risque de surchauffe ! En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de 50 mm
minimum tout autour du dispositif de réfrigération. Cette zone de ventilation doit rester exempte
de tout objet susceptible d’obstruer le flux d‘air vers les composants réfrigérants. N'utilisez pas
le dispositif de réfrigération et ne le stockez pas dans des zones ou compartiments clos, dans
lesquels la circulation de l'air est insuffisante, voire inexistante.

> Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

> Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans I'eau.

> Tenez le dispositif de réfrigération et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

> Le dispositif de réfrigération ne doit pas étre exposé a la pluie.

REMARQUE Risque de décharge de la batterie

Le dispositif de réfrigération dispose d’une batterie LiFePO4 amovible et peut fonctionner sans
source d‘alimentation externe. Le risque de décharge de la batterie varie en fonction de I'état, de
I'installation et de I'utilisation de la batterie du véhicule.

> Sile moteur du véhicule reste éteint pendant une période prolongée, coupez le dispositif de
réfrigération ou alimentez-le a partir d'un systeme de batterie auxiliaire approprié.

5 Description des symboles de I’appareil

Attention ! Risque d'incendie. Matériaux inflammables.
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Etats-Unis/Canada uniquement. Attention | Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

Attention | Risque de dommages ou de dysfonctionnement causés par |'humidité.
Tenez-le a I'abri de la pluie.

6 Contenudelalivraison

@ fig. El ala page 3
Elément dans [ fig. Quantité  Description
1 1 Glaciere a compression
2 1 Cable de raccordement CC
3 2 Cable de raccordement CA
4 1 Batterie Recon
5 1 Cable de raccordement USB-C vers USB-C

7 Usage conforme
Le dispositif de réfrigération est congu pour la réfrigération d'aliments. Le dispositif de réfrigération peut
également étre utilisé dans des véhicules.

L'appareil de réfrigération est congu pour fonctionner sur une alimentation électrique CC embarquée (véhicule
ou bateau), une batterie auxiliaire CC ou une batterie Recon, ou une alimentation électrique CA.

Le dispositif de réfrigération est congu pour le camping et autres activités de loisirs similaires.
Le dispositif de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires, telles que :

* les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et autres environnements de travail
* les maisons d'hotes

* les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel

* les gites et environnements similaires

* larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d'une surtension
« d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
 d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel
Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.
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8 Avantla premiére utilisation

REMARQUE Pour des raisons d'hygiéne, nettoyez |'intérieur et I'extérieur du dispositif de
réfrigération a l'aide d'un chiffon humide avant de l'allumer pour la premiere fois.

REMARQUE Lorsqu'aucune batterie n‘est installée, assurez-vous que la borne est protégée contre
les facteurs environnementaux tels que I'eau et la poussiére.

Chargement de la batterie
Chargez la batterie pour la sortir du mode arrét.

v

La batterie peut étre chargée des maniéres suivantes :

* Prise CA/CC dans le dispositif de réfrigération
¢ Charge rapide via USB-C 100 W
* Connexion CC XT-60 directe aux ports de batterie

v

Fixez la batterie au dispositif de réfrigération.
B fig. A alapage 4
8.1 Eviter le gaspillage d’aliments

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

> Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le dispositif de réfrigération uniquement
lorsque c'est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les denrées alimentaires de sorte que 'air
puisse circuler librement entre elles.

> Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des denrées alimentaires.

> Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les
denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

8.2 Economie d’énergie
Choisissez un emplacement bien aéré et a I'abri du soleil.

v v

Sivous souhaitez augmenter |'efficacité énergétique et réduire la capacité de refroidissement du le dispositif
de réfrigération, utilisez le mode ECO.

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le dispositif de réfrigération.
N’ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.
Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.

vV vV Vv v

Sile dispositif de réfrigération est équipé d'un bac : Pour une consommation d'énergie optimale, positionnez
le bac conformément a sa position a la livraison.

v

Vérifiez réguliérement que le joint de la porte est correctement positionné.
> Evitez les basses températures inutiles.

9  Utilisation
> Ouvrez le couvercle.

B fig. Fl alapage 5
> Retirez le couvercle.

B fig. @ alapage 5
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Raccordement de I'appareil
> Connectez-vous a une source CC.
B fig. @ alapage 6
> Connecter a un réseau alternatif.
B fig. @ alapage 6
Mise sous/hors tension du dispositif
> Mettez le dispositif sous tension.
B fig. |l alapage 7
> Eteignez l'appareil.

REMARQUE
* Retirez la batterie du dispositif de réfrigération lorsqu'il n'est pas utilisé.

* Nettoyez I'appareil a I'intérieur et a I'extérieur de temps en temps avec un chiffon humide.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne nettoyez jamais le dispositif de réfrigération a |'eau courante et ne le mettez jamais au lave-
vaisselle.

> N'utilisez pas de produits abrasifs ou dobjets durs pendant le nettoyage.
> Ne nettoyez pas les bornes électriques (prises ou bornes de batterie) avec un chiffon humide.

[ fig. @ alapage 7
Ajout d’un séparateur
> Ajoutez un séparateur.
B fig. Bl alapage 8
> Sélectionnez le mode souhaité.

REMARQUE Vous devez sélectionner un mode, sans quoi le systéme ne terminera pas le
passage du mode zone unique au mode double zone.

@ fig. @ ala page 8
> Réglez le capteur du séparateur.

B fig. [ 2 1a page 9

REMARQUE Lorsque le capteur est activé, le dispositif de réfrigération fonctionne

@ automatiquement en mode zone unique ou double zone. Si le capteur est désactivé, I'utilisateur
doit sélectionner manuellement le mode souhaité (voir & fig ).

Vued’ensemble de I’écran

B fig. [B ala page 9

Elément Description
A Veille

B Zone unique
C Double zone
D

Grand compartiment uniquement
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Elément Description

E Petit compartiment uniquement

[ fig. (B ala page 10
> Verrouillez ou déverrouillez I'écran.
@ fig. @ ala page 10
> Réglez la température.
* Zone unique
@ fig. @ alapage 10
* Double zone
@ fig. @ ala page 11

> Activez et désactivez les compartiments.
B fig. [ld ala page 11
> Réglez le signal Bluetooth.
@ fig. [ alapage 12
> Permet de régler la luminosité et le délai d'attente de I'écran.
B fig. [{ ala page 12
> Réglez le mode de protection de la batterie.
B fig. B ala page 13
> Activez ou désactivez le mode Eco.
REMARQUE Lorsque le Eco npde est activé, les fonctions auxiliaires sont réduites pour
prolonger la durée de vie de la batterie. Cela affecte la plage de température et le taux de
décharge de la batterie du port C1.
B fig. B a la page 13
> Restaurez les réglages d'usine.

@ fig. P& alapage 14

10  Garantie
La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et
annuler la garantie commerciale.

11  Mise aurebut
AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
> Avant de mettre au rebut votre ancien produit :
* Démontez le couvercle.

« Laissez les paniers en place afin que les enfants ne puissent pas entrer facilement dans
I'appareil.
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99 Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans
[ MK ) les conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Cette séparation est nécessaire, car le
- matériau d'emballage est une ressource précieuse et une mise au rebut inappropriée peut avoir un
impact sur la santé et |'environnement.

électronique ou qu'il contient des piles et doit étre collecté séparément pour un traitement, une

Ef La poubelle barrée d’une croix indique que le produit est un équipement électrique ou

récupération et un recyclage appropriés. Le est tenu de mettre
au rebut corr tout équip électrique ou électronique, piles et batteries

rechargeables, en les séparant des ordures ménagéres !

Cette séparation est nécessaire, car les batteries et les appareils électriques sont des ressources précieuses et
peuvent contenir des substances nocives pour I'hnomme et I'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur spécialisé
afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets.

Le produit et les batteries peuvent étre mis au rebut gratuitement.
Retirez les piles et les batteries rechargeables avant de recycler ce produit.

Les batteries contenant plus de 0,002 % de cadmium ou plus de 0,004 % de plomb portent le symbole
chimique du métal concerné : Cd ou Pb.

12  Caractéristiques techniques

RECON CF47DZW
Plage de fréquences Bluetooth/BLE : 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth : 11,23 dBm

Puissance de sortie RF
Bluetooth LE : 11,23 dBm

Par la présente, Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. déclare que I'équipement radioélectrique de type Recon
CF 47DZW est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
disponible a I'adresse internet suivante : documents.dometic.com

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le code a réponse rapide figurant sur I'étiquette énergétique ou
rendez-vous sur eprel.ec.europa.eu.

B fig. P& alapage 14
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1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del producto para
asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones DEBEN permanecer con
este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que las
comprende. El producto debe utilizarse Unicamente para el propésito y la aplicacion previstos, y de acuerdo con las instrucciones,
directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El
hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede provocar lesiones al usuario y a otras personas, dafios
en el producto o dafios a otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones, directrices y advertencias,
asi como la documentacién relacionada, puede estar sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

N

Explicacién de los simbolos
Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado
o nivel de gravedad del riesgo.

iPELIGRO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, ocasionara la muerte o lesiones graves.

jADVERTENCIA!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

JATENCION!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
> Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

Sl d 4 4
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3 Documentacién relacionada
Las instrucciones de uso completas estan disponibles en linea en E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Las instrucciones de uso de la bateria Recon estan disponibles en linea en E . E
gr.dometic.com/bgWno6.
A)%ﬁ

4 Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! Riesgo de electrocucién

Si el aparato funciona conectado a la red eléctrica, asegurese de que el suministro de

energia eléctrica esté protegido con un disyuntor de corriente residual (RCD), un interruptor
diferencial (RCCB) o un interruptor de falla a tierra (GFCI). La instalacién, especialmente en areas
potencialmente himedas, debe efectuarse en conformidad con todas las normas de instalacion
aplicables.

v

v

No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos. Esto rige especialmente en
caso de funcionamiento con la red de corriente alterna.

v

Antes de encender el aparato, asegurese de que el cable de alimentacion y la clavija del enchufe
estén secos.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién

> No guarde en la nevera sustancias con peligro de explosién, tales como aerosoles con agente
espumante inflamable.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién

> No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

> Siel cable de alimentacion esta nevera esté dafiado, debe ser sustituido por un cable de
alimentacion o un conjunto adecuado proporcionado por el fabricante o por un técnico de
mantenimiento autorizado para evitar riesgos de seguridad.

> Esta nevera solo debe ser reparada por personal cualificado. Las reparaciones inadecuadas
pueden conllevar peligros considerables.

> Enchufe la nevera en tomas que garanticen una conexion correcta, sobre todo cuando sea

necesario poner a tierra el aparato.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> Cuando coloque la nevera en su ubicacion, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no
quede atrapado ni sufra dafos.

v

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

v

En caso de dafos en el circuito de refrigeracion:

* Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicién alejadas de la nevera.
* Ventile bien el recinto.

¢ Apague la nevera.
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v

Para neveras con refrigerante inflamable: El circuito de refrigeracién contiene una pequena
cantidad de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero inflamable. El refrigerante
no dafa la capa de ozono niaumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede
incendiarse.

v

Para reducir el riesgo de incendio, el mantenimiento solo debe realizarlo un técnico autorizado.

Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato o de
construcciones empotradas.

v

v

No emplee objetos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacion, a no
ser que el fabricante lo recomiende.

v

No abra o dafie el circuito de refrigerante.

v

No utilice ninguin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya
sido recomendado para ello por el fabricante.

> No exponga el aparato nila bateria a temperaturas excesivas.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

> Enla Unién Europea, Reino Unido y Turquia: Este aparato lo pueden utilizar menores
a partir de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta
de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.
En el resto de regiones: Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos
nifios) con sus capacidades fisicas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los
conocimientos pertinentes, siempre y cuando no haya una persona responsable de la seguridad
que supervise adecuadamente o explique detalladamente su uso.

v

Los menores de 3 a 8 afios estan autorizados a introducir y extraer productos en/de neveras.

v

Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

v

Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

JATENCION!

> Antes de encender la nevera, asegurese de que el cable de alimentacién y la clavija del enchufe
estén secos.

iesgo de electrocucion

> Desconecte la nevera de la alimentacion de corriente
* antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
* Después de cada uso

> No olvide que puede provocar cortocircuitos en los terminales de un aparato que funciona con
bateria o de la propia bateria si acerca a ellos un objeto metalico.

JATENCION! Riesgo para la salud
> Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contaminen:
* Compruebe sila potencia de refrigeracién de la nevera cumple los requisitos de los alimentos
que desea enfriar.

Los alimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.

Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato.

Limpie periédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los
sistemas de desagle accesibles.

v

Sila nevera se deja vacia durante un tiempo prolongado:
¢ Apague la nevera.

* Descongele la nevera.



* Limpiey seque la nevera.
¢ Deje la tapa abierta para evitar la proliferacion de moho dentro de la nevera.

jAVISO! Peligro de dafios

Compruebe que el valor de tension indicado en la placa de datos se corresponde con el de la
fuente de alimentacién.

v

v

Conecte la nevera solo del siguiente modo:
* Con el cable de conexién de corriente continua a la red de corriente continua
* Con el cable de conexién de corriente alterna a una red de corriente alterna

v

No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

v

Si la nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela de la bateria junto
con el resto de aparatos conectados antes de conectar un cargador rapido.

v

Sila nevera esta conectada a una toma de corriente continua, desconéctela o apaguela cuando
pare el motor. De lo contrario, podria descargarse la bateria.

v

La nevera no es adecuada para transportar materiales causticos o materiales que contengan
disolventes.

v

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

v

No coloque la nevera cerca de llamas ni de otras fuentes de calor, como calefactores, la luz
directa del sol, hornos de gas, etc.

v

iRiesgo de sobrecalentamiento! Aseglrese de que siempre haya un minimo de 50 mm de
espacio de ventilacion alrededor de la nevera. Mantenga la zona de ventilacién libre de objetos
que puedan obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes. No utilice ni guarde la
nevera en compartimentos cerrados o en areas donde no haya un flujo minimo de aire.

> No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

> No sumerja nunca la nevera bajo el agua.

> Proteja la neveray los cables contra el calory la humedad.

> Elaparato de refrigeracion no debe quedar expuesto a la lluvia.

NOTA Riesgo de descarga de la bateria

La nevera incluye una funcién de proteccién de la bateria que puede ayudar a reducir el riesgo de

descarga de la baterfa de arranque del vehiculo. El riesgo de descarga de la bateria varia en funcion

del estado, la instalacién y el uso de la bateria del vehiculo.

> Siel motor del vehiculo va a estar apagado durante un periodo de tiempo prolongado, apague
la nevera o conéctela a un sistema de bateria doméstica adecuado.

Explicacion de los simbolos del aparato

ijAdvertencial Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

Solo EE. UU./Canada. jAdvertencial Riesgo de incendio. Materiales inflamables.
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‘y jAdvertencia! Riesgo de dafos o averias provocados por la humedad.
Manténgase alejado de la lluvia.

6 Volumende entrega
@ fig. [l en la pagina 3

Elemento enla [ fig. ElI Cantidad  Descripciéon
1 1 Nevera con compresor
2 1 Cable de conexién de corriente continua
3 2 Cable de conexién de corriente alterna
4 1 Bateria de Recon
5 1 Cable de conexién USB-C a USB-C

7 Uso previsto
Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. La nevera también es apta para su utilizacién en vehiculos.

La nevera esta disefiada para funcionar con la fuente de alimentacién de corriente continua de a bordo (de un
vehiculo o una embarcacion), con una bateria Recon o doméstica de corriente continua, o con una fuente de
alimentacion de corriente alterna.

Esta nevera es adecuada para acampadas u otros usos recreativos similares.
Esta nevera esté disefiada para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por ejemplo:

« Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo

* Casas rurales

* Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

* Ambientes de tipo “bed and breakfast”

 Catering y aplicaciones similares no comerciales

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.

Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones
Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

8 Antesdel primer uso

NOTA Por razones de higiene, limpie la nevera por dentro y por fuera con un pano hiimedo antes
de ponerla en funcionamiento.
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NOTA Sino hay ninguna bateria instalada, asegurese de que el terminal esta protegido contra
factores ambientales como el agua y el polvo.

Proceso de carga de la bateria
> Labateria se en modo do. Carguela para activarla.

La bateria se puede cargar de las siguientes formas:

* Toma de CA/CC de la nevera

* Carga rapida USB-C de 100 W

* Conexion XT-60 de CC directa a los puertos de la bateria
> Monte la bateria en la nevera.

@ fig. | enla pagina 4
8.1 Evitar el desperdicio de alimentos

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

> Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solamente el tiempo y las veces que
sea necesario. Almacene los productos alimenticios de manera que no impidan una buena circulacién del aire.

> Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de productos alimenticios.

> Los productos alimenticios pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre
los productos alimenticios envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

8.2  Ahorrode energia

> Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacién solar.

> Sidesea ajustar una mayor eficiencia energética y una capacidad de refrigeracién limitada para la nevera,
utilice el modo ECO.

> Antes de introducir alimentos calientes en el aparato para refrigerarlos, deje que se enfrien un poco.

> No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.

> No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

> Sila nevera dispone de una cesta: para un consumo de energia 6ptimo, coloque la cesta en la misma posicién
que ocupa en el momento de la entrega.

> Compruebe periddicamente que la junta de la tapa sigue encajando correctamente.

> Evite temperaturas innecesariamente bajas.

9  Funcionamiento

> Abra la tapa.
B fig. F en la pagina 5

> Retire la tapa.
B fig. B en lapagina 5

Conexion del aparato

> Conéctelo a una fuente de corriente continua.
@ fig. @ enla pagina 6

> Conectar a una fuente de corriente alterna.

B fig. @ en lapagina 6
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Encendido y apagado del aparato
> Encienda el aparato.

B fig. Il en la pagina 7
> Apague el aparato.

NOTA
* Retire la baterfa de la nevera cuando no la esté utilizando.

* Limpie de vez en cuando el interior y el exterior de la nevera con un pano humedo.

jAVISO! Peligro de dafios
> Nunca limpie la nevera bajo un chorro de agua corriente ni en un lavavajillas.

> No utilice limpiadores abrasivos ni objetos duros para limpiar el aparato.

> No limpie los terminales eléctricos (tomas de corriente ni terminales de la bateria) con un pafio
himedo.

@ fig. A en la pagina 7
Montaje de un separador
> Monte un separador.

B fig. Bl en lapagina 8
> Seleccione el modo deseado.

NOTA Debe seleccionar un modo; de lo contrario, el sistema no cambiard del modo de un
compartimento al de dos compartimentos.

@ fig. @Y en la pagina 8
> Ajuste el sensor del separador.

B fig. [ en la pagina 9

NOTA Con el sensor activado, la nevera activa automaticamente el modo de uno o dos
compartimentos. Si el sensor esta desactivado, el usuario debe seleccionar manualmente el
modo deseado (consulte [ fig. ).

Vista general de la pantalla

[ fig. [B en la pagina 9

Elemento Descripcién

A Modo preparado
Un compartimento
Dos compartimentos

Solo el compartimento grande

m O 0O w

Solo el compartimento pequeno

[ fig. (B en la pagina 10
> Bloquee o desbloquee la pantalla.

B fig. [ en la pagina 10
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v

Ajuste la temperatura.
¢ Un compartimento
[ fig. [ en la pagina 10
* Dos compartimentos
@ fig. @ en la pagina 11
Encienda o apague los compartimentos.
B fig. [|d en la pagina 11
Configure la sefial Bluetooth.
B fig. [B en la pagina 12
Ajuste el brillo y el tiempo de espera de la pantalla.
@ fig. [ enla pagina 12
Ajuste el modo de proteccion de la bateria.
@ fig. A en la pagina 13
Active o desactive el modo ECO.

v

v

v

v

v

bateria dure mas. Esto afecta al rango de temperatura y a la velocidad de descarga de la bateria

@ NOTA Cuando el Eco node estd activado, las funciones auxiliares se reducen para que la
enel puerto C1.

@ fig. B en la pagina 13
Restablezca los ajustes de fabrica.

B fig. A en la pagina 14
10 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

v

Para tramitar la reparacion y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ El motivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacién por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de
seguridad y suponer la anulacién de la garantia.

11 Eliminacién

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
> Antes de desechar su producto viejo:
* Desmonte la tapa.
* Deje las cestas colocadas en su sitio para impedir que los nifios puedan introducirse en el

aparato.
' A J Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
.‘.‘ contenedor de reciclaje adecuado. Esta separacion es necesaria, ya que el embalaje es un recurso

valioso y una gestién inadecuada puede afectar a la salud humana y al medio ambiente..
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o que contiene pilas o baterfas, y que debe desecharse por separado para tratarlo, recuperarlo

i

E El contenedor con ruedas tachado indica que el producto es un equipo eléctrico o electronico

y reciclarlo debidamente. El idor tiene la legalde d h
corr los equipos eléctricos o electrénicos y las pilas y baterias recargables, y
de no arrojarlos junto a la basura doméstica.

Esta separacién es necesaria, ya que las pilas, las baterias y los aparatos eléctricos son recursos valiosos que
pueden contener sustancias nocivas para los seres humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje més cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos.

El producto, las pilas y las baterias podran desecharse gratuitamente.
Retire las pilas y las baterfas recargables antes de reciclar este producto.

Las pilas o baterias que contienen mas de 0,002 % de cadmio o mas de 0,004 % de plomo estan marcadas con
el simbolo quimico del metal en cuestion: Cd o Pb.

12  Datos técnicos

RECON CF 47DZW

Gama de frecuencias Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

Potencia RF de salida Bluetooth LE: 11,23 dBm
Por el presente documento, Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico
Recon CF 47DZW cumple la directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion de conformidad de la
UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet: documents.dometic.com
Encontrara mas informacion sobre el producto a través del codigo de respuesta rapida de la etiqueta de
clasificacién de consumo energético o en el sitio eprel.ec.europa.eu.

[ fig. P& en la pagina 14

50


https://documents.dometic.com
http://eprel.ec.europa.eu

Portugués

N O wWwN

INOTAS TIMPOITANTES. ...ttt ettt e et e e e 51
EXplicagdo dos SIMDOIOS. ... .eeiuiiiiiii e O
Documentos relaCioNadOs. ... .....cuiiiiiii i 52
INAICACOES AE SEGUIANGCA. ... ittt 52
Explicacdo dos sImbolos N0 @parelNO..........c.uiiiiiiiiiiii e 55
Material fOrnECIdO.........oiiiiiiiiii i .55
ULIlIZAGEO0 @EOUATA ..ot 55

Antes da primeira utilizagdo.

Operacao
Garantia COMEITIAL. ...ttt ....58

Eliminacao.
Ficha de dados tECNICOS. ..........cu i 59

1 Notasimportantes
Leia atentamente as presentes instrucGes e siga todas as instrucdes, orientacSes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalacdo, utilizagdo e manutencao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugoes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicdes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicagdo
aque se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderdo ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacéo relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e
atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2  Explicagdo dos simbolos
As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranca e mensagens de danos a propriedade, assim

comoog

SEC 4 4 <

rau ou nivel de seriedade do perigo.

PERIGO!
> Indica uma situacdo perigosa que, se nao for evitada, resultard em morte ou ferimentos graves.
AVISO!

> Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUCAO!

> Indica uma situacdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou
moderados.

NOTA!

> Indica uma situacdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.
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3 Documentos relacionados

Consulte o manual de instrugdes completo online em E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Consulte o manual de instrugdes da bateria Recon online em E . E
gr.dometic.com/bgWno6.
A)i‘%ﬁ

4 Indicagoes de seguranga

A
A
A
A
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PERIGO! Risco de eletrocussido

em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que a fonte de alimentagdo esta
protegida por um dispositivo de corrente residual (RCD), por um disjuntor de corrente residual
(RCCB) ou por um interruptor de circuito de falha de terra (GFCI). A instalacdo, especialmente em
areas potencialmente himidas, deve estar em conformidade com todas as normas de instalagdo
aplicaveis.

v

v

Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas. Isto aplica-se, em especial,
durante o funcionamento do aparelho com rede elétrica de corrente alternada.

v

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que o cabo de alimentagdo e a
ficha estdo secos.

AVISO! Perigo de explosao
> Nao guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais como latas de spray com um
carburante inflamavel, no aparelho de refrigeracdo.

AVISO! Risco de eletrocussao
> Nao coloque o aparelho de refrigeracdo em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

> Se o cabo de alimentagcdo do aparelho de refrigeragao estiver danificado, tem de ser substituido
por um cabo ou grupo de alimentagdo adequados, pelo fabricante ou por um seu agente de
assisténcia técnica, para evitar riscos de seguranca.

v

As reparagdes neste aparelho de refrigeracao apenas podem ser realizadas por pessoal
qualificado. Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

v

Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligacdo adequada, sobretudo se for necessario
ligar o aparelho a terra.

AVISO! Perigo de incéndio

> Ao posicionar o aparelho de refrigeracao, certifique-se de que o cabo de alimentagcdo nao fica
preso nem é danificado.

Nao coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de trds do aparelho.
Em caso de danos no circuito de refrigeragcao:

v Vv

* Mantenha chamas sem protecdo e potenciais fontes de ignicdo afastadas do aparelho de
refrigeracdo.

* Ventile bem a divisdo.

¢ Desligue o aparelho de refrigeracdo.
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v

Para aparelhos de refrigeracdo com refrigerante inflamavel: O circuito de refrigeracdo contém
uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este refrigerante ndo

é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante
vazado pode incendiar-se.

v

Para reduzir o risco de incéndio, a manutengdo sé deve ser efetuada por um técnico de
assisténcia autorizado.

v

Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaca do dispositivo ou nos acessérios
montados.

v

Nao utilize objetos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelagio a
nao ser os recomendados pelo fabricante.

v

N&o abra nem danifique o circuito de refrigeracdo.

v

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeracdo, exceto se esses aparelhos
forem recomendados pelo fabricante para o efeito.

v

N&o exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

AVISO! Risco para a saude

> Para a Uniao Europeia, o Reino Unido e a Turquia: Este dispositivo pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou
recebam instrucdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e compreendam os riscos envolvidos.
Para todas as outras regides: Este aparelho ndo foi previsto para ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente
experiéncia e conhecimento, exceto caso tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da
utilizagdo do aparelho por parte de uma pessoa responséavel pela sua seguranca.

v

Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos de
refrigeracdo.

v

As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que nao brincam com o aparelho.

v

A limpeza e a manutencao por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisao.

PRECAUCAO! Risco de eletrocussio

> Antes de colocar o aparelho de refrigeracdo em funcionamento, certifique-se de que o cabo de
alimentacdo e a ficha estao secos.

> Desligue o aparelho de refrigeragdo da alimentagao elétrica
¢ Antes de cada limpeza e manutengdo
* Depois de cada utilizagdo

> Tenha em atengdo o risco de curto-circuito dos terminais do aparelho a bateria ou da bateria
provocado por objetos metalicos.

PRECAUGCAO! Risco para a saude
> Para evitar a contaminacdo de alimentos, cumpra as seguintes instrugdes:

« Verifique se a poténcia de refrigeracdo do aparelho de refrigeracdo cumpre os requisitos de
armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.

* Osalimentos apenas podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.

¢ Abrir o aparelho de refrigeragdo durante longos periodos de tempo pode provocar um
aumento significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.
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> Se o aparelho de refrigeracdo ficar vazio durante longos periodos:
¢ Desligue o aparelho de refrigeragdo.
* Descongele o aparelho de refrigeragdo.
* Limpe e seque o aparelho de refrigeracdo.
* Deixe a tampa aberta para impedir o desenvolvimento de bolor no interior do aparelho de

refrigeracdo.
NOTA! Risco de danos

Verifique se a especificacdo de tensdo na placa de caracteristicas corresponde a da fonte de
alimentacao.

v

> Ligue o aparelho de refrigeracdo apenas do seguinte modo:

* Com o cabo de ligagdo de corrente continua a uma fonte de alimentacdo de corrente continua
no veiculo
* Com o cabo de ligagdo de corrente alternada a uma fonte de alimentagdo de corrente
alternada

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

> Se o aparelho de refrigeracdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desligue
o aparelho de refrigeracio e outros aparelhos consumidores da bateria antes de ligar um
carregador rapido.

> Se o aparelho de refrigeracdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desconecte o
aparelho de refrigeracao ou desligue-o quando desligar o motor. Caso contrario, a bateria pode
ficar descarregada.

> O aparelho de refrigeragdo ndo é adequado para o transporte de materiais causticos ou materiais
que contenham solventes.

> Ojisolamento do aparelho de refrigeracdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de
eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida (til, encaminhe o aparelho de refrigeracao para
um centro de reciclagem adequado.

> Nao coloque o aparelho de refrigeracao perto de chamas abertas ou outras fontes de calor,
como aquecedores, luz solar direta, fornos a gas e objetos semelhantes.

> Risco de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que existe um espaco minimo de
ventilagdo de 50 mm em todos os lados do aparelho de refrigeracdo. Mantenha a area de
ventilagdo livre de quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para os componentes de
refrigeracdo. Nao utilize nem armazene o aparelho de refrigeracdo em compartimentos fechados
ou em areas sem circulagdo de ar ou com uma circulagdo de ar muito reduzida.

> Nao verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

> Nunca mergulhe o aparelho de refrigeracdo em agua.

> Proteja o aparelho de refrigeracdo e os cabos do calor e da humidade.

> O aparelho de refrigeracdo ndo pode ser exposto a chuva.

OBSERVAGAO Risco de descarga da bateria

O aparelho de refrigeracao inclui uma fungdo de protecao da bateria que pode ajudar a reduzir

o risco de descarga da bateria de arranque do veiculo. O risco de descarga da bateria varia

consoante o estado, a instalacdo e a utilizacdo da bateria do veiculo.

> Se o motor do veiculo permanecer desligado durante um periodo de tempo prolongado,
desligue o aparelho de arrefecimento ou ligue-o a partir de um sistema de bateria de bordo
adequado.



(5}

Explicagdo dos simbolos no aparelho

Atencao! Risco de incéndio. Materiais inflamaveis.

Apenas EUA/Canada. Atengdo! Risco de incéndio. Materiais inflaméaveis.

‘“, Atencao! Risco de danos ou avarias causados pela humidade.
Manter afastado da chuva.

6 Material fornecido
@ fig. El na pagina 3

Itemna [ fig. E Quantidade Descrigdo
1 1 Geleira com compressor
2 1 Cabo de conexdo de corrente continua
3 2 Cabo de ligagdo de corrente alternada
4 1 Bateria de Recon
5 1 Cabo de ligagdo USB-C para USB-C

7 Utilizagcdao adequada
O aparelho de refrigeracdo é adequado para refrigerar alimentos. O aparelho de refrigeracdo também é
adequado para a utilizagdo em veiculos.

O aparelho de refrigeracéo foi desenvolvido para ser ligado a uma fonte de alimentacdo de bordo de corrente
continua integrada (veiculo ou barco), a uma bateria Recon ou a uma bateria de bordo de corrente continua, ou a
uma fonte de alimentag¢ao de corrente alternada.

O aparelho de refrigeracdo é adequado para campismo ou outras utilizagdes recreativas semelhantes.

O aparelho de refrigeracdo estd concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas e semelhantes, tais
como:

* Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros ambientes de trabalho

¢ Exploragdes agricolas

¢ Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

* Ambientes do tipo "bed and breakfast”

* Aplicacdes do ramo de catering e em aplicacdes semelhantes do comércio grossista

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrucoes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas

do produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
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* instalacdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

¢ Manutencdo incorreta ou utilizacdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
¢ Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

8 Antes da primeira utilizacdo

OBSERVAGAO Por motivos de higiene, antes de ligar o aparelho de refrigeracio pela primeira
vez, limpe o interior e o exterior com um pano himido.

OBSERVAGAO Quando n3o estiver instalada nenhuma bateria, certifique-se de que o terminal
esta protegido contra fatores ambientais, como agua e poeiras.

Carregar a bateria
Carregue a bateria para a ativar do modo de corte de funcionamento.

v

A bateria pode ser carregada das seguintes formas:

» Tomada de corrente continua/corrente alternada no aparelho de refrigeragdo
* Carregamento rapido USB-C 100 W
* Ligacdo de corrente continua XT-60 diretamente as portas da bateria

v

Ligue a bateria ao aparelho de refrigeracdo.
@ fig. A na pagina 4
8.1 Evitar desperdicio alimentar

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

v

Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o aparelho de refrigeracdo apenas
as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo necessario. Armazene os géneros alimenticios de
modo a que o ar continue a circular bem.

v

Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de géneros alimenticios.

v

Os géneros alimenticios podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os géneros
alimenticios sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

8.2 Pouparenergia
Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.

v v

Se pretender definir uma eficiéncia energética superior e uma capacidade de refrigeracdo limitada para o
aparelho de refrigeracdo, utilize o modo ECO do aparelho.

Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de refrigeragdo.
N&o abra o aparelho de refrigeragdo mais vezes do que as necessarias.
N&o deixe o aparelho de refrigeragdo aberto durante mais tempo do que o necessario.

vV V. VvV Vv

Se o aparelho refrigerador estiver equipado com um cesto: Para um consumo de energia otimizado,
posicione o cesto na sua posicao original de entrega.

v

Verifique regularmente se a vedacdo da tampa ainda esté corretamente encaixada.

v

Evite temperaturas desnecessariamente baixas.
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9 Operacgao
> Abraatampa.
B fig. H na pagina 5
> Retire a tampa.
@ fig. B na pagina 5
Conectar o aparelho
> Ligue a uma fonte de corrente continua.
@ fig. @ na pagina 6
> Ligara uma fonte de corrente alternada.
B fig. @ na pagina 6
Ligar/desligar o aparelho
> Ligue o aparelho.
B fig. | na pagina 7
> Desligar o aparelho.

OBSERVAGCAO
 Retire a bateria do aparelho de refrigeragdo quando este ndo estiver a ser utilizado.

* De vez em quando, limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano himido.

NOTA! Risco de danos
> Nunca limpe o aparelho de refrigeragdo sob agua corrente ou numa maquina de lavar loica.

> Nao utilize utensilios de limpeza abrasivos nem objetos duros ao limpar.
> N&o limpe os terminais elétricos (tomadas ou terminais da bateria) com um pano himido.

@ fig. A na pagina 7
Adicionar uma diviséria
> Adicione uma divisoria.

B fig. Bl na pagina 8
> Selecione o modo de diviséria.

OBSERVAGAO Tem de selecionar um modo; caso contrario, o sistema ndo concluira a
mudanga do funcionamento de zona Unica para duas zonas.

@ fig. @ na pagina 8
> Defina o sensor de divisoria.

B fig. [ na pagina 9

OBSERVAGAO Com o sensor ativado, o aparelho de refrigeracio funciona automaticamente

@ no modo de zona Unica ou de duas zonas. Se o sensor estiver desativado, o utilizador tem de
selecionar manualmente o modo pretendido (consulte [ fig. ).

Visdo geral do monitor

B fig. [B na pagina 9
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Item Descrigao

Standby
Zona Unica
Duas zonas

Apenas zona grande

m o0 @ >

Apenas zona pequena

[ fig. (K] na pagina 10
> Bloqueie ou desbloqueie o visor.
@ fig. [ na pagina 10
> Ajuste a temperatura.
* Zona Unica
@ fig. @ na pagina 10
* Duas zonas
@ fig. @ na pagina 11
> Ligue ou desligue os compartimentos.
@ fig. ;4 na pagina 11
> Defina o sinal Bluetooth.
B fig. [ na pagina 12
> Defina a luminosidade e o tempo limite do visor.
B fig. [ na pagina 12
> Defina o modo de protecao da bateria.
@ fig. F na pagina 13
> Ative ou desative o modo ECO.

prolongar o tempo de funcionamento da bateria. Isto afeta a gama de temperatura e a taxa de

@ OBSERVAGAO Quando o Eco nmode ¢é ativado, as funcdes auxiliares sio reduzidas para
descarga da bateria da porta C1.

@ fig. B na pagina 13
> Reponha as definicdes de fabrica.

@ fig. & na pagina 14
10  Garantia comercial

Aplica-se o prazo de garantia comercial legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no
seu pais (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparacdo ou de garantia comercial, tera de enviar também os seguintes documentos:

* Uma cdpia da fatura com a data de aquisicao
* Um motivo de reclamag&o ou uma descri¢ao da falha

Tenha em atencdo que as reparacdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranga e anular a garantia comercial.
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n Eliminagdo

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
> Antes da eliminacdo do seu produto usado:
¢ desmonte a tampa.

* Deixe os cestos no devido lugar para que as criangas ndo possam subir facilmente para o seu
interior.

Reciclagem do material de embalagem: sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem. Esta separacdo é necessaria, uma vez que a embalagem é
um recurso valioso e a eliminagdo inadequada pode afetar a satide humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica que o produto é um equipamento elétrico ou eletrénico ou
contém baterias e tem de ser recolhido separadamente para tratamento recuperacao e recwc\agem
adequados. O consumidor é legalmente obrigado a i

equipamento elétrico ou eletrénico, baterias e pilhas recarregaveis separadamente do
lixo doméstico geral!

G

Esta separagdo € necessaria, pois as baterias e os aparelhos elétricos sdo recursos valiosos e podem conter
substancias nocivas para os humanos e para o ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais préximo
sobre as disposigdes de eliminagdo aplicaveis.

O produto e as baterias podem ser eliminados gratuitamente.
Retire todas as baterias e pilhas recarregaveis antes de reciclar este produto.

As baterias com mais de 0,002 % de cadmio ou mais de 0,004 % de chumbo estdo marcadas com o simbolo
quimico do metal em causa: Cd ou Pb.

12  Ficha de dados técnicos

RECON CF 47DZW
Gama de frequéncia Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

Poténci ida RF
oténcia de saida Bluetooth LE: 11,23 dBm

Com a presente, a Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. declara que o tipo de equipamento de radio Recon CF
47DZW cumpre a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo de conformidade UE esté disponivel no
seguinte enderego de Internet: documents.dometic.com

Consulte mais informagdes do produto através do codigo de resposta rapida existente no rétulo energético ou
em F‘DFP.‘ ec.europa.eu.

[ fig. B8 na pagina 14
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

N

Spiegazione dei simbol
Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

PERICOLO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, provoca lesioni gravi o mortali.

AVVERTENZA!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
> Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, pud provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

SEC 4 4 <
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3  Documenti correlati
Il manuale utente nella versione completa é disponibile online all'indirizzo E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
AY
L
N
Il manuale utente della batteria Recon e disponibile online all'indirizzo

gr.dometic.com/bgWno6. E : %
e

4 Istruzioni per la sicurezza

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

se l'apparecchio é alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi che I'alimentazione abbia un
interruttore differenziale: un dispositivo a corrente residua (RCD), un interruttore di corrente
residua (RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra (GFCI). L'installazione, soprattutto
nelle aree potenzialmente umide, deve essere eseguita conformemente a tutte le norme di
installazione applicabili.

v

v

Non toccare i cavi scoperti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funzionamento con
alimentazione da rete elettrica alternata.

v

Prima della messa in funzione del dispositivo, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la spina

siano asciutte.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

> Non conservare nel frigorifero portatile sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con
gas propellente infammabile.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche

> Non mettere in funzione il frigorifero portatile se presenta danni visibili.

v

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del frigorifero
portatile & danneggiato deve essere sostituito con un cavo di alimentazione o un gruppo adatto
reperibile dal fabbricante o dal servizio di assistenza.

v

Questo frigorifero portatile puo essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni
eseguite non correttamente possono creare considerevoli rischi.

v

Collegare 'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto
quando l'apparecchio deve essere collegato alla massa.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio

> Durante il posizionamento del frigorifero portatile, assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o danneggiato.

> Non collocare prese multiple o alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.

> In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

* Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero portatile.
¢ Aerare bene I'ambiente.
* Spegnere il frigorifero portatile.
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v

Per i frigoriferi portatili con refrigerante infiammabile: Il circuito di raffreddamento contiene una
piccola quantita di un refrigerante ecologico ma infiammabile. Il refrigerante non danneggia lo
strato di ozono e non aumenta I'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante puo incendiarsi.

v

Per ridurre il rischio di incendio, la manutenzione deve essere eseguita esclusivamente da un
tecnico autorizzato.

v

Assicurare che le aperture di ventilazione nell'alloggiamento dell'apparecchio o nelle strutture da
incasso non siano ostruite.

v

Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il processo di
sbrinamento, a meno che non siano consigliati dal fabbricante a tale scopo.

v

Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

v

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero portatile, a eccezione di quelli
consigliati dallo stesso fabbricante.

v

Non esporre |'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Per I’Unione Europea, il Regno Unito e la Turchia: Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorvegliate o
preventivamente istruite sull impiego dell’apparecchio in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso. Per tutte le altre aree geografiche: Questo apparecchio non &
adatto per essere impiegato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
psichiche o prive di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno che non siano sorvegliate da
una persona competente o non siano state adeguatamente istruite sull impiego dell'apparecchio
da parte di una persona addetta alla sicurezza.

v

| bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare |'apparecchio.

v

Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.

v

La pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non possono essere compiute da bambini
lasciati soli.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

> Prima della messa in funzione del frigorifero portatile, assicurarsi che il cavo di alimentazione e la
spina siano asciutte.

> Scollegare il frigorifero portatile dall‘alimentazione elettrica
* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
* dopo ogni utilizzo

> Prestare attenzione al rischio di cortocircuito dei terminali dell‘apparecchio alimentato a batteria
o della batteria stessa causato da oggetti metallici.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:
* Accertarsi che la capacita di raffreddamento del frigorifero portatile sia adatta agli alimenti da
refrigerare.
* | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori
adatti.
* L'apertura prolungata del frigorifero portatile puo causare un significativo aumento della
temperatura negli scomparti dell’apparecchio.
« Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.
> Seil frigorifero portatile viene lasciato vuoto per lunghi periodi:



* Spegnere il frigorifero portatile.

 Sbrinare il frigorifero portatile.

* Pulire e asciugare il frigorifero portatile.

* Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero portatile.

AVVISO! Rischio di danni

Verificare che i dati della tensione riportati sull‘etichetta del prodotto corrispondano a quelli
relativi all'alimentazione elettrica.

v

v

Collegare il frigorifero portatile solo nel modo seguente:
 conil cavo di collegamento CC a una rete di alimentazione CC nel veicolo
¢ con il cavo di collegamento CA a una rete di alimentazione CA

v

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

v

Se il frigorifero portatile & collegato a una presa CC, staccare il frigorifero e le altre utenze
elettriche dalla batteria prima di collegare il caricabatterie rapido.

v

Se il frigorifero portatile e collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero o
spegnerlo quando il motore viene spento. Altrimenti la batteria si puo scaricare.

v

Il frigorifero portatile non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali contenenti
solventi.

v

L'isolamento del frigorifero portatile contiene ciclopentano infiammabile e necessita di
procedure speciali per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero
portatile presso un centro di riciclaggio adatto.

v

Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (come
radiatori, diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas, ecc.).

v

Rischio di surriscaldamento! Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di

50 mm su tuttii lati del frigorifero portatile. Mantenere |'area di ventilazione priva di oggetti che
potrebbero ostruire il flusso d'aria verso i componenti di raffreddamento. Non usare o collocare il
frigorifero portatile in scomparti chiusi o aree con flusso d’aria assente o minimo.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.

Non immergere mai il frigorifero portatile in acqua.

Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall'umidita.

vV V. Vv Vv

Non esporre il frigorifero portatile alla pioggia.

NOTA Rischio di scaricamento della batteria

|l frigorifero portatile include una funzione di protezione della batteria che pud contribuire a ridurre

il rischio di scaricamento della batteria di avviamento del veicolo. Il rischio di scaricamento della

batteria varia a seconda delle condizioni, dell'installazione e dell' utilizzo della batteria del veicolo.

> Se il motore del veicolo rimane spento per un periodo prolungato, spegnere il frigorifero
portatile oppure alimentarlo tramite un adeguato sistema di batteria di bordo.

Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

Awvisol! Rischio di incendio, materiali inflammabili.
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Solo USA/Canada. Awviso! Rischio di incendio, materiali infiammabili.

Awviso! Rischio di danni o malfunzionamenti causati dall’umidita.

‘
§ Tenere lontano dalla pioggia.

6 Dotazione

@ fig. F alla pagina 3
Posizione nella @ fig. [ Quantita | Descrizione
1 1 Frigorifero portatile con compressore
2 1 Cavo di collegamento CC
3 2 Cavo di collegamento CA
4 1 Batteria Recon
5 1 Cavo di collegamento da USB-C a USB-C

7 Destinazione d’uso
Il frigorifero portatile e adatto per raffreddare generi alimentari. Il frigorifero portatile & anche adatto per |'uso su
veicoli.

Il frigorifero portatile & stato progettato per funzionare con una rete di alimentazione CC integrata (veicolo o
imbarcazione), con una batteria di bordo CC o una batteria Recon oppure con un‘alimentazione CA.

Il frigorifero portatile € adatto per il campeggio o altri usi ricreativi simili.
Il frigorifero portatile & destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali:

* Aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

¢ Agriturismi

¢ Clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

* Ambienti di tipo bed and breakfast

 Catering e applicazioni simili non al dettaglio

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del

prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio diverse da quelle originali fornite dal fabbricante
* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del fabbricante

* Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.
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8 Prima del primo utilizzo

NOTA Per motivi igienici, prima della messa in funzione iniziale del frigorifero portatile, &
opportuno pulirne I'interno e |'esterno con un panno umido.

NOTA Quando non ¢ installata alcuna batteria, assicurarsi che il terminale sia protetto da fattori
ambientali quali acqua e polvere.

Caricamento della batteria
Caricare la batteria per riattivarla dalla modalita di spegnimento.

v

La batteria puo essere caricata nei seguenti modi:

* Presa CA/CC nel frigorifero portatile
* Ricarica rapida USB-C 100 W
¢ Collegamento CC XT-60 direttamente alle porte della batteria

v

Collegare la batteria al frigorifero portatile.
B fig. | alla pagina 4
8.1 Come evitare sprechi di cibo

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:
> Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero portatile solo se necessario e per il tempo
necessario. Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

> Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

> Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

8.2  Risparmio energetico
Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

v v

Se si desidera impostare una maggiore efficienza energetica e una capacita di raffreddamento limitata,
utilizzare la modalita ECO del dispositivo.

Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portatile per congelarli.
Non aprire il frigorifero portatile piu spesso del necessario.
Non lasciare il frigorifero portatile aperto piti a lungo del necessario.

vV vV Vv v

Se il frigorifero portatile ha un cestino: per un consumo di energia ottimale, posizionare il cestino in base alla
sua posizione al momento della consegna.

v

Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca bene.

v

Evitare temperature inutiimente basse.
9 Funzionamento
> Aprire il coperchio.

B fig. | alla pagina 5
> Togliere il coperchio.

@A fig. B alla pagina 5

65



Collegamento dell’apparecchio
> Collegare a una sorgente di alimentazione CC.

@ fig. @ alla pagina 6
> Collegare a una rete di alimentazione CA.

@ fig. @ alla pagina 6
Accensione/spegnimento dell’apparecchio
> Accendere dell'apparecchio.

B fig. I alla pagina 7
> Spegnere il dispositivo.

NOTA
¢ Rimuovere la batteria dal frigorifero portatile quando non & in uso.

 Pulire I'interno e I'esterno dell'apparecchio di tanto in tanto con un panno umido.

AVVISO! Rischio di danni
> Non lavare mai il frigorifero sotto acqua corrente o in lavastoviglie.

> Non utilizzare detergenti abrasivi o oggetti duri durante la pulizia.
> Non pulire i terminali elettrici (prese o terminali della batteria) con un panno umido.

@A fig. @ alla pagina 7
Aggiunta di un divisore
> Aggiungere un divisore.

B fig. F alla pagina 8
> Selezionare la modalita desiderata.

NOTA E necessario selezionare una modalita: in caso contrario, il sistema non completera il
passaggio dal funzionamento a una zona a quello a due zone.

@ fig. @ alla pagina 8
> Impostare il sensore del divisore.
B fig. [ alla pagina 9

NOTA Con il sensore attivato, il frigorifero portatile funziona automaticamente in modalita a una

@ zona o a due zone. Se il sensore e disattivato, I'utente deve selezionare manualmente la modalita
desiderata (vedere [ fig. ).

Panoramica display

[ fig. [ alla pagina 9

Articolo  Descrizione

A Stand-by

B Aunazona

C Adue zone

D Solo scomparto grande
E Solo scomparto piccolo
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[ fig. [H alla pagina 10
> Bloccare/sbloccare il display.
B fig. [ alla pagina 10
> Impostare la temperatura.
¢ Aunazona
B fig. [{ alla pagina 10
¢ Aduezone
@ fig. @ alla pagina 11
> Accendere o spegnere gli scomparti.
B fig. [} alla pagina 11
> Impostare il segnale Bluetooth.
@A fig. [B alla pagina 12
> Impostare la luminosita e il timeout del display.
@ fig. [l alla pagina 12
> Impostare la modalita di protezione della batteria.
@ fig. A alla pagina 13
> Attivare o disattivare la modalita ECO.

I'autonomia della batteria. Cio influisce sull'intervallo di temperatura e sulla velocita di

@ NOTA Quando laEco npde & attivata, le funzioni ausiliarie vengono ridotte per prolungare
scaricamento della batteria della porta C1.

@ fig. B alla pagina 13
> Ripristinare le impostazioni di fabbrica.

B fig. BA alla pagina 14
10 Garanzia commerciale

Siapplica il periodo di garanzia commerciale previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso, contattare la filiale
del fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia commerciale e predisporre eventuali interventi di riparazione, € necessario inviare la
seguente documentazione insieme al prodotto:

¢ una copia della ricevuta con la data di acquisto
* il motivo della richiesta o la descrizione del guasto

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere
conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia commerciale.

11 Smaltimento

AVVERTENZA! Rischio di i I peri ini
> Prima di smaltire il vecchio prodotto:

* smontare il coperchio.

* Lasciare i cestini montati in modo che sia difficile per i bambini utilizzarli per arrampicarsi.

67


http://dometic.com/dealer

Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
contenitori di riciclaggio, dove possibile. Questa separazione & necessaria poiché I'imballaggio &
una risorsa preziosa e uno smaltimento improprio puo avere un impatto sulla salute e sull'ambiente.

99

[ MK )

-
L'icona raffigurante un bidone con ruote barrato indica che il prodotto € un‘apparecchiatura

Ef elettrica o elettronica o contiene batterie e deve essere smaltito separatamente per essere trattato,
recuperato e riciclato in modo adeguato. Il consumatore & obbligato per legge a smaltire
corret le appar iature elettriche o elettroniche, le batterie e le batterie
ricaricabili sep: dai rifiuti d ici generici!

Questa separazione € necessaria, in quanto le batterie e le apparecchiature elettriche sono risorse preziose e
possono contenere sostanze nocive per |'uomo e I'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il proprio
distributore specializzato sulle norme relative allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto e le batterie gratuitamente.
Rimuovere tutte le batterie e le batterie ricaricabili prima di riciclare il prodotto.

Le batterie contenenti piti dello 0,002 % di cadmio o piu dello 0,004 % di piombo sono contrassegnate con il
simbolo chimico del metallo in questione: Cd o Pb.

12  Scheda tecnica

RECON CF 47DZW

Banda di frequenza Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

Potenza di uscita RF
Bluetooth LE: 11,23 dBm

Con la presente, Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio tipo Recon CF
47DZW & conforme alla Direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo internet: documents.dometic.com

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull‘etichetta energetica o al sito
eprel.ec.europa.eu.

B fig. & alla pagina 14
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bij dit product worden bewaard,

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2  Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar

@
@
>

GEVAAR!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg heeft.

WAARSCHUWING!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!

> Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP!

> Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

SIC 4 4 <
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3 Bijbehorende documenten

De volledige gebruiksaanwijzing is online te vinden op E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

De gebruiksaanwijzing van de Recon-accu is online te vinden op .
gr.dometic.com/bgWno6. E E
A)%ﬁ

4 Veiligheidsaanwijzingen

70

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken

Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat de stroomvoorziening
een aardlekschakelaar, een verliesstroomschakelaar of een differentieelschakelaar heeft. De
installatie, met name is vochtige omgevingen, moet voldoen aan alle van toepassing zijnde
installatievoorschriften.

v

v

Raak blootliggende kabels nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het
wisselstroomnet.

v

Zorg er voor ingebruikname van het toestel voor dat de voedingskabel en de stekker droog zijn.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar

> Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas in het
koeltoestel.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken

> Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

> Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel, geleverd door de fabrikant of diens
klantenservice.

> Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

> Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer

het toestel moet worden geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

> Zorg er bij het positioneren van het koeltoestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of
beschadigd raakt.
> Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.
> In geval van beschadiging van de koelkring:
* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het koeltoestel.
¢ Ventileer de ruimte goed.
* Schakel het koeltoestel uit.
> Voor koeltoestellen met ontvlambaar koelmiddel: De koelkring bevat een kleine hoeveelheid

milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het koelmiddel schaadt de ozonlaag niet en
versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan viam vatten.


http://qr.dometic.com/bgWtAT
http://qr.dometic.com/bgWno6

v

Om het risico op brand te beperken, mag onderhoud alleen worden uitgevoerd door bevoegd
onderhoudspersoneel.

v

Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van
hindernissen.

v

Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiingsproces te
versnellen, tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

v

Open of beschadig de koelkring niet.

v

Gebruik geen elektrische toestellen in het koeltoestel, tenzij deze toestellen daarvoor door de
fabrikant worden aanbevolen.

v

Stel het toestel of de accu niet bloot aan overmatige temperaturen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

> Voor de Europese Unie, het Verenigd Koninkrijk en Turkije: Dit toestel mag worden
gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan
of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de gevaren die
het gebruik ervan met zich meebrengt. Voor alle andere regio's: Dit toestel mag niet worden
gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in
het gebruik van het toestel door een volwassene die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

v

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitladen.

v

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

v

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Letervoor de ingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en de stekker droog
zijn.

> Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening
* Voor elke reiniging en elk onderhoud
* Naelk gebruik

> Houd rekening met het risico dat metalen voorwerpen kortsluiting veroorzaken tussen de
aansluitklemmen van het toestel op accu of de accu zelf.

VOORZICHTIG! voor de iheid

> Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmiddelen te voorkomen:

Controleer of de koelcapaciteit van het koeltoestel geschikt is voor de levensmiddelen die u
wilt koelen.

Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden
bewaard.

Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.
> Als het koeltoestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:

* Schakel het koeltoestel uit.

* Ontdooi het koeltoestel.

* Reinig en droog het koeltoestel.

* Laat het deksel open om schimmelvorming in het koeltoestel te voorkomen.
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5 Verklaring van de symbolen op het toestel

LET OP! Gevaar voor schade

Controleer of de spanningsspecificatie op het typeplaatje overeenkomt met die van de
energievoorziening.

v

v

Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:
« Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoeding in het voertuig
* Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

v

Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel en
andere verbruikers los van de accu voordat u een snellader aansluit.

v

v

Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel los
of schakelt u het uit wanneer u de motor uitzet. Anders kan de accu leegraken.

v

Het koeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen of materialen die
oplosmiddelen bevatten.

v

De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

v

Plaats het koeltoestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen zoals verwarming,
direct zonlicht, gasovens en soortgelijke bronnen.

v

Gevaar voor oververhitting!Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal

50 mm ventilatie is. Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de
koelcomponenten kunnen belemmeren. Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten
ruimtes of ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

Vul het binnenreservoir niet met vioeistoffen of ijs.

>

> Dompel het koeltoestel nooit onder in water.

> Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.
>

Het koeltoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

INSTRUCTIE Risico van ontlading van de accu

Het koeltoestel is voorzien van een accubeschermingsfunctie die het risico van ontlading van de

startaccu van de auto kan verminderen. Het risico van ontlading van de accu is afhankelijk van de

toestand, installatie en gebruik van de accu.

> Als de motor van het voertuig gedurende langere tijd uitgeschakeld blijft, schakelt u het
koeltoestel uit of schakelt u het toestel in via een geschikt accusysteem.

Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

Let op! Risico van beschadiging of storing door vocht.
Uit de buurt van regen houden.

: Alleen VS/Canada. Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.
‘I .
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6 Omvang vande levering
[ afb. Ell op pagina 3

Nr.in [ afb. n Aantal Beschrijving
1 1 Compressorkoeler
2 1 Gelijkstroomkabel
3 2 Wisselstroomkabel
4 1 Recon-accu
5 1 Aansluitkabel USB-C naar USB-C

7 Beoogd gebruik
Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor gebruik in
voertuigen.

Het koeltoestel is ontworpen voor gebruik op een gelijkstroomnet (aan boord van een voertuig of boot), een
gelijkstroom-huisaccu of -hulpaccu of een wisselstroomvoeding.

Het koelapparaat is geschikt voor kamperen of andere soortgelijke recreatieve toepassingen.
Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

* personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

* boerderijen

* klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

* bed and breakfast-accommodaties

 catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

8 Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE Alvorens het nieuwe koeltoestel in gebruik te nemen, moet het toestel om
hygiénische redenen van binnen en van buiten met een vochtige doek worden gereinigd.

INSTRUCTIE Als er geen accu is geinstalleerd, dient u ervoor te zorgen dat de aansluitklem is
beschermd tegen omgevingsfactoren zoals water en stof.
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Accu opladen
> Laad de accu op om deze uit de uitschakelmodus te halen.
De accu kan op de volgende manieren worden opgeladen:
* AC/DC-aansluiting in het koeltoestel
* Snel opladen via USB-C 100 W
* XT-60 DC-aansluiting rechtstreeks op accupoorten

v

Bevestig de accu aan het koeltoestel.
@ afb. A op pagina 4
8.1 Voedselverspilling voorkomen

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

> Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open het koeltoestel uitsluitend indien nodig en slechts
zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

> Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.
> Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

8.2  Energie besparen
Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.

v Vv

Als u de energie-efficiéntie wilt verhogen en een beperkte koelcapaciteit voor het koeltoestel wilt instellen,
kunt u de ECO-modus van het toestel gebruiken.

Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koeltoestel koel te houden.

Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

vV V. Vv Vv

Als het koeltoestel een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik plaatst u de mand in de positie bij
levering.

v

Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.

v

Voorkom onnodig lage temperaturen.

9  Gebruik
> Open het deksel.

B afb. Fl op pagina 5
> Verwijder het deksel.
@ afb. @ op pagina 5
Het toestel aansluiten
> Aansluiten op gelijkstroomvoeding.
@ afb. H op pagina 6
> Aansluiten op een wisselstroomvoeding.
@ afb. @ op pagina 6
Toestel in- of uitschakelen

> Het toestel inschakelen.

B afb. [l op pagina 7
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> Het apparaat uitschakelen.

INSTRUCTIE
 Verwijder de accu uit het koeltoestel wanneer het niet in gebruik is.

* Reinig het toestel regelmatig vanbinnen en vanbuiten met een vochtige doek.

LET OP! Gevaar voor schade
> Reinig het koeltoestel nooit onder stromend water of in een vaatwasser.

> Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen voor de reiniging.

> Reinig de elektrische aansluitklemmen (contactdozen of accuklemmen) niet met een vochtige
doek.

@ afb. A op pagina 7
Een verdeler toevoegen
> Voeg een verdeler toe.

@ afb. Bl op pagina 8
> Selecteer de gewenste modus.

INSTRUCTIE U moet een modus selecteren, anders zal het systeem de overschakeling van één
zone naar twee zones niet voltooien.

[ afb. [l op pagina 8
> Stel de verdelersensor in.

@3 afb. [ op pagina 9

INSTRUCTIE Als de sensor is ingeschakeld, werkt het koeltoestel automatisch in de modus
voor één zone of twee zones. Als de sensor is uitgeschakeld, moet de gebruiker handmatig de
gewenste modus selecteren (zie [ afb. ).

Display-overzicht

[ afb. [B op pagina 9
Item Beschrijving
Stand-by

Eén zone
Twee zones

Alleen grote zone

m o0 @ >

Alleen kleine zone

@ afb. [B op pagina 10
> Display vergrendelen of ontgrendelen.
@ afb. [ op pagina 10
> De temperatuur instellen.
* Eénzone
[ afb. [{ op pagina 10
* Twee zones
@ afb. 3§ op pagina 11

75



> Compartimenten in- of uitschakelen.
B afb. [l op pagina 11
> Bluetooth-signaal instellen.
@ afb. [B] op pagina 12
> Helderheid en time-out van het display instellen.
@ afb. [ op pagina 12
> Accubewakermodus instellen.
[ afb. Fi] op pagina 13
> De Eco-modus in- of uitschakelen.

levensduur van de accu te verlengen. Dit heeft invloed op het temperatuurbereik en de accu-

@ INSTRUCTIE Wanneer de Eco node is geactiveerd, worden de hulpfuncties beperkt om de
ontladingssnelheid van de Cl-poort.

[ afb. B op pagina 13
> Fabrieksinstellingen resetten.

[ afb. B op pagina 14
10 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de
vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan
hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

11 Verwijdering

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
> Voor het afvoeren van uw oude product:

* Demonteer de deksel.
¢ Laat de manden op hun plek zodat kinderen er niet kunnen inklimmen.

Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
recyclingafvalbakken. Deze scheiding is noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal een
waardevolle hulpbron is en onjuiste verwijdering gevolgen kan hebben voor de gezondheid en het
milieu.

”»
D%

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat het product een elektrisch of elektronisch apparaat

is of accu's bevat en apart moet worden ingezameld voor de juiste verwerking, terugwinning
en recycling. De consument is wettelijk verplicht om elektrische of elektronische
apparatuur, accu's en oplaadbare accu's op de juiste wijze af te voeren, gescheiden
van het huisvuil!

=

Deze scheiding is noodzakelijk omdat accu's en elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en stoffen
kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu.


http://dometic.com/dealer

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de
betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product en de accu's kunnen gratis worden afgevoerd.
Verwijder alle accu's en oplaadbare accu's voordat u dit product recyclet.

Accu's die meer dan 0,002 % cadmium of meer dan 0,004 % lood bevatten, zijn gemarkeerd met het chemische
symbool voor het betreffende metaal: Cd of Pb.

12  Technische gegevens

RECON CF 47DZW
Frequentiebereik Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

RF-uit
uligangsvermogen Bluetooth LE: 11,23 dBm

Hierbij verklaart Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. dat de radioapparatuur van het type Recon CF 47DZW
voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres: documents.dometic.com

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel of op eprel.ec.europa.eu.

[ afb. F&) op pagina 14
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1 Vigtige henvisninger
Laes og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfere kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

N

Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive

graden eller niveauet af farens alvor.

FARE!

> Angiver en farlig situation, som medferer dedsfald eller alvorlig kveestelse, safremt den ikke
undgas.

ADVARSEL!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse, s&fremt den ikke
undgas.

FORSIGTIG!

> Angiver en farlig situation, som kan medfere mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke
undgas.

VIGTIGT!
> Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMARK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

SIC 4 4 <

~

8


https://documents.dometic.com

3 Relaterede dokumenter

Du kan finde den komplette betjeningsvejledning online pa E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Du kan finde Recon-batteriets betjeningsvejledning online pa .
gr.dometic.com/bgWno6. E E
A)i‘%ﬁ

4 Sikkerhedsanvisninger

FARE! Fare for elektrisk stod

Hvis apparatet forsynes via elnettilslutningen, skal du sikre, at stramforsyningen har en Fl-aforyder,
et fejlstramsrelze eller en jordfejlsaforyder (HFI). Installation, iszer i potentielt fugtige omrader, skal
udferes i overensstemmelse med alle geeldende installationsforskrifter.

v

v

Tag aldrig fat i uisolerede kabler med bare haender. Dette geelder frem for alt ved tilslutning til
vekselstramnettet.

v

Kontrollér fer ibrugtagning, at stremkablet og stikket er tarre.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
> Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en breendbar drivgas i keleapparatet.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
Hvis keleapparatet har synlige beskadigelser, ma det ikke tages i brug.

v v

Hvis keleapparatets stramkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet stramkabel eller
modul, der fas fra producenten eller dennes servicerepraesentant med henblik pa at undga en
sikkerhedsrisiko.

v

Reparationer pa dette kaleapparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan
medfere betydelige farer.

v

Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes med
jord.
ADVARSEL! Brandfare

Nar kgleapparatet placeres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

v

v

Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stremforsyninger i bagved apparatet.

v

Ved en beskadigelse af kelemiddelkredslgbet:

¢ Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra keleapparatet.
¢ Serg for at udlufte rummet godt.

* Sluk keleapparatet.

v

For keleapparater med braendbart kelemiddel: Kelemiddelkredslabet indeholder en lille
maengde miljgvenligt men braeendbart kelemiddel. Kelemidlet skader ikke ozonlaget og det
bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle laekkede kelemidler kan anteendes.

v

For at mindske risikoen for brand ma vedligeholdelse kun udferes af en autoriseret serviceperson.
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v

Hold ventilationsabningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for
forhindringer.

v

Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrimningen, medmindre
producenten anbefaler dem hertil.

v

Kalekredslabet ma ikke abnes eller beskadiges.

v

Anvend ikke elektriske apparater i kaleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse
apparater hertil.

v

Udsaet ikke apparatet eller batteriet for for hgj temperatur.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> For den Eur Union, Storbri ien og Tyrkiet: Dette apparat kan anvendes af
barn, der er fyldt 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug
af apparatet og forstar de involverede farer. For alle andre regioner: Dette apparat er ikke
beregnet til at blive anvendt af personer (inkl. bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring eller viden, medmindre der er sgrget for passende opsyn
eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

v

Barn i alderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparater.

v

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

v

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Kontrollér, at stramkablet og stikket er tarre, for keleapparatet startes.
> Afbryd keleapparatet fra stramforsyningen

 For hver rengering og vedligeholdelse

* Efter hver brug

> Veer opmaerksom pa risikoen for at klemmerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet
kortsluttes af metalgenstande.

FORSIGTIG! Sundhedsfare
> Folg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordaervet:

Kontrollér, om keleapparatets kelekapacitet svarer til kravene for de fedevarer, der skal keles.

Fadevarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

Hvis keleapparatet er abnet i leengere tid ad gangen, kan temperaturen stige betydeligt i
apparatets rum.

Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med fedevarer og tilgeengelige
aflebssystemer.
> Hvis kgleapparatet er tomt i laengere tid:

* Sluk keleapparatet.

* Afrim keleapparatet.

¢ Renger og ter keleapparatet.

 lad laget vaere abent for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Kontroller, at spaendingsangivelsen pa typemaerkaten svarer til den for energiforsyningen.
> Tilslut kun keleapparatet pa felgende made:

* Med jeevnstremstilslutningskablet til en jaeevnstremsforsyning i keretgjet

* Med vekselstramstilslutningskablet til en vekselstremsforsyning



v

Treek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

Huvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrem, skal du koble keleapparatet og andre elektriske
apparater fra batteriet, for du tilslutter en hurtigoplader.

v

v

Hvis keleapparatet er tilsluttet jeevnstrem, skal du frakoble keleapparatet eller slukke det, nar du
slukker motoren. Ellers kan batteriet blive afladet.

v

Keleapparatet er ikke egnet til transport af aetsende materialer eller materialer, der indeholder
oplasningsmidler.

v

Keleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kreever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

v

Placer ikke kaleapparatet i neerheden af aben ild eller andre varmekilder sasom varmeapparater,
direkte sollys, gasovne og lignende).

v

Risiko for overophedning! Sorg for at der altid er mindst 50 mm ventilation pa alle sider af
keleapparatet. Hold ventilationsomradet frit for genstande, som kan hindre luftstrgmmen til
kelekomponenterne. Placér og brug ikke kaleapparatet i lukkede rum eller omrader uden eller
med minimal luftstram.

> Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.

> Dyp aldrig keleapparatet i vand.

> Beskyt kgleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.
> Koleapparatet ma ikke udseettes for regn.

BEMZRK Risiko for batteriafladning
Keleapparatet har en batteribeskyttelsesfunktion, der kan hjeelpe med at reducere risikoen for

at aflade keretgjets startbatteri. Risikoen for batteriafladning varierer afhaengigt af keretgjets
batteritilstand, installation og brug.

> Huvis keretejets motor vil forblive slukket i en laengere periode, skal du slukke keleapparatet eller
slukke for den fra et passende forsyningsbatterisystem.

5 Forklaring af symbolerne pa apparatet

2 Advarsell Risiko for brand. Breendbare materialer.

Kun USA/Canada. Advarsel! Risiko for brand. Breendbare materialer.

Adbvarsel! Risiko for beskadigelse eller funktionsfejl forarsaget af fugt.

]
f“ Skal holdes vaek fra regn.

6 Leveringsomfang
B fig. [l paside 3

Position pa @ fig. [ Antal Beskrivelse

1 1 Kompressor-kgleboks
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Position pa @ fig. [ Antal Beskrivelse

1 Jeevnstremstilslutningskabel
3 2 Vekselstramstilslutningskabel
4 1 Recon batteri
5 1 USB-C til USB-C tilslutningskabel

7 Korrekt brug

Koleapparatet er egnet til at kele fadevarer. Kaleapparatet er ogsa egnet il brug i keretgjer.

Koleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jeevnstremsforsyningsstikdase (keretgj eller bad),
jeevnstremsforsyningsbatteri eller Recon-batteri, eller en vekselstremsforsyning.

Koleapparatet er egnet til camping eller andre lignende rekreative formal.
Keleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og til lignende anvendelser sasom:

* Personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser

* Bondegarde

* Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

¢ Bed-and-breakfast-pensioner

 Catering og lignende anvendelse inden for non-retail

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.
Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/

eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
« ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

* andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

8 Forforste brug

BEMZRK For kgleapparatet tages i brug ferste gang, skal det af hygiejnehensyn rengares
indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.

@ BEMARK Nar der ikke er installeret noget batteri, skal du serge for, at terminalen er beskyttet mod

miljgmaessige faktorer sasom vand og stev.

Opladning af batteriet
> Oplad batteriet for at vaekke det fra nedlukningstilstand.

Batteriet kan oplades pa felgende mader:
* AC/DC-stik i kgleapparatet

¢ USB-C 100 W hurtigopladning
* XT-60 DC-forbindelse direkte til batteriporte
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> Tilslut batteriet til keleapparatet.
B fig. A paside 4
8.1 Undga madspild

Veer opmaerksom pa falgende for at undga fedevarespild:
> Hold temperaturudsving s lave som muligt. Abn kun keleapparatet, s& tit og s& laenge det er ngdvendigt.
Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

> Justér temperaturen til fedevarernes maengde og type.

> Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildaekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

8.2  Energibesparelse
Vaelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

v v

Hvis du @nsker at indstille en foraget energieffektivt og en begreenset kalekapacitet for kaleapparatet, skal du
benytte apparatets ECO-modus.

Lad ferst varm mad afkele, for du anbringer den i keleapparatet for at kele det ned.
Abn ikke kaleapparatet hyppigere end nadvendigt.
Lad ikke keleapparatet vaere abent i laengere tid end nedvendigt.

vV V. Vv Vv

Hvis keleapparatet har en kurv: Placér kurven i overensstemmelse med dens position ved leveringen for at
opna optimalt energiforbrug.

v

Kontrollér regelmaessigt, at lagets teetning stadig passer rigtigt.

v

Undga unedigt lave temperaturer.
9 Betjening
> Abn laget.
B fig. F paside 5
> Fjern laget.
@ fig. A paside 5
Tilslutning af apparatet
> Tilslut til en jeevnstremskilde.
B fig. @ paside 6
> Tilslut til et vekselstramsforsyning.
B fig. @ paside 6
Sadan teendes/slukkes apparatet

> Teend for apparatet.

B fig. [ paside 7
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> Frakobl enheden.

BEMZRK
* Fjern batteriet fra keleapparatet, nar det ikke er i brug.

* Renger af og til apparatet indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Renger aldrig keleapparatet under rindende vand eller i opvaskemaskine.

> Brug ikke slibende renggringsmidler eller harde genstande under rengeringen.
> Renger ikke elektriske klemmer (stikdaser eller batteriklemmer) med en fugtig klud.

@ fig. @ paside 7
Iseetning af en opdeler
> Iseet en opdeler.

@ fig. Fl paside 8
> Vaelg den gnskede tilstand.

BEMZRK Du skal vaelge en tilstand, ellers vil systemet ikke fuldfere skiftet fra enkeltzone- til
dobbeltzonedrift.

B fig. ] pa side 8
> Indstil opdelersensoren.

@ fig. [ pa side 9

BEMZRK Nar sensoren er aktiveret, fungerer keleapparatet automatisk i enkeltzone- eller

dobbeltzone-tilstand. Hvis sensoren er deaktiveret, skal brugeren manuelt veelge den gnskede
tilstand (se [ fig.

Oversigt over displayet

B fig. [B pa side 9

Artikel Beskrivelse

A Standby

B Enkelt zone
C Dobbeltzone
D Kun stor zone
E Kun lille zone

@ fig. [ pa side 10
> L&s/13s op for displayet.
@ fig. @ pa side 10
> Indstil temperaturen.
¢ Enkeltzone
B fig. [H paside 10
* Dobbeltzone
B fig. @ paside 11
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> Til-eller frakobl rummene.
B fig. [} pa side 11

> Indstil Bluetooth-signalet.
@ fig. [@ paside 12

> Indstil skeermens lysstyrke og timeout.
@ fig. [/ paside 12

> Indstil batteriets beskyttelsestilstand.
B fig. B pa side 13

> SIa ECO-modus il eller fra.

BEMZRK Nar Eco node er aktiveret, reduceres hjeelpefunktionerne for at forleenge
batteritiden. Dette pavirker temperaturomradet og batteriets afladningshastighed for C1-porten.

@ fig. B paside 13
> Nulstil til fabriksindstillinger.

B fig. A pa side 14

10 Kommerciel garanti
Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit
land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

« en kopi af regningen med kebsdato
« en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan
gere garantien ugyldig.

11  Bortskaffelse

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
> For det gamle produkt bortskaffes:
* Afmontér laget.
¢ Lad kurvene blive siddende, s& barn ikke nemt kan kravle ind i det.

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
pageaeldende type genbrugsaffald. Denne sortering er nedvendig, da emballage er en veerdifuld
ressource, og forkert bortskaffelse kan pavirke sundhed og miljg.

Den overstregede skraldespand pa hjul angiver, at produktet er elektrisk eller elektronisk udstyr
eller indeholder batterier og skal indsamles separat for korrekt behandling, genvinding og
genbrug. Forbrugeren er juridisk forpligtet til at bortskaffe elektrisk eller elektronisk
udstyr, batterier og genopladelige batterier pa beherig vis adskilt fra almindeligt
husholdningsaffald!

D

Denne adskillelse er ngdvendig, da batterier og elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan indeholde
stoffer, der er skadelige for mennesker og miljget.

Huvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om bortskaffelse.
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Produktet og batterierne kan bortskaffes uden gebyr.
Fjern alle batterier og genopladelige batterier, for du smider dette produkt til genbrug.

Batterier, der indeholder mere end 0,002 % cadmium eller mere end 0,004 % bly, er maerket med det kemiske
symbol for det pageeldende metal: Cd eller Pb.

12  Tekniske data

RECON CF 47DZW

Frekvensomrade Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

F- f
RF-udgangsefiekt Bluetooth LE: 11,23 dBm

Hermed erklaerer Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd., at radioudstyret af typen Recon CF 47DZW er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes pa
internetadressen: documents.dometic.com

Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimaerket eller via eprel.ec.europa.eu.

[ fig. BB pa side 14
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1 Observera
Las och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sékerstalla att du alltid installerar,
anvander och underhaller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla anvisningar, direktiv och varningar och att du férstar
och ar inférstadd med att félja de villkor som anges héri. Du &r inforstddd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar
och bestdmmelser. Om du inte laser och féljer anvisningarna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pa dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

N

Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sakerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven

farans allvarlighetsgrad.

FARA!

> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder till doden eller allvarlig
personskada.

VARNING!

> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till doden eller allvarlig
personskada.

AKTA!
> Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
> Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

SEl 4
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3 Tillhérande dokument

@ Den fullstandiga bruksanvisningen finns online pa gr.dometic.com/bgWtAT. E E
AY
L
R
Den fullstandiga bruksanvisningen for Recon-batteriet finns online pa .
r.dometic.com/bgWnob. E %
A’ﬁ

4  Sakerhetsanvisningar

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Om apparaten drivs med natanslutning, se till att stromforsorjningen ar sakrad med en

jordfelsbrytare (RCD), en automatsékring fér reststrém (RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI).
Installationen maste ske enligt gallande regler, sérskilt i fuktiga utrymmen.
> Tainte tag i avskalade ledningar med handerna. Detta géller framfor allt vid drift via natanslutning.
> Innan du startar apparaten ska du kontrollera att stromkabeln och -kontakten ar torra.

VARNING! Explosionsrisk

> lagrainga amnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med lattantandlig
drivgas.

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

> Anvand inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

> Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut mot en lamplig

kabel eller kabelsats som finns tillgangliga hos tillverkaren eller servicerepresentanten.

> Denna kylapparat far endast repareras av kvalificerad personal. Om man utfér reparationer pa fel
satt kan man utsattas for avsevarda risker.

> Koppla in enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.

VARNING! Brandrisk
Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylapparaten.

Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.

vV VvV v

Vid skador pa kylkretsen:

* Hall 5ppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylapparaten.

¢ Ventilera utrymmet val.

¢ Stanga av kylapparaten.

For kylapparater med antandningsbart kdldmedium: | kylkretsen finns en liten mangd
miljévanligt, men antandningsbart kdldmedium. Kéldmediet skadar inte ozonlagret och dkar inte
véaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan antandas.

v

v

For att minska brandrisken far underhall endast utforas av auktoriserad servicepersonal.

v

Se till att ventilationséppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna ar fria fran hinder.

v

Anvand inga mekaniska féremal eller andra medel for att snabba pa avfrostningen, férutom om
tillverkaren rekommenderar sadana féremal eller medel.
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> Oppna eller skada inte kylkretsen.

> Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten. Undantag: produkterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

> Utsétt inte apparaten eller batteriet for hdga temperaturer.

VARNING! Halsorisk

> Fér EU, Storbritannien och Turkiet: Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet och kunskaper far
anvanda den har apparaten forutsatt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar
om hur man anvander den har apparaten pa ett sakert satt och kanner till vilka risker som &r
forknippade med anvandningen. For alla andra regioner: Denna apparat far inte anvandas
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller som inte
har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida inte apparaten anvands under uppsikt eller med
tillracklig vagledning av en person som ansvarar for sakerheten.

v

Barn i aldrarna tre till atta &r far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.

v

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

v

Rengdring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
> Innan du startar kylapparaten ska du kontrollera att strémkabeln och -kontakten &r torra.
> Koppla bort kylapparaten fran stréomférsériningen

« fore varje rengdrings- och underhallstilifalle

« efter varje anvandning

> Var medveten om risken for kortslutning av polerna pa den batteridrivna apparaten eller batteriet
med metallféremal.

AKTA! Halsorisk
> Observera foljande anvisningar for att undvika att livsmedel kontamineras:
* Kontrollera om kylapparatens kyleffekt uppfyller kraven fér de livsmedel du vill halla kalla.
* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behallare.
* Om kylapparaten halls ppen under lang tid finns det risk att man far en betydande 6kning av
temperaturen i apparatens fack.
* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

v

Om kylapparaten star tom under lang tid:

* Stanga av kylapparaten.

¢ Avfrosta kylapparaten.

* Rengdr och torka kylapparaten.

¢ Lamna locket ppet sa att det inte bildas mogel i kylapparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Jamfér spanningsuppgifterna pa typetiketten med elférsériningen pa plats.
> Anslut endast kylapparaten pa foljande satt:
* Med likstromskabeln till fordonets likstromsnat
¢ Med vaxelstromsanslutningskabeln till vaxelstromsforsorining
> Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

> Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten och andra
forbrukare fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare ansluts.
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Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten eller stanga av
den nar du stanger av motorn. Annars kan batteriet laddas ur.

Kylapparaten ér inte avsedd for transport av fratande material eller material med 16sningsmedel.
Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kréavs sérskilda rutiner fér
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till amplig
tervinningscentral.

Placera inte kylapparaten i narheten av 6ppna lagor eller andra varmekallor, t.ex. varmeelement,
starkt solljus, gasspisar och andra liknande féremal.

Risk for 6verhettning! Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa

alla sidor pa kylapparaten. Kontrollera att det inte finns nagra féremal i ventilationsutrymmet
som skulle kunna hindra luftflédet till kylkomponenterna. Placera och anvénd inte kylapparaten i
stangda fack eller utrymmen utan luftfldde eller med bara minimalt luftflode.

Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.

Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.

Skydda kylapparaten och kablarna mot varme och fukt.

Kylapparaten far inte utsattas for regn.

ANVISNING Risk for batteriurladdning

Kylenheten har en batteriskyddsfunktion som kan minska risken for att fordonets startbatteri laddas
ur. Risken for batteriurladdning varierar beroende pa fordonsbatteriets skick, installation och
anvandning.

>

Om fordonets motor ar avstangd under en langre tid ska du stanga av kylenheten eller stromsatta
den med ett lampligt fritidsbatteri.

5  Férklaring av symboler pa apparaten

6 Leveransomfattning

Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

Endast USA/Kanada. Vaming! Brandrisk. Brandfarliga material.

Varning! Risk for skador eller funktionsfel som orsakas av fukt.
Hall borta fran regn.

[ bild. [l sida 3
Artikeli [ bild. Kl Antal Beskrivning
1 1 Kylbox med kompressor
2 1 DC anslutningskabel
3 2 AC anslutningskabel
4 1 Recon-batteri
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Artikeli [ bild. Antal Beskrivning

5 1 USB-C- till USB-C-anslutningskabel

7 Avsedd anvandning
Kylapparaten ar avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten ar aven lamplig fér anvandning i fordon.

Kylapparaten &r utformad fér anvandning med ett likstrémssystem (for fordon eller bét), ett fritidsbatteri med
likstrom eller en stromkalla med vaxelstrom.

Kylapparaten ar Iamplig fér camping eller annat liknande fritidsbruk.
Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som:

* personalkok i affarer, kontor eller andra arbetsmiljoer

* bondgardar

« for gaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden

* miljoer liknande bed and breakfast

* catering och liknande utan forsaljning.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs for att installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig

installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hog spanning

« Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

8 Fore den férsta anviandningen

ANVISNING Innan den nya kylapparaten tas i drift forsta gangen ska den av hygieniska skal torkas
av in- och utvandigt med en fuktig trasa.

@ ANVISNING Nar inget batteri ar installerat ska du se till att terminalen &r skyddad mot miljéfaktorer

som vatten och damm.

Ladda batteriet
Ladda batteriet for att vicka det fran avstingningsliget.

v

Batteriet kan laddas pa foljande satt:

* Vaxelstroms-/likstrémuttag i kylapparaten
* USB-C 100 W snabbladdning
* XT-60 likstrdomsanslutning direkt till batteriportar

v

Anslut batteriet till kylapparaten.
B bild. A sida 4
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8.1 Undvika matavfall

Observera foljande sa att du inte behéver kasta bort livsmedel:

> Temperaturen ska vara sa jamn som méjligt. Oppna bara kylapparaten sa ofta och sa lange som ar nédvandigt.
Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

> Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

> Livsmedel tar Iatt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid férvaras dvertackta eller i forslutna
behallare/flaskor.

8.2  Sparaenergi

> Valj en uppstallningsplats med god ventilation som &r skyddad mot direkt solljus.

> Anvand apparatens EKO-lage om du vill stélla in 6kad energieffektivitet och begransad kyleffekt for
kylapparaten.

> Latvarm mat svalna innan den laggs in i kylen.

> Oppna inte kylapparaten oftare &n nédvéndigt.

> Latinte kylapparaten vara éppen langre &n nédvandigt.

> Om kylapparaten har en korg: Fér optimal energianvandning ska du placera korgen som den var placerad vid
leveransen.

> Kontrollera med jamna mellanrum att locktatningen sitter ordentligt.
> Undvik onédigt laga temperaturer.

9 Anvindning
> Oppna locket.
B bild. H sida 5
> Tabort locket.
B bild. A sida 5
Ansluta apparaten
> Anslut till likstromskalla.
B bild. A sida 6
> Anslut till en véxelstromskalla.
B vild. @ sida 6
Sla pa/stinga av apparaten
> SIa pa apparaten.
B vild. [ sida 7
> Stanga av apparaten.

ANVISNING
 Taur batteriet fran kylapparaten nar den inte anvands.

* Rengor kylboxen emellanat in- och utvandigt med en fuktig trasa.

OBSERVERA! Risk for skada
> Rengdr aldrig kylapparaten under rinnande vatten eller i en diskmaskin.

> Anvand inte aggressiva rengéringsmedel eller harda féremal under rengéringen.
> Rengdr inte elektriska kontakter (uttag eller batteripoler) med en fuktig trasa.

B bild. B sida 7
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Lagga till en avdelare
> Lagg till en avdelare.

B bild. Bl sida 8

> Valj onskat lage.

@ ANVISNING Du maste vélja ett lage, annars slutfor inte systemet vaxlingen av driften fran en zon
till tva zoner.

B bild. [} sida 8
> Stallin avdelarsensorn.

@ bild. [ sida 9

ANVISNING Nar sensorn ar aktiverad arbetar kylapparaten automatiskt i en- eller tvazonlage.
Om sensorn &r inaktiverad maste anvandaren manuellt vélja énskat lage (se B bild. )A

Displayéversikt

B bild. [A sida9

Del Beskrivning
A Standby
B Enzon
C Tvé zoner
D Endast stor zon
E Endast liten zon

B bild. [B sida 10
> Las eller las upp displayen.
[ bild. [ sida 10
> Stallin temperaturen.
* Enzon
[ bild. [ sida 10
* Tvazoner
@ bild. @3 sida 11
> Sla pa eller stang av facken.
B bild. [ sida 11
> Stallin Bluetooth-signalen.
B bild. [l sida 12
> Stéllin displayens ljusstyrka och tidsgrans.
B bild. [l sida 12
> Stéllin batteriskyddslaget.

@ bild. A sida 13
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> SIa pa eller stang av ECO-lage.

ANVISNING Nar Eco node aktiveras reduceras hjalpfunktionerna for att forlanga batteritiden.
Det har paverkar temperaturintervallet och batteriets urladdningshastighet pa Cl-porten.
@ bild. B sida 13
> Aterstall till fabriksinstallningar.

[ bild. P& sida 14

10 Garanti
Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din
terforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med féljande dokument nar du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin
blir ogiltig.

11  Kassering

VARNING! Risk for att barn fastnar
> Innan den gamla produkten omhandertas:
* Demontera locket.
* Latkorgarna vara kvar sa att barn inte utan vidare kan klattra in i skapet.

Atervinn‘mg av férpackningsmaterial: Lamna om méjligt forpackningsmaterialet till atervinning.
Denna separering ar noédvandig eftersom forpackningsmaterialet ar en véardefull resurs och felaktig
kassering kan paverka halsa och miljo.

Den 6verkorsade soptunnan pa hjul indikerar att produkten ar elektrisk eller elektronisk utrustning
eller innehaller batterier och maste samlas in separat for korrekt behandling, atervinning och
ateranvandning. Konsumenten har en réttslig skyldighet att kassera all elektrisk

eller elektronisk utrustning, alla batterier och laddni bara batterier
hushallssoporna!

D

fran

Denna separering ar nédvandig eftersom batterier och elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan
innehalla 3mnen som &r skadliga fér manniskor och miljén.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett atervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare for
information om hur man gér detta i enlighet med gallande bestammelser.

Produkten och batterierna kan kasseras utan avgift.
Ta ut eventuella batterier och laddningsbara batterier innan du atervinner produkten.

Batterier som innehaller mer an 0,002 % kadmium eller mer an 0,004 % bly ar markta med den kemiska symbolen
for den berérda metallen: Cd eller Pb.
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12  Tekniskt faktablad

RECON CF 47DZW

Frekvensomrade Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

RF-utgd ffekt
uigengsene Bluetooth LE: 11,23 dBm
Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. férsakrar harmed att radioutrustningen av typ Recon CF 47DZW
Sverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela texten till EU-férsakran om éverensstammelse finns pa
internetadressen: documents.dometic.com
Las in QR-koden p& energiméarkningen fér mer information om produkten eller besok eprel.ec.europa.eu.

[ bild. P8 sida 14
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1 Viktige merknader
Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid falge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, s& vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fere
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

N

Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader p& eiendom, og indikerer ogsa

alvorlighetsgraden av faren.

FARE!

> Kjennetegner en farlig situasjon som, dersom den ikke unngas, vil fere til alvorlige personskader,
eventuelt med deden til felge.

ADVARSEL!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige
personskader, eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!

> Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til
moderate personskader.

PASS PA!
> Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til materielle skader.

MERK Yiterligere informasjon om betjening av produktet.

SIC 4 4 <

©
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3  Relaterte dokumenter
Finn hele bruksanvisningen pa nett pa gr.dometic.com/bgWtAT. E E

A
s b
Finn hele Recon-bruksanvisningen pa nett pa ar.dometic.com/bgWno6. OF &
B
e

Sikkerhetsinstruksjoner

@ O

»

FARE! Fare for elektrisk stot

Ved nettdrift ma apparatet vaere sikret via en reststrgmsenhet (RCD), en jordfeilbryter (RCCB) eller
en jordfeilkretsbryter (GFCI). Montering, spesielt i potensielt fuktige omrader, ma vaere i samsvar
med alle gjeldende monteringsforskrifter.

>

v

Ikke bergr blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra
vekselstramnettet.

v

For du starter apparatet, ma du se til at stramkabelen og pluggen er tarre.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare

> Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i
kjgleboksen.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

> Kjoleboksen ma ikke tas i bruk hvis den har synlige skader.

BB

> Hvis kjgleapparatets stramkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet stramkabel eller
enhet som er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens serviceverksted for a forhindre
sikkerhetsrisikoer.

> Reparasjoner av denne kjgleboksen skal kun utferes av kvalifisert personell. Utilstrekkelige
reparasjoner kan medfere betydelige farer.

> Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger a
jordes.

ADVARSEL! Brannfare

> Ved plassering av kjgleboksen ma det sgrges for at tilferselsledningen ikke sitter fast eller skades.

B

> Ikke plasser flere mobile streamkontakter eller mobile stremforsyninger bak pa apparatet.

> Ved skader pa kjglekretslgpet:
* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgpeapparatet.
* Sorg for god ventilasjon i rommet.
* Sl av kjgleapparatet.

> For kjglebokser med antennelig kjglemiddel: Kjglekretslgpet inneholder en liten mengde
miligvennlig, men antennelig kjelemiddel. Kjglemiddelet skader ikke ozonlaget og bidrar ikke til
drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

> Foraredusere risikoen for brann ma vedlikehold bare utferes av en autorisert serviceperson.
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> Hold lufteapningene pa boksen eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

> Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & framskynde tineprosessen, unntatt
nar de er anbefalt for dette av produsenten.

> Unnga & dpne eller skade kjglekretslopet.

> Ikke bruk elektriske apparater inne i kjsleboksen dersom disse apparatene ikke er anbefalt for
dette av produsenten.

> Ikke utsett apparatet eller batteriet for hey temperatur.

ADVARSEL! Helsefare

> For EU, Storbritannia og Tyrkia: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og
kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan apparatet brukes pa en
forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebzerer. For alle andre regioner: Dette apparatet
skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller ogsa manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet oppsyn eller
har fatt anvisninger om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

v

Barn i alderen 3-8 ar far lov til & legge ting inn i og ta ting ut av kjslebokser.

v

Barn skal vaere under tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

v

Rengjering og vedlikehold mé ikke utferes av barn uten at de er under oppsikt.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> For du starter kjgleboksen, ma du se til at stramforsyningskabelen og pluggen er terre.
> Koble kjgleboksen fra stremforsyningen

* For rengjering og vedlikehold

* Etter hver bruk

> Veer oppmerksom pa faren for kortslutning mellom polene pa det batteridrevne apparatet eller
batteriet og metallgjenstander.

FORSIKTIG! Helsefare
> Veer oppmerksom pa felgende instrukser for & unnga at matvarene blir fordervet:

Kontroller at kjgleeffekten i kjgleboksen er egnet for oppbevaring av matvarene som skal kjgles
ned.

Naeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

Det a apne kjglebokser for en lengre periode om gangen kan fere til en vesentlig gkning av
temperaturen i enhetens rom.

Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av
dreneringssystemet ma rengjeres regelmessig.

v

Hvis kjgleapparatet star tomt over lengre tid:

* Slaav kjgleapparatet.

¢ Avrim kjgleapparatet.

¢ Rengjer og terk kjgleapparatet.

* Lalokket sta apent for & unnga muggdannelse inne i kjgleboksen.

PASS PA! Fare for skader

> Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa typeskiltet samsvarer med den tilgjengelige
stromtilforselen.

> Koble kun til kjgleboksen pa felgende mate:
* Med likestramstilkoblingskabelen til et likestramsstremuttak i kjeretayet



@

* Med vekselstramtilkoblingskabelen til et vekselstramuttak

v

Trekk aldri ut stopselet fra stikkontakten etter kabelen.

v

Huvis kjeleapparatet er koblet til en likestremforsyning, kobler du kjsleapparatet og andre
forbrukere fra batteriet for du kobler til hurtigladeren.

Hvis kjsleboksen er koblet til en likestramforsyning, kobler du fra kjgleboksen eller slar det av nar
du skrur av motoren. Hvis ikke kan batteriet tappes.

v

v

Kjeleboksen er ikke egnet for transport av etsende eller lasemiddelholdige stoffer.

v

Isolasjonen av kjgleboksen inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
avhendingsprosess. Lever kjsleboksen pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

v

Ikke plasser kjgleenheten i naerheten av apen ild eller andre varmekilder, som for eksempel
varmeovner, direkte sollys, gassovner og lignende.

Fare for overopphetning! Sorg for at det finnes minimum 50 mm mm ventilasjon pa alle
sider av kjgleboksen. Hold ventilasjonsomradet fritt for eventuelle objekter som kan hindre
luftstremmen til kjiglekomponentene. Ikke benytt eller oppbevar kjgleboksen i lukkede rom eller
omréader med ingen eller minimal luftstrem.

v

Ikke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.

Ikke senk kjgleboksen ned i vann.

Beskytt kjgleboksen og kablene mot varme og fuktighet.
Kjeleboksen ma ikke utsettes for regn.

vV V. Vv Vv

MERK Risiko for utlading av batteriet

Kjeleboksen har en batteribeskyttelsesfunksjon som kan bidra til & redusere risikoen for & temme

kjgretoyets startbatteri. Risikoen for utlading av batteriet varierer avhengig av kjereteybatteriets

tilstand, installasjon og bruk.

> Hvis kjgretayets motor skal veere avslatt i en lengre periode, slar du av kjgleboksen eller slar den
av fra et passende forbruksbatterisystem.

5 Forklaring av symboler pa apparatet

f Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

Bare USA/Canada. Advarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

Adbvarsel! Fare for skade eller funksjonsfeil forarsaket av fuktighet.
Hold unna regn.

6 Leveringsomfang
B fig. [l paside 3

Posisjoni [ fig. n Antall Beskrivelse
1 1 Kompressorkjgleboks
2 1 Likestrem-tilkoblingskabel
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Posisjoni [ fig. [ Antall Beskrivelse

3 2 Vekselstram-tilkoblingskabel
1 Recon batteri
5 1 USB-C til USB-C-tilkoblingskabel

7  Forskriftsmessig bruk
Kjoleboksen er beregnet pa nedkjeling av matvarer. Kjgleboksen er ogsa egnet til bruk pa kjeretayer.

Kjaleboksen er beregnet for drift med en likestremsstremforsyning fra kjeretayet eller baten, fra et eksternt
likestremsbatteri (forbruksbatteri) eller et Recon-batteri, eller fra en vekselstremforsyning.

Kjgleboksen er egnet for camping eller lignende aktiviteter.
Kjeleboksen er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksempel:

 personalkjekken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser

* herregarder

* hoteller, moteller og andre bomiljger

* bed & breakfast-steder

* catering og lignende virksomheter

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av
« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8  Forforste bruk

MERK For kjgleboksen tas i bruk for farste gang, ma det av hygieniske arsaker rengjeres innvendig
og utvendig med en fuktig klut.

MERK Nar det ikke er installert noe batteri, ma du serge for at terminalen er beskyttet mot
miljgfaktorer som vann og stev.

Lade batteriet

> Lad batteriet for & vekke det fra stoppmodus.
Batteriet kan lades pa felgende mater:
* AC/DC-kontakt i kjgleenheten

* USB-C 100 W-hurtiglading
* XT-60 DC-tilkobling direkte til batteriportene
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> Koble batteriet til kjgleenheten.
B fig. A paside 4

8.1 Unnga matsvinn

For & unnga matsvinn, skal du gjere felgende:

> Hold temperatursvingningen s& lav som mulig. Apne kjgleboksen bare s ofte og s lenge som nadvendig.
Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

> Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

> Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

8.2  Sparestrom
Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

Hvis du ensker bedre energieffektivitet og begrenset kjslekapasitet for kjgleboksen, bruker du ECO-modusen
til kjgleboksen.

v v

Kjol ned varme matvarer fer du setter dem inn i kjgleboksen for & holde dem kjalige.
Ikke apne kjsleboksen oftere enn nadvendig.
Ikke la kjgleboksen sta apent lenger enn ngdvendig.

vV V. Vv Vv

Huvis kjgleboksen har en kurv: For et optimalt stramforbruk plasserer du kurven i henhold til dens posisjon ved
levering.

> Kontroller regelmessig at tetningen pa lokket fortsatt sitter godt.
> Unnga unadvendig lave temperaturer.
9 Betjening
> Apne lokket.
B fig. F paside 5
> Taav lokket.
@ fig. A paside 5
Koble til apparatet
> Koble til en likestramskilde.
B fig. @ paside 6
> Koble til et vekselstramnett.
B fig. @ paside 6
Sla apparatetav/pa
> SIa pa apparatet pa.
B fig. [ paside 7

101



> Slaavapparatet.

MERK
* Ta ut batteriet fra kjgleenheten nar den ikke er i bruk.

* Rengjer apparatet innvendig og utvendig fra tid til annen med en fuktig klut.

PASS PA! Fare for skader
> Kjoleenheten ma aldri rengjeres under rennende vann eller i oppvaskvann.

> |kke bruk skurende rengjaringsmidler eller harde gjenstander under rengjering.
> Ikke rengjer de elektriske terminalene (stikkontakter eller batteripoler) med en fuktig klut.

@ fig. @ paside 7
Legge til en skillevegg
> Leggtil en skillevegg.

@ fig. Fl paside 8
> Velg ensket modus.

MERK Du ma velge en modus, ellers vil systemet ikke fullfere overgangen fra drift i en sone til
drift i to soner.

B fig. ] pa side 8
> Still inn skilleveggsensoren.

@ fig. [ pa side 9

MERK Nar sensoren er aktivert, fungerer kjgleenheten automatisk i modus for en eller to soner.
Hvis sensoren er deaktivert, mé brukeren velge gnsket modus manuelt (se B fig.

Displayoversikt
@ fig. (B paside 9

Element Beskrivelse

A Standby

B Enkeltsone

C To soner

D Bare stor sone
E Bare liten sone

@ fig. [ pa side 10
> Laseller las opp skjermen.
@ fig. [ pa side 10
> Still inn temperaturen.
* Enkeltsone
B fig. [@ paside 10
* Tosoner
B fig. @ paside 11
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> Sla delene pa ellerav.
B fig. [} pa side 11
> Stilinn Bluetooth-signalet.
@ fig. [@ paside 12
> Angi skjermens lysstyrke og tidsavbrudd.
@ fig. [/ paside 12
> Angi batteribeskyttelsesmodus.
B fig. B pa side 13
> SIa ECO-modus av eller pa.

MERK Nar Eco node er aktivert, reduseres tilleggsfunksjonene for & forlenge batteriets levetid.
Dette pavirker temperaturomradet og batteriets utladningshastighet for C1-porten.
@ fig. B paside 13
> Tilbakestille til fabrikkinnstillingene.

B fig. A pa side 14

10 Garanti
Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/
dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato
* Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utferes selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut
over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

11  Avfallshandtering

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
> Foravfallsbehandling av det gamle produktet:
* Demonter lokket.
 Lakurvene bli veerende péa plass, slik at det ikke er enkelt for barn & krype inn.

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. Denne
separasjonen er ngdvendig, siden emballasjen er en verdifull ressurs og feil avhending kan pavirke
helse og milja.

Seppelbetten med kryss over indikerer at produktet er elektrisk eller elektronisk utstyr eller
inneholder batterier, og at det ma deponeres separat for riktig behandling, gjenvinning

og resirkulering. Forbrukeren er juridisk forpliktet til & deponere elektrisk eller
elektronisk utstyr, batterier og oppladbare batterier pa riktig mate, separat fra vanlig
husholdningsavfall!

D

Denne separasjonen er ngdvendig, siden batterier og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan
inneholde stoffer som er skadelige for mennesker og miljget.

Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler om
hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende deponeringsforskrifter.
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Produktet og batteriene kan avhendes gratis.
Ta ut eventuelle batterier og oppladbare batterier for du resirkulerer dette produktet.

Batterier som inneholder mer enn 0,002 % kadmium eller mer enn 0,004 % bly, er merket med det kjiemiske
symbolet for det aktuelle metallet: Cd eller Pb.

12  Tekniske spesifikasjoner

RECON CF 47DZW

Frekvensomrade Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

RF- ffek
utgangseffekt Bluetooth LE: 11,23 dBm

Med dette erklaerer Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. at radioutstyret av typen Recon CF 47DZW er i samsvar
med direktivet 2014/53/EU. Den komplette teksten for EU-samsvarserkleeringen er tilgjengelig pa felgende
internettadresse: documents.dometic.com

VYtterligere produktinformasjon kan nas via QR-koden pa energietiketten eller via eprel.ec.europa.eu.

B fig. P& pa side 14
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1  Tarkeita huomautuksia
Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia téman tuotteen kiyttGohjeissa annettuja ohjeita, maarayksi ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttdmaan tuotetta ainoastaan sen kaytttarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilld olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin sekd oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

N

Symbolien selitykset

Merkkisana kertoo turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan

vakavuusasteen.

VAARA!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita ei
vélteta.

VAROITUS!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

HUOMIO!

> Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos sita
eivalteta.

HUOMAUTUS!
> Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sité ei valteta.

OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.

SIC 4 4 <
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3 Asiaankuuluvat asiakirjat
Yksityiskohtainen kayttdohje on saatavilla osoitteesta E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Recon-akun kayttdohje on saatavilla osoitteesta gr.dometic.com/bgWno6. EE . %

4  Turvallisuusohjeet

VAARA! Sihkoiskun vaara
> Jos laitetta kaytetaan verkkosahkolla, varmista, ettd virransyétdssa on vikavirtasuoja (RCD),
vikavirtasuojakytkin (RCCB) tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtéva voimassa olevien

asennusmaaraysten mukaisesti, etenkin, jos asennuspaikassa saattaa esiintya kosteutta.

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen kayttoa
vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

> Varmista ennen laitteen kayttdonottoa, etta virtajohto ja pistoke ovat kuivia.

VAROITUS! Réjahdysvaara
> Al sailyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa on syttyvaa

ponneainetta.

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> Kylmélaitetta ei saa ottaa kayttdon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Jos kylmalaitteen liitantajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelulta saatavaan sopivaan liitantajohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen
valttamiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata kylmalaitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.

> Liita laite pistorasiaan, jolla liitdntd on varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara
> Varmista, etté virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoittaessasi kylmalaitetta paikalleen.

> Ala sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtaldhteita laitteen taakse.
> Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
 Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla kylmalaitteesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.
¢ Kytke kylmalaite pois paalta.
> Jos kylmalaitteen kylmaaine on syttyvaa: Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran
ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Kylmaaine ei vahingoita otsonikerrosta eika
edista kasvihuoneilmiéta. Vuotava kylmaaine voi syttya.
> Tulipalon vaaran vahentamiseksi vain valtuutettu huoltohenkild saa suorittaa huoltotoimenpiteita.
> Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden iimanvaihtoaukot vapaina esteista.
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> Ala kayta mitaan mekaanisia esineits tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseen paitsi, jos
valmistaja suosittelee niiden kayttamista.

> Ala avaa 4laka vahingoita jaahdytyskiertoa.

> Alakayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita laitteita tahan
tarkoitukseen.

> Ala altista laitetta tai akkua liialliselle kuumuudelle.

VAROITUS! Terveysvaara

A > Euroopan unioni, Yhdistynyt kuningaskunta ja Turkki: Tt3 laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin henkilét, joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kaytdn vaatima kokemus tai tietamys,
mikali edella mainittuja henkilitd on opastettu kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkilét
ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit. Muut alueet: Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttdon, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneita tai joilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus tai tietdmys. Poikkeuksena tasta
ontilanne, jossa edella mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaava henkild on antanut
opastuksen laitteen kayttdon tai laitteen kayttd tapahtuu turvallisuudesta vastaavan henkildn
valvonnassa.

v

3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin ettd noutaa tuotteita sielta.

v

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

v

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.

HUOMIO! Sahkéiskun vaara
> Varmista ennen kylmalaitteen kayttdonottoa, ettd virtajohto ja pistoke ovat kuivia.
> Irrota kylmalaite virtalahteesta
* aina ennen puhdistusta tai huoltoa
* aina kayton jalkeen.
> Varo metalliesineiden aiheuttamaa oikosulkua akkukayttisen laitteen liittimissa tai akun navoissa.

HUOMIO! Terveysvaara
Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:

v

 Tarkista, onko kylmalaitteen jadhdytysteho riittava jadhdytettaville elintarvikkeille.
* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.
* Jos kylmalaite jatetdan auki pitkaksi aikaa, lampatila laitteen lokeroissa voi nousta merkittavasti.

¢ Puhdista saannéllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja
suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

> Jos kylmalaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
* Kytke kylmalaite pois paalta.
* Sulata kylméalaite.
¢ Puhdista ja kuivaa kylmalaite.
* Jata kansi auki, jotta kylmalaitteen sisalle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Varmista, etté tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansyottoa.

> Liita kylmalaite vain seuraavalla tavalla:
* Tasavirtaliit

johdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon
* Vaihtovirtaliitantajohdolla vaihtovirtaverkkoon
> Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.
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> Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite ja muut sahkolaitteet akusta, ennen
kuin liitat pikalaturin.

> Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite tai kytke se pois paalta, kun
sammutat moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

v

Kylmalaite ei sovellu sybvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden kuljettamiseen.

v

Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittamismenetelman. Kun kylmalaite on tullut kdyttéikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

v

Al3 altista kylmalaitetta avotulelle tai muille lammonlahteille, kuten [ammittimille, suoralle
auringonpaisteelle ja kaasu-uuneille.

v

Ylikuumenemisvaara! Varmista aina, etta kylmalaitteella on joka suunnassa vahintaan 50 mm
tilaa tuuletukselle. Pida tuuletustila vapaana kaikista esineistd, jotka voisivat haitata ilman virtausta
jaahdytysosiin. Ala kayta alaka sailyta kylmalaitetta suljetussa tilassa tai alueella, joissa ilma ei virtaa
tai virtaa vain hyvin vahan.

> Ala laita sis3astiaan jaata tai nesteita.

> Ala koskaan upota kylmalaitetta veteen.

> Suojaa kylmalaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.
> Kylmélaitetta ei saa altistaa sateelle.

OHJE Akun purkautumisen vaara

Kylmélaitteessa on akun suojaustoiminto, joka vahentaa ajoneuvon kaynnistysakun

purkautumisriskia. Akun purkautumisriski vaihtelee auton akun kunnon, asennuksen ja kayton

mukaan.

> Jos auton moottori on pitkdan sammutettuna, sammuta kylmalaite tai kytke se asianmukaiseen
kayttoakkujarjestelmaan.

Laitteen symbolien selitykset

: Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

.4

Sy

T

Vain Yhdysvallat/Kanada. Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

Varoitus! Kosteuden aiheuttaman vaurion tai toimintahairién vaara.
Suojattava sateelta.

6 Toimituskokonaisuus

B kuva. Ell sivulla 3
Kohta, [ kuva. El Masra Kuvaus
1 1 Kompressorikylmalaite
2 1 Tasavirtaliitantajohto
3 2 Vaihtovirtaliitantajohto



Kohta, [ kuva. Maara Kuvaus
4 1 Recon-akku
5 1 USB-C-USB-C-kaapeli

7 Kayttotarkoitus

Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jaahdyttamiseen. Kylmalaite sopii myos ajoneuvokayttéon.

Kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ajoneuvon tai veneen tasavirtapistorasialla, kayttdakulla, Recon-akulla tai
vaihtovirralla.

Kylmélaite soveltuu retkeilyyn tai muuhun vastaavaan vapaa-ajan kayttoon.
Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttodn ja sen kaltaisiin kayttokohteisiin kuten

* kayttdon henkildkunnan keittictiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa
* kayttdon maatiloilla

* asiakaskayttoon hotelleissa, mo
¢ aamiaismajoitustyyppisiin ymparistdihin
* pitopalvelu- ja muihin ei-jakelukohteisiin.

ja muissa majoitusymparistdissa

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttéon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttd muuhun kuin tassé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Ennen ensimmaista kayttokertaa

OHJE Puhdista kylmélaite hygieenisista syista kostealla liinalla seka sisalta ettd ulkoa ennen kuin otat
laitteen kayttoon.

OHJE Kun akkua ei ole asennettu, varmista, etta liittimet on suojattu ymparistotekijoilta, kuten
vedelta ja polylta.

&) &)

Akun lataaminen

v

Lataa akku, jotta se herda sammutustilasta.
Akku voidaan ladata seuraavasti:

* Kylmélaitteen AC/DC-liitanta

¢ USB-C 100 W -pikalataus

* XT-60 DC -liitanta suoraan akun napoihin

v

Kiinnita akku kylmalaitteeseen.

B kuva. H sivulla 4
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8.1 Ruokahévikin vilttaminen

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

> Pida ldmpétilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa kylmalaite vain silloin ja vain niin pitkéksi aikaa kuin
on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, ettad iima paasee kiertamaan hyvin.

> Saada lampétila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

> Elintarvikkeisiin voi helposti tarttua hajuja tai makuija tai niista voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina
peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

8.2  Energian saastaminen
Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

v v

Jos haluat parantaa kylmalaitteen energiatehokkuutta ja tinkia sen jadhdytystehosta, valitse kylmalaitteen ECO-
tila.

Anna ldmpimien elintarvikkeiden jadhtya, ennen kuin panet niitd kylmalaitteeseen kylmasailytettaviksi.
Al3 avaa kylmalaitetta tarpeettoman usein.
Ala pida kylmélaitetta auki tarpeettoman kauan.

vV V. VvV Vv

Jos kylmélaitteessa on kori: sijoita kori energiankulutuksen optimoimiseksi niin, kuin se oli toimituksen
yhteydessa.

v

Varmista saannollisesti, etta kannen tiiviste istuu kunnolla.

v

Valta turhan alhaisia lampétiloja.

9 Kaytto
> Avaakansi.
B kuva. [ sivulla 5
> Irrota kansi.
@ kuva. @ sivulla 5
Laitteen liittaminen
> Liita tasavirtaldhteeseen.
B kuva. B sivulla 6
> Liita vaihtovirtalahteeseen.
B kuva. @ sivulla 6
Lai kaynnistaminen/ .

> Kaynnista laite.

B kuva. [ sivulla 7
> Katkaise virta laitteesta.

OHJE
* Poista akku laitteesta, kun se ei ole kaytdssa.

 Puhdista laite toisinaan sisélta ja ulkoa kostealla liinalla.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista jaahdytyslaitetta juoksevan veden alla tai astianpesukoneessa.

> Ala puhdista syovyttavilla puhdistusaineilla alaka kovilla esineilla.
> Ala puhdista sahkaliittimia (pistokkeita tai akun napoja) kostealla liinalla.

B kuva. B sivulla 7
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Jakajan lisaaminen
> Lisaa jakaja.

@ kuva. B sivulla 8
> Valitse haluttu tila.

OHJE Tila on valittava. Muutoin jarjestelma ei siirry yhden vyéhykkeen kaytosta kahden
vyohykkeen kayttoon.

[ kuva. [l sivulla 8
> Aseta jakajan anturi.

3 kuva. [ sivulla 9

tilassa. Jos anturi ei ole kaytossa, kayttajan on valittava haluttu tila manuaalisesti (katso
(o [EN17)§

Nayton yleiskuva

[ kuva. [A sivulla 9

@ OHJE Kun anturi on kaytossa, kylmalaite toimii automaattisesti yksi- tai kaksivyohykkeisessa

Kohta Kuvaus
A Valmiustila
B Yksi vyohyke
C Kaksi vydhyketta
D Vain suuri vydhyke
E Vain pieni vydhyke

[ kuva. [H sivulla 10
> Lukitse né

tai avaa nayton lukitus.
@ kuva. [ sivulla 10
> Saada lampatila.
* Yksi vyohyke
B kuva. [H sivulla 10
* Kaksi vyohyketta
@ kuva. 3 sivulla 11
> Kytke osastot paalle tai pois paalta.
[ kuva. {{ sivulla 11
> Maarita Bluetooth-signaali.
B3 kuva. [B sivulla 12
> Maarita nayton kirkkaus ja aikakatkaisu.
[ kuva. [ sivulla 12
> Maarita akkusuojan tila.

@ kuva. H sivulla 13
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> Kytke ECO-tila kdyttodn tai pois kaytosta.

OHJE Kun Eco node on kaytdssa, lisdtoimintoja vahennetaan akun kayttdajan pidentamiseksi.
Tama vaikuttaa lampatila-alueeseen ja Cl-portin akun purkautumisnopeuteen.
@ kuva. ] sivulla 13
> Palauta tehdasasetukset.

[ kuva. A sivulla 14
10 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen
omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
¢ Valitusperuste tai vikakuvaus
Huomaa, ettad itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

11 Havittaminen

VAROITUS! Lasten loukkuun jaamisen vaara
> Ennen kuin havitat vanhan tuotteen:
* Irrota kansi.
* Jata korit paikalleen, jotta lapset eivat voi kiiveta helposti laitteen sisalle.

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja.
Vaaranlainen havittdminen voi olla haitallista terveydelle ja ymparistolle.

Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee, etta tuote on sahké- tai elektroniikkalaite tai sisaltaa
akkuja. Se on kerattava erikseen, jotta sen sisaltamat materiaalit voidaan kasitelld, ottaa talteen
ja kierrattaa oikein. Lain mukaan sahko- tai elektroniikkalaitteet, paristot ja akut on

i L,

avi i erillaan tavallisesta kotitalousjatteesta.

G

Tama erottelu on tarpeen, silla akut ja sahkolaitteet sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat siséltaa aineita,
jotka ovat haitallisia ihmisille ja ymparistolle.

Kun tuote poistetaan kaytosta lopullisesti, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja maarayksia
Idhimmasta kierratyskeskuksesta tai jalleenmyyjalta.

Tuotteen ja akut voi havittaa veloituksetta.
Poista paristot ja akut ennen tuotteen kierratysta.

Jos akussa on enemman kuin 0,002 % kadmiumia tai enemman kuin 0,004 % lyijya, niissa on kyseisen metallin
kemiallinen merkki: Cd tai Pb.

12  Tekniset tiedot

RECON CF 47DZW

Taajuusalue Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz
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http://dometic.com/dealer

RECON CF 47DZW

Bluetooth: 11,23 dBm

Radiotaajuinen lahtoteho Bluetooth LE: 11,23 dBm

Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. vakuuttaa taten, etta radiolaite tyyppi Recon CF 47DZW on direktiivin
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa kokonaisuudessaan
seuraavassa Internet-osoitteessa: documents.dometic.com

Lisaa tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.

3 kuva. P8 sivulla 14
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezern
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukgji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje si¢ przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywaé niniejszy produkt
wyfacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezen moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega si¢ mozliwo$é wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukgji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacja. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

N

Objasnienie symboli
Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

NIEBEZPIECZENSTWO!

> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — prowadzi do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTRZEZENIE!

> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie —moze prowadzi¢ do $mierci
lub powaznych obrazen.

OSTROZNIE!

> Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktdra — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich
lub umiarkowanych obrazen.

UWAGA!

> Wskazuje sytuacje, ktora — jedli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

SESA A d 4
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3 Powiazana dokumentacja

. 9 9

=

BB

B

Petna instrukcje obstugi mozna znalez¢ w Internecie pod adresem E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Instrukcje obstugi akumulatora Reconmozna znalez¢ w Internecie E . E
pod adresem gr.dometic.com/bgWno6. gﬁ/ﬁ

Wskazéwki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem

> W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewnic zabezpieczenie zasilania za pomoca
wytacznika réznicowopradowego (RDC, RCCB lub GFCI). Instalacji, zwlaszcza w obszarach,
w ktorych moze wystepowac wilgo¢, nalezy dokonywac zgodnie ze wszystkimi obowigzujgcymi
przepisami w tym zakresie.

v

Nie wolno dotyka¢ gotymi rekami nieostonietych przewoddw. Dotyczy to przede wszystkim
zasilania z sieci pradu przemiennego (AC).

v

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sa suche.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu

> W urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. spraydw
z palnym gazem wyttaczajacym.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jesli przewdd zasilajacy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia,
musi on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasilajacy lub podzespét, dostepny
u producenta lub w jego centrum serwisowym.

> Napraw urzadzenia chtodniczego moze dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowany
personel. Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyng znacznych zagrozen.

> Urzadzenie podtacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli
wymaga ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru

> Podczas ustawiania urzadzenia chtodniczego nalezy uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie
uszkodzi¢ przewodu zasilajacego.

> Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.
> W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:

 Nie zbliza¢ do urzadzenia chtodniczego nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet
zaptonu.

* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Wytaczy¢ urzadzenie chtodnicze.

> Dotyczy urzadzen chtodniczych z czynnikiem chtodniczym: Obieg chtodzenia zawiera niewielka
ilo$¢ przyjaznego dla $rodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Czynnik chtodniczy nie
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uszkadza warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wszelkie
wycieki czynnika chtodniczego moga ulec zaptonowi.

v

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, czynnosci konserwacyjne nalezy powierzy¢ wytacznie
uprawnionemu serwisantowi.

v

Otwory wentylacyjne w obudowie urzgdzenia lub w konstrukcji montazowej nie mogg by¢
zastoniete.

v

Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywa¢ zadnych mechanicznych przedmiotéw ani
innych $rodkdw, o ile nie zaleca ich do tego celu producent urzadzenia.

v

Nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodzenia.

v

Wewnatrz urzadzenia chtodniczego nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycznych
za wyjatkiem urzgdzen zalecanych przez producenta.

> Nie naraza¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernie wysokiej temperatury.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

> Dotyczy krajéw Unii Europejskiej, Wielkiej Brytanii i Turcji: Dzieci od 8 lat i osoby
0 ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowng wiedzg i dodwiadczeniem moga uzywac tego urzadzenia
jedynie pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowama urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen. Dotyczy

tkich ych regionéw: To urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym

dzieci) o ogramczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez
osoby bez doswiadczenia i wiedzy w przypadku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba
odpowiedzialna za bezpieczenstwo nie poinstruowata uzytkownikow w zakresie bezpiecznego
korzystania z danego urzadzenia.

v

Dzieci od 3 do 8 lat mogg umieszcza¢ produkty w urzadzeniach chtodniczych i wyjmowac je
z nich.

v

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawily sie urzagdzeniem.
> Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy
i wtyczka sa suche.
> Urzadzenie chtodnicze nalezy odtgcza¢ od zasilania:
* Za kazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja
¢ Po kazdym uzyciu
> Nalezy pamietac o ryzyku zwarcia zaciskow urzadzenia zasilanego akumulatorem lub samego
akumulatora przez metalowe przedmioty.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzega¢ ponizszych instrukcji:
* Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ chtodzenia urzadzenia chtodniczego jest odpowiednia
do przechowywania zywnosci, ktéra ma by¢ w nim chtodzona.
¢ Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.
* Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez diuzszy czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.
* Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktdre moga mie¢ kontakt z zywnoscig i dostepnymi uktadami
odprowadzania wody.
> Jesli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez diugi czas:



@

5 Objasnienie symboli na urzadzeniu

* Wylaczyc¢ urzadzenie chtodnicze.

¢ Odszroni¢ urzadzenie chtodnicze.

* Wyczyscic i wysuszy¢ urzadzenie chtodnicze.

* Pozostawi¢ wieko otwarte, aby w urzadzeniu chtodniczym nie tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy poréwnac¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrodtem
zasilania.

v

Urzadzenie chtodnicze mozna podtaczac tylko:
¢ przewodem przylaczeniowym pradu statego do zasilania pradem statym pojazdu,
* przewodem przytaczeniowym pradu przemiennego do zrodfa pradu przemiennego.

v

Wtyczki nie wolno nigdy wyciagac z gniazda, ciagnac za przewdd.

v

Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, przed podtaczeniem
szybkiej tadowarki nalezy odtaczy¢ od akumulatora urzgdzenie chtodnicze oraz inne odbiorniki
energii elektrycznej.

v

Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtaczone do gniazda pradu statego, wytaczajac silnik,
nalezy odfaczy¢ urzadzenie chtodnicze lub je wytaczyé. W przeciwnym razie moze dojs¢
do roztadowania akumulatora.

v

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zracych lub zawierajacych
rozpuszczalniki.

v

Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono
specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie
chtodnicze nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

v

Nie ustawia¢ urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet ciepta,
takich jak grzejniki, bezposrednie $wiatto stoneczne, kuchenki gazowe itp.

v

Ryzyko przegrzania! Nalezy zapewni¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji ze
wszystkich stron urzadzenia chtodniczego. W przestrzeni tej nie moga znajdowac sie zadne
przedmioty ograniczajace doptyw powietrza do chtodzonych elementéw. Nie uzytkowac
urzadzenia chtodniczego w zamknietych przestrzeniach ani w miejscach bez przeptywu
powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

Nigdy nie zanurzac urzadzenia chtodniczego w wodzie.

Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego przewody przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

vV V. Vv Vv

Urzadzenia chtodniczego nie wolno narazac na dziatanie deszczu.

WSKAZOWKA Ryzyko roztad: ia al I

Urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w za bezp\eczenle akumulatora, ktore pomaga zmniejszy¢
ryzyko roztadowania akumulatora rozruchowego pojazdu. Ryzyko roztadowania akumulatora zalezy
od stanu akumulatora pojazdu, a takze sposobu jego instalacji i uzytkowania.

> Jesli silnik pojazdu ma pozostawac wytgczony przez diuzszy czas, nalezy wytaczy¢ urzadzenie
chtodnicze lub zasila¢ je z odpowiedniego systemu akumulatoréw poktadowych.

Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty tatwopalne.
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Tylko USA/Kanada. Ostrzezenie! Ryzyko pozaru. Materiaty fatwopalne.

Ostrzezenie! Istnieje ryzyko uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania spowodowanego

“ ‘. . .
T wilgocia.
Chroni¢ przed deszczem.

6 W zestawie
@ rys. El na stronie 3

Poz.na @ rys. € Liczba Opis
1 1 Przeno$na lodowka kompresorowa
2 1 Przewdd przytaczeniowy pradu statego
3 2 Przewdd przytaczeniowy pradu przemiennego
4 1 Akumulator Recon
5 1 Przewdd przytaczeniowy USB-C do USB-C

7 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutow spozywczych. Urzgdzenie chtodnicze nadaje
sie réowniez do zastosowania w pojazdach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego (pojazdu lub todzi),
akumulatora poktadowego pradu statego lub akumulatora Recon badz tez z sieci pradu przemiennego.

Urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do zastosowar campingowych oraz innych podobnych zastosowan
rekreacyjnych.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, w obszarach takich
jak:

* W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

¢ Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania

* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

* W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktdre sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.

Nieprawidfowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajgce dziatanie i moga

prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napigcie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeéci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
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* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi
Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

8 Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy ze wzgleddw
higienicznych wyczysci¢ je od wewnatrz i z zewnatrz wilgotna Sciereczka.

WSKAZOWKA |esli akumulator nie jest zamontowany, nalezy zabezpieczy¢ zlacze przed
czynnikami srodowiskowymi, takimi jak woda i kurz.

tadowanie akumulatora

> Natad é , aby wy ¢ go z trybu wylaczenia.

Akumulator mozna fadowa¢ w nastepujacy sposéb:

* Gniazdo AC/DC w urzadzeniu chtodniczym

* Szybkie tadowanie przez USB-C 100 W

* Bezposrednie podtgczenie do portéw akumulatora za pomoca zfacza XT-60 DC
> Podfaczy¢ akumulator do urzadzenia chtodniczego.

@ rys. A nastronie 4

8.1 Zapobieganie psuciu si¢ zywnosci

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

> Zapewnic jak najbardziej stabilng temperature. Urzadzenie chiodnicze otwierac tylko tak czgsto i na tak diugo,
jak jest to konieczne. Zywnos¢ przechowywac w sposdb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

> Dostosowac temperature do iloéci i typu zywnosci.

> Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutow. Zywnos$c zawsze przechowywac
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

8.2  Oszczedzanie energii
> Wybra¢ miejsce z dobra wentylacja, chronione przed promieniami stonecznymi.

> W celu uzyskania wiekszej efektywnosci energetycznej urzadzenia chtodniczego przy ograniczonej mocy
chtodniczej zastosowac tryb ECO.

v

Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wiozeniem ich do urzadzenia chfodniczego w celu
utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

v

Nie otwiera¢ urzadzenia chfodniczego czesciej, niz jest to konieczne.

v

Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na diuzej, niz jest to konieczne.

v

Jesli urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w koszyk: W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii
koszyk ustawia¢ w potozeniu, w ktorym zostat on dostarczony.

> Regularnie sprawdza¢ osadzenie uszczelnienia wieka.
> Unika¢ niepotrzebnie niskich temperatur.

9 Eksploatacja

> Otworzy¢ wieko.

@ rys. Fl nastronie 5
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> Zdjac wieko.

A rys. @ na stronie 5
Przylaczanie urzadzenia
> Podfaczy¢ do zasilania pradem statym.

B rys. H na stronie 6
> Podfaczanie do zasilania AC.

B rys. @ na stronie 6

Wi iei " " .
y ur

> Wiaczy¢ urzadzenie.

B rys. H na stronie 7
> Wylaczy¢ urzadzenie.

WSKAZOWKA
* Gdy urzadzenie chtodnicze nie jest uzywane, nalezy wyjac¢ z niego akumulator.

* Urzadzenie nalezy od czasu do czasu czysci¢ od wewnatrz i z zewnatrz wilgotna $ciereczka.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Urzadzenia chtodniczego nie wolno my¢ pod biezacg woda ani w zmywarce.

> Podczas czyszczenia nie uzywac srodkdw czyszczacych o whasciwosciach $ciernych ani
twardych przedmiotow.

> Nie czysci¢ zaciskdw elektrycznych (gniazd lub zaciskdw akumulatora) wilgotna Sciereczka.

@ rys. Al na stronie 7
Montaz przegrody
> Zamontowac przegrode.

[ rys. Bl na stronie 8
> Wybra¢ zadany tryb.

WSKAZOWKA Nalezy wybraé tryb, w przeciwnym razie system nie zakonczy przetaczania z
trybu jednostrefowego na tryb dwustrefowy.

[ rys. @l na stronie 8
> Ustawi¢ czujnik przegrody.

B3 rys. [ na stronie 9

WSKAZOWKA Gdy czujnik jest wtaczony, urzadzenie chtodnicze dziata automatycznie w trybie
jednostrefowym lub dwustrefowym. Jesli czujnik jest wytaczony, uzytkownik musi recznie wybra¢

zadany tryb (patrz [ rys. l).
Przeglad wyswietlacza
B rys. [ na stronie 9

Pozycja Opis

A Tryb czuwania

B Jedna strefa
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Pozycja Opis

C Dwie strefy
D Tylko duza strefa
E Tylko mata strefa

[ rys. [B na stronie 10
> Blokowanie i odblokowywanie wyswietlacza.
@ rys. @ na stronie 10
Ustawianie temperatury.
¢ Jedna strefa
[ rys. [ na stronie 10
* Dwie strefy
@ rys. @ na stronie 11
Wiaczanie i wytgczanie komor.
B rys. [ na stronie 11
Konfigurowanie sygnatu Bluetooth.
B rys. [B na stronie 12
Ustawianie jasnosci i czasu wygaszenia wyswietlacza.

A rys. [ na stronie 12

Ustawianie trybu ochrony akumulatora.

[ rys. Hi na stronie 13
Wiaczanie i wytgczanie trybu ECO.

v

v

v

v

v

v

wydtuzenia czasu pracy akumulatora. Ma to wptyw na zakres temperatur oraz szybkos$¢

@ WSKAZOWKA Po wigczeniu trybu Eco mode funkcje dodatkowe sg ograniczane w celu
roztadowywania akumulatora w porcie C1.

@ rys. &l na stronie 13
Przywracanie ustawien fabrycznych.

B rys. m na stronie 14

v

10 Gwarancja handlowa
Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu
* Informadji o przyczynie reklamadji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

11 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko kniecia sie dziecka w dzeni
> Przed utylizacja starego produktu:
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¢ Zdemontowac wieko.
¢ Pozostawi¢ kosze w loddwce, aby dzieci nie mogty w tatwy sposdb wejs¢ do srodka.

Recykling materiatow opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
pojemnika na odpady do recyklingu. Takie oddzielenie jest konieczne, poniewaz opakowanie jest
cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja moze mie¢ wptyw na zdrowie i Srodowisko.

lub elektronicznym badz zawiera akumulatory, w zwigzku z czym nalezy go utylizowac
oddzielnie w celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku i recyklingu. Konsument jest

p bowiazany do pr j utylizacji kazd sprzetu elektrycznego lub
elektroni baterii i ak I 6w niezaleznie od odpadéw k Inych!

99
[ MK )
-
Ef Przekreslony pojemnik na $mieci na kétkach oznacza, Ze produkt jest sprzetem elektrycznym

Segregacja ta jest konieczna, poniewaz akumulatory i urzadzenia elektryczne sa cennymi zasobami, a ponadto
moga zawiera¢ substancje szkodliwe dla ludzi i Srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedziec sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub
od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Produkt i akumulatory mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.
Przed oddaniem produktu do recyklingu nalezy wyja¢ z niego wszystkie baterie i akumulatory.

Akumulatory zawierajace wiecej niz 0,002 % kadmu lub wiecej niz 0,004 % otowiu sa oznaczone symbolem
chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.

12  Dane techniczne

RECON CF 47DZW

Zakres czestotliwosci Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

Moc wyjsciowa RF
Bluetooth LE: 11,23 dBm

Firma Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. niniejszym o$wiadcza, Zze urzadzenie radiowe typu Recon CF
47DZW jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w Internecie
pod adresem: documents.dometic.com

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyskac za posrednictwem umieszczonego na etykiecie
energetycznej kodu QR lub na stronie eprel.ec.europa.eu.

[ rys. B&] na stronie 14
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1 Délezité oznamenia
Dokladne si precitajte tento ndvod a dodrziavajte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo
zarucené, ze vyrobok bude vzdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim

tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim véetkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto ndvode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat
za nasledok va$e poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
névod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a sivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktualnejsie informécie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2  Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo
Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

SIC 4 4 <

NEBZPECENSTVO!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom je smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

VYSTRAHA!

> Oznacuje nebezpecnu situaciu, ktorej naslednom méze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej
nezabrani.

UPOZORNENIE!

> Oznacuje nebezpecn situaciu, ktorej naslednom maéze byt malé alebo stredne tazké zranenie,
ak sa jej nezabrani.

POZOR!

> Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA DoplAujice informécie tykajlice sa obsluhy produktu.
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3 Savisiace dokumenty
Podrobny ndvod na obsluhu ndjdete online na adrese E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Podrobny navod na obsluhu batérie Recon najdete online na adrese .
gr.dometic.com/bgWno6. E E
A)%ﬁ

4 Bezpecnostné pokyny

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym priadom

> Ak je zariadenie napéjané z elektrickej siete, ubezpecte sa, ze zdroj napajania je vybaveny
pradovym chrani¢om (RCD), prudovym chrani¢om s isticom (RCCB) alebo prerusovac¢om obvodu
(GFCI). Montaz, najmé v potencialne vihkych priestoroch, musf byt v stlade so vietkymi platnymi
montaznymi predpismi.

=

> Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. To plati predovsetkym pri prevadzke
prostrednictvom siete striedavého pradu.

> Pred uvedenim zariadenia do prevadzky musia byt napajaci kabel a zastrcka suché.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu

> V chladiacom zariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové
nadoby s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym prudom

> Nepouzivajte chladiace zariadenie, ak je viditelné poskodené.

BB

v

Ak je elektricky kabel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu za vhodny elektricky
kébel vykonat vyrobca alebo jeho servisny technik, aby sa zabranilo bezpecnostnym rizikam.

v

Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne
opravy mézu zapricinit vazne rizika.

v

Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je
zariadenie potrebné uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

Pri umiestnovani chladiaceho zariadenia sa ubezpecte, ze napéjaci kdbel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

>

v

Neumiestnuje ziadne viacndsobné prenosné zasuvky alebo prenosné napajacie adaptéry
na zadnu stranu zariadenia.

v

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

* Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo chladiaceho zariadenia.
¢ Miestnost dobre vetrajte.

* Vypnite chladiace zariadenie.

v

Pre chladiace zariadenia s horlavym chladivom: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Chladivo nenartisa ozénovd vrstvu
a neprispieva k zvysovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.
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v

Aby sa znizilo riziko poziaru, Udrzbu smie vykonavat len opravnena servisna osoba.

v

Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukciach
nezablokované.

v

NepouZivajte Ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
odmrazovania, okrem pripadu, ked'ich vyrobca odportca na tento Ucel.

v

Neotvarajte ani neposkodte chladiaci okruh.

v

Nepouzivajte Ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni, okrem pripadu, ked' vyrobca
odporuca pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

v

Zariadenie ani batériu nevystavujte nadmernej teplote.

VYSTRAHA! Nebezpeé o ohrozenia zdravi

> Pre Eurépsku uniu, Spojené kral'ovstvo a Turecko: Toto zariadenie smu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
avedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked'boli poucené o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju. Pre vietky ostatné regiény: Toto zariadenie
nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial nie st
pod primeranym dohladom alebo ich osoba, ktoré je zodpovednd za ich bezpecnost, dokladne
nepouci o pouzivani zariadenia.

v

Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadenti a tiez ich z nich
vyberat.

v

Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.
Cistenie a beznt tdrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

v

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
> Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky musia byt napajaci kabel a zastréka suché.
> Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napatia
¢ pred kazdym cistenim a Gdrzbou,
¢ Po kazdom pouziti
> Davaijte pozor na nebezpecenstvo skratu na svorkach zariadenia napajaného z batérie alebo na
batérii spdsobeného kovovymi predmetmi.

UPOZORNENIE! Nebezpe¢ o ia zdravi

> Pre zabranenie kontaminacii potravin dodrzte nasledujtce pokyny:

 Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladiaceho zariadenia zodpoveda poziadavkam potravin
uréenych na chladenie.

¢ Potraviny sa smu skladovat len v originalnych baleniach alebo vhodnych nadobach.

¢ Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu méze spdsobit vyrazné zvysenie teploty
v oddeleniach zariadenia.

¢ Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.
> Ak chladiace zariadenie ponechate prazdne na dlhy cas:
* Vypnite chladiace zariadenie.
¢ Odmrazte chladiace zariadenie.
* Vycistte a vysuste chladiace zariadenie.
* Veko nechajte otvorené, aby ste zabranili vzniku plesni v chladiacom zariadeni.
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5 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

POZOR! Neb ¢ 0 poskod:

v

Skontrolujte, ¢i tidaj o napéti na typovom stitku sthlasi s Udajom na zdroji napajania.

v

Chladiace zariadenie pripajajte iba nasledovne:
* Pripojte pripajaci kabel na jednosmerny prid k zdroju jednosmerného pridu vo vozidle
* Pripdjacim kdblom na striedavy prid k zdroju napdjania so striedavym pridom

v

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

v

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pradom, pred pripojenim
rychlonabijacky odpojte chladiace zariadenie a ostatné elektrické spotrebice od batérie.

v

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pridom, pri vypnuti motora
odpojte alebo vypnite chladiace zariadenie. Inak sa moéze vybit batéria.

v

Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo latok s obsahom
rozpustadiel.

v

Izol4cia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduje si Specialne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

v

Chladiace zariadenie neumiestrujte do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla,
ako st ohrievace, priame sinecné Ziarenie, plynové riry a podobné polozky.

v

Riziko prehriatia! Ubezpecte sa, ze po celt dobu je na vietkych stranach chladiaceho
zariadenia minimalne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokujte vetraci priestor Ziadnymi
predmetmi, ktoré by mohli prekazat prideniu vzduchu k chladiacim stciastkam. Neumiestiujte
chladiace zariadenie do uzavretych oddeleni alebo priestorov bez pridenia alebo s minimalnym
prudenim vzduchu.

Do vnitorného zasobnika neplnte ad ani Ziadne kvapaliny.

>

> Chladiace zariadenie nikdy neponérajte do vody.

> Chrante chladiace zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.
>

Chladiace zariadenie nevystavujte dazdu.

POZNAMKA Riziko vybitia batérie

Chladiace zariadenie obsahuje funkciu ochrany batérie, ktora moéze pomoct znizit riziko vybitia

Startovacej batérie vozidla. Riziko vybitia batérie sa liSi v zavislosti od stavu batérie vozidla, instalacie

a pouzivania.

> Ak motor vozidla zostane dlhsi ¢as vypnuty, vypnite chladiace zariadenie alebo ho vypnite z
prislusného systému domovej batérie.

Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materidly.

Pozor! Riziko poskodenia alebo poruchy spésobené vihkostou.
Chrante pred dazdom.

: Len USA/Kanada. Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horfavé materialy.
‘e
¢ I .
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6 Rozsah dodavky
[ obr. Ell na strane 3

Polozka na [ obr. [ Potet Opis
1 1 Kompresorovy chladiaci box
2 1 Pripajaci kabel na jednosmerny prid
3 2 Pripajaci kabel na striedavy prad
4 1 Recon batéria
5 1 Pripajaci kabel USB-C na USB-C

7 Pouzivanie v stlade s uréenim
Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je vhodné aj na pouzitie
vo vozidlach.

Chladiace zariadenie je ur¢ené na prevadzku s palubnym zdrojom napéjania jednosmernym pradom (vozidlo
alebo lod) s domovou batériou jednosmerného pridu alebo batériou Recon, pripadne so zdrojom napéjania
striedavého pradu.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempovanie na podobné rekreacné tcely.

Chladiace zariadenie je ur¢ené na pouzitie v domacnosti a na podobné pouzitie, napriklad:

v kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych prostrediach,

na chalupach,

zakaznikmi v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariadent,

v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.
Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a mozni poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie na iné Ucely nez na Gcely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

8  Pred prvym pouzitim

POZNAMKA Pred prvym spustenim chladiace zariadenie z hygienickych dévodov ocistite zvnutra

@ aj zvonka vlhkou handrou.

POZNAMKA Ak nie je nainétalovana ziadna batéria, skontrolujte, i je svorka chranena pred
faktormi Zivotného prostredia, ako st voda a prach.
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Nabijanie batérie
Nabite batériu, aby ste ju prebudili z rezimu vypnutia.

v

Batériu je mozné nabijat nasledujicimi spdsobmi:

* Zasuvka striedavého/jednosmerného pridu v chladiacom zariadenf
* Rychle nabijanie USB-C 100 W

* Pripojenie XT-60 DC priamo k portom batérie

v

Pripojte batériu k chladiacemu zariadeniu.

@ obr. A nastrane 4

8.1 Predchadzajte plytvaniu potravinami

Dodrzte nasledujlice body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

> Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladiace zariadenie otvarajte iba tak ¢asto a na takd
dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

> Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

> Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy ¢&i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nadobach/flasiach.

8.2 Uspora energie
> Viyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slne¢nym svetlom.

> Ak chcete nastavit vyssiu energetickd Gcinnost a obmedzeny chladiaci vykon chladiaceho zariadenia, pouzite
rezim ECO zariadenia.

> Teplé jedla nechajte pred vlozenim do chladiaceho zariadenia najprv vychladnut.
> Chladiace zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.
> Chladiace zariadenie nenechavajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnutné.

> Ak je chladiace zariadenie vybavené kosom: Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite kos podla jeho
umiestnenia pri dodani.

> Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie veka stéle spravne prilieha.
> Zabrante zbytoc¢ne nizkej teplote vntri zariadenia.

9 Obsluha

> Otvorte veko.
B obr. Fl nastrane 5
> Odoberte veko.
@ obr. @ nastrane 5
Pripojenie zariadenia
> Pripojte k zdroju jednosmerného pridu.
@ obr. H na strane 6
> Pripojte k sieti striedavého pridu.
@ obr. @ na strane 6
Z ie/vypnutie zari:
> Zapnite zariadenie.

B obr. [l nastrane 7

JrPY
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> Vypnite zariadenie.

POZNAMKA
* Vyberte batériu z chladiaceho zariadenia, ked' sa nepouziva.

¢ Vycistite zariadenie zvnutra a zvonku prilezitostne vihkou handrou.

POZOR! Nebezpeé poskod
> Chladiace zariadenie nikdy necistite pod tecticou vodou ani v umyvacke.

> Na distenie nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety.
> Elektrické svorky (zasuvky alebo svorky batérie) necistite vihkou handrou.

@ obr. Bl na strane 7
Pridanie rozdel'ovaca
> Pridajte rozdelovac.

@ obr. Fl nastrane 8
> Vyberte pozadovany rezim.

POZNAMKA Musite vybrat rezim, inak systém nedokonéi prechod z prevadzky jednej zény na
prevadzku dualnej zony.

[ obr. [l na strane 8
> Nastavte snimac rozdelovaca.

@ obr. [ na strane 9

jednej zony alebo dualnej zény. Ak je snimac deaktivovany, pouzivatel musi manualne vybrat

@ POZNAMKA Ked je snimac aktivovany, chladiace zariadenie automaticky funguje v rezime
pozadovany rezim (pozrite si [ obr. ).

Prehl'ad displeja
[ obr. [ na strane 9

Polozka Opis

A Pohotovostny rezim:
B Jedna zéna

C Dualna zéna

D Len velka zona

E Len mala zéna

[ obr. [E] na strane 10
> Uzamknite alebo odomknite displej.

@ obr. [ na strane 10
> Nastavte teplotu.
* Jednazéna
@ obr. [ na strane 10
* Duélna zéna
[ obr. @ na strane 11
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v

Zapnite alebo vypnite oddelenia.
B obr. ] na strane 11
Nastavte signal Bluetooth.

@ obr. [f] na strane 12
Nastavte jas a ¢asovy limit displeja.
B obr. [ na strane 12
Nastavte rezim ochrany batérie.

[ obr. Hi na strane 13

Zapnite alebo vypnite rezimu ECO.

v

v

v

v

POZNAMKA Ked'je Eco nmode aktivovany, pomocné funkcie sa znizia, aby sa prediiila vydrz
batérie. To ovplyviuje teplotny rozsah a rychlost vybitia batérie portu C1.

@ obr. Bl na strane 13
Obnovte vyrobné nastavenia.

B3 obr. BA na strane 14
10  Zaruka

Plati zdkonom stanovena zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej
krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

v

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite priloZit nasledovné podklady:

* kopiu faktury s datumom kupy,
* dovod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti
a zanik zaruky.

11 Likvidacia
VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
> Pred likvidaciou vasho starého vyrobku:

* Odmontujte veko.
* Nechajte kosiky na svojom mieste, aby deti nemohli lahko vliezt dnu.

Recyklacia obalového materidlu: Obalovy materidl davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu. Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze obal je cennym zdrojom a
nespravna likvidacia méze mat vplyv na ludské zdravie a Zivotné prostredie.

Preciarknuty odpadkovy kos na kolieskach znamena, Ze vyrobok je elektrické alebo elektronické
zariadenie alebo obsahuje batérie a vyZzaduje sa jeho oddeleny zber, aby sa zabezpecila spravna
Uprava, obnova a recyklacia. Spotrebitel’ je zo zak povinny riadne likvid.  elektrické
a elektronické zariad batériea I'né batérie oddelene od bezného

domového odpadu!

D

Tato separacia je nevyhnutnd, pretoze batérie a elektrické spotrebice st cennymi zdrojmi a mozu obsahovat latky,
ktoré st skodlivé pre ludi a Zivotné prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo
u svojho $pecializovaného predavajliceho o prislusnych predpisoch tykajucich sa likvidacie.
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Vyrobok a batérie je mozné zlikvidovat bezplatne.
Pred recyklaciou produktu vyberte vietky batérie a nabfjate/né batérie.

Batérie obsahujtce viac ako 0,002 % kadmia alebo viac ako 0,004 % olova st oznacené chemickym symbolom
prislusného kovu: Cd alebo Pb.

12  Technické udaje

RECON CF 47DZW

Frekvenény rozsah Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

Vokon RE vystupu Bluetooth LE: 11,23 dBm
Firma Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu Recon CF 47DZW
vyhovuje smernici 2014/53/EU. UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na nasledujicej internetovej
adrese: documents.dometic.com
Dalsie informacie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom stitku alebo na stranke
eprel.ec.europa.eu.

[ obr. PR na strane 14
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1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste
méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spréavné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUS{ byt uschovany v blizkosti
vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite
podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze

k ur¢enému Ucelu a pouZiti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

a v souladu se viemi pfislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzZovat zde uvedené pokyny

a varovani, miZe to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.
Tento navod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt predmétem zmén

a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2  Vysvétleni symbolt
Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o $kodach na majetku a také oznacuje stupen nebo troven
zavaznosti nebezpedi.

NEBEZPECi!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, bude mit za nésledek
smrt nebo vazné zranéni.
VYSTRAHA!
> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mGze mit za nasledek
smrt nebo vazné zranéni.
UPOZORNEN!
> Oznacuje nebezpec¢nou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, méize mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké zranéni.
POZOR!

> Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, méize mit za nasledek
hmotné Skody.

POZNAMKA Doplfiujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3  Souvisejici dokumenty

©

Podrobny ndvod k obsluze najdete online na adrese -
r.dometic.com/bgWHAT. E E
A)

Navod k obsluze baterie Recon najdete online na adrese
gr.dometic.com/bgWno6. .%

4 Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> Pokud se zafizenf napdjf z elektrické sité, ujistéte se, Ze je napajeci zdroj vybaven
proudovym chrani¢em (RCD), jisticem zbytkového proudu (RCCB) nebo prerusovacem
zemniho spojeni (GFCI). Instalace, zejména ty v potencidlné vihkych prostorach, musi
byt provedeny v souladu se vSemi platnymi instala¢nimi predpisy.

> Nikdy se nedotykejte vodict bez izolace holyma rukama. To plati predeviim pro provoz
pristroje v siti na stfidavy proud.

> Pred uvedenim zafizeni do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastrcka
suché.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
> Neskladujte v chladicim pristroji vybusné Iatky, jako napf: spreje s hoflavym hnacim
plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> V pripadé, Ze je chladici pFistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouZivat.

> Pokud je privodni kabel chladiciho pfistroje poskozeny, musi byt vyménén za vhodny
privodni kabel nebo jednotku, kterou ziskate od vyrobce nebo zastupce servisu, aby
nevzniklo nebezpedi.

> Opravy tohoto chladiciho pristroje sméji provadét pouze kvalifikovany personal.
Nespravné opravy mohou zpUsobit znacné nebezpedi.

> Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pripojeni, zejména pokud je tfeba
pristroj uzemnit.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

> PFi umistovani chladiciho pfistroje se ujistéte, Ze nenf zachycen nebo poskozen jeho
privodni kabel.

> Prenosné vicenasobné zasuvky nebo prenosné napajeci zdroje neumistujte v zadni
asti pristroje.

> PrFi poskozenf chladiciho okruhu:

+ Udrzuijte chladicf pfistroj mimo dosah otevieného ohné a potencialnich zdrojd
vzniceni.

+ Mistnost dobre vétrejte.
+ Vypnéte chladicf pfistroj.
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v

Pro chladici pfistroje s hoflavym chladivem: Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi
ekologického, ale hoflavého chladiva. Chladivo neposkozuje ozonovou vrstvu

a nezvysuje sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se miZe vznitit.

Aby se sniZilo riziko poZaru, Udrzbu smi provadét pouze opravnéna servisni osoba.
Ventila¢ni otvory na krytu pristroje nebo v montaznich konstrukcich udrZujte bez
prekazek.

K urychlenf procesu rozmrazovani nepouzivejte zadné mechanické predméty ani jiné
prostiedky s vyjimkou téch, které k tomu byly doporuceny vyrobcem.

Za zadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

NepouZivejte uvniti chladictho pfistroje Zadné elektrické pristroje, pouze pokud jsou
k tomu takové pristroje doporuceny vyrobcem.

Nevystavuijte pristroj ani baterii nadmérné teploté.

v v

v

v v

v

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
> Pro Evropskou unii, Spojené kral i a Turecko:Tento pristroj mohou pouzivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo
obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pristroje bezpecnym zplisobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim. Pro véechny ostatni regiony: Tento pristroj nenf urcen

k pouzivani osobami (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkusenosti a védomostf,
pokud neni zajistén pfiméreny dozor nebo ndvod k poufZiti pristroje osobou, kterd je
odpoveédna za bezpecnost téchto osob.

Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladici pFistroje plnit a vyprazdnovat.

Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

Cigténi a béZnou Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

vV Vv Vv

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

> Pred uvedenim chladictho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pFivodni kabel
a zastrcka suché.

> Odpojte chladici pfistroj od elektrického napajeni
+ pred kazdym cisténim a udrzbou,
+ po kazdém pouriti,

> Budete si védomi rizika zkratovani svorek bateriového spotrebice nebo baterie
kovovymi pfedméty.

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi
> Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzujte prosim nasledujici pokyny:
+ Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna pro uchovavani chlazenych
potravin.
+ Skladujte potraviny pouze v origindlnim baleni nebo ve vhodnych nadobach.
+ Otevfeni chladiciho pfistroje na del3i dobu muze zpUsobit znaéné zvyseni teploty
v prihradkach pristroje.
+ Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami
a pristupnymi odtokovymi systémy.
> Bude-li chladicf pfistroj ponechan del$f dobu prazdny:
+ Vypnéte chladicf pfistroj.
+ Chladici pfistroj odmrazte.



@

5 Vysvétleni symboll na zafizeni

+ Pristroj vycistéte a vysuste.
+ Nechejte viko otevrené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf chladiciho pristroje.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Zkontrolujte, zda Gidaj o napéti na typovém Stitku odpovidd Gdaji pro zdroje napéjent.
> Pripojte chladici pFistroj pouze nasledujicim zplisobem:
+ Pripojte privodni kabel na stejnosmeérny proud k siti stejnosmérného proudu ve
vozidle
+ Pripojte privodni kabel na stfidavy proud ke zdroji stfidavého napéjent.
> Nikdy nevytahujte zastreku ze zasuvky tahem za kabel.
> Je-li chladicf pistroj pFipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pFistroj a jiné
spotiebice od baterie vozidla jesté pred pripojenim rychlonabijeciho zafizeni.
> Je-li chladici pFistroj pfipojen do stejnosmeérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj nebo
jej vypnéte, kdyz vypinate motor. V opacném piipadé mize dojit k vybiti baterie.
Chladicf pfistroj nenf vhodny k pfeprave leptavych latek nebo latek s obsahem
rozpoustédel.
1zolace chladiciho pristroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZzaduje specialni postupy
likvidace. Chladici pristroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného
strediska pro recyklaci.
Neinstalujte chladici pFistroj v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdrojd,
jako jsou topent, pfimé slunecni zéreni, plynova kamna a obdobné zdroje.
Riziko piehfati!Zajistéte, aby kolem chladiciho pristroje bylo vzdy ze vSech stran
alespor 50 mm volného mista k vétrani. Vétraci prostor udrzujte volny bez jakychkoli
predmétd, které by mohly omezit proudéni vzduchu a zabranit tak chlazeni souasti
zarizen(. Chladicf pfistroj neumfstujte do uzavienych schranek nebo prostor, kde
nemuze proudit vzduch.
Do vnitfni nddoby nelijte Zadné kapaliny ani do ni nedavejte led.
Nikdy neponorujte chladici pristroj do vody.
Chladicf pfistroj a kabely chrante pred horkem a vihkem.
Chladicf pfistroj nesmi byt vystaven desti.

v

v

v

v

vV V. Vv Vv

POZNAMKA Riziko vybiti baterie

Chladici pristroj disponuje funkci ochrany baterie, kterd mdize pomoci snizit riziko vybiti
startovaci baterie vozidla. Riziko vybiti baterie se li3i v zavislosti na stavu baterie vozidla,
instalaci a pouziti.

> Pokud motor vozidla zUstane po delsi dobu vypnuty, vypnéte chladici pfistroj nebo jej
napéjte z prislusného systému domovni baterie.

Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materidly.

Pouze USA/Kanada. Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materialy.
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Vystraha! Nebezpedi poskozeni nebo poruchy zptisobené vihkosti.

?“ Nevystavujte desti.

6 Obsah dodavky
@ obr. Ell na strance 3

Polozka na [ obr. [l Mnozstvi  Popis
1 1 Kompresorovy chladici box
2 1 Privodni kabel pro stejnosmérny proud
3 2 Privodni kabel pro stfidavy proud
4 1 Recon baterie
5 1 Pripojovaci kabel USB-C do USB-C

7  Uréené pouziti

Chladicf pristroj je vhodny pro chlazeni potravin. Chladici pfistroj Ize pouZivat i ve vozidlech.
Chladicfi pfistroj je urcen k ovladani z palubniho napéjeciho zdroje stejnosmérného proudu (ve
vozidle nebo lodi), domovni baterie nebo baterie Recon stejnosmérného proudu nebo napajeciho
zdroje stridavého proudu.

Chladici pristroj je vhodny ke kempovéni a podobné rekreacni vyuZiti.
Chladicf pristroj je urc¢en k pouZiti v domdcnosti a v podobnych provoznich podminkach, jako jsou:

+ Kuchynky pro persondl v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorach,

+ farmy,

- Klienti v hotelech, motelech a jinych prostredich reziden¢niho typu,

+ ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,

+ stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.
Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i idrzba povedou k neuspokojivému vykonu
amozné zavade.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici
z nasledujiciho:

+ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojenf vcetné nadmérného napéti

+ Nespravna tdrzba nebo pouzitf jinych nahradnich dili nez originalnich dill dodanych vyrobcem
+ Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

+ Pouziti k jinym Gcellim, neZ jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

8 Pfed prvnim pouzitim

POZNAMKA Pfed uvedenim chladictho pfistroje do provozu ho z hygienickych divodd
zevnitt i zvendi ocistéte vihkou utérkou.

136



POZNAMKA Pokud nenf nainstalovéna z4dnd baterie, zkontrolujte, zda je termindl
chranén pred vlivy prostredi, jako je voda a prach.
Nabijeni baterie
> Nabijte baterii, abyste ji probudili z rezimu vypnuti.
Baterii Ize nabijet nasledujicimi zplsoby:
+ Zasuvka AC/DC v chladicim pristroji
+ Rychlé nabijeni USB-C 100 W
- Pripojeni XT-60 DC pfimo k portlim baterie
> Pripojte baterii k chladicimu pFistroji.
[ obr. HF na strance 4

8.1 Piedchazeni plytvani potravinami

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

Potraviny skladujte takovym zptsobem, aby vzduch mohl stéle dobfe cirkulovat.
> Teplotu nastavte podle mnoZstv( a typu potravin.

> Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvoliiovat zapach nebo vini. Potraviny vZdy uchovavejte
zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

8.2 Usporaenergie

Zvolte dobre vétrané misto, které je chranéno pred primym slune¢nim zarenim.

Chcete-li pro chladici pFistroj nastavit zvySenou energetickou Ucinnost a omezenou chladici
kapacitu, pouzijte rezim ECO pfistroje.

Teplé pokrmy nechejte pred uloZenim do chladictho pfistroje vychladnout.

Neotevirejte chladici pristroj astéji, nez je nezbytné nutné.

Nenechavejte chladici pfistroj otevieny déle, nez je nutné.

Pokud je chladicf pfistroj vybaven kosem: Pro optimalni spotfebu elektrické energie umistéte
zasobnik podle polohy pfi dodani.

Pravidelné ovéfujte, Ze tésnéni vika stale radné sedf.

Zabrante vzniku zbytecné nizkych vnitinich teplot.

v v

vV V.V v

v v

9 Pouziti
> Otevrete viko.
@ obr. Fl na strance 5
> Sejméte viko.
[ obr. @ na strance 5
PFipojeni pFistroje
> Pripojte pfistroj k napéjeni stejnosmérnym proudem.
B obr. A na strance 6
> Pripojte ke zdroji stfidavého proudu.
B obr. @ na strance 6
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Zapnuti nebo vypnuti pfistroje
> Zapnéte pristroj.

B obr. i na strance 7
> Vypnéte pfistroj.

POZNAMKA
+ Pokud je nepouzivéte, vyjméte z chladiciho pfistroje baterii.

+ Pokud je to nutné, ocistéte pristroj zevniti a zvenci vihkym hadrem.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Nikdy necistéte chladici pristroj pod tekouci vodou ani v mycce nadobi.

> Pri ¢isténi nepouZivejte brusné cistici prostredky ani tvrdé predméty.
> Necistéte elektrické konektory (konektory zasuvek nebo baterif) vihkym hadrikem.
[ obr. Bl na strance 7
Pfidani oddélovace
> VloZte oddélovac.

B3 obr. El na strance 8
> Vyberte pozadovany rezim.

POZNAMKA Musite zvolit n&jaky rezim, jinak systém neprovede pfechod
z jednozénového na dvouzénovy provoz.

B obr. il na strance 8
> Nastavte snimac oddélovace.

@ obr. [ na strance 9

v jednozénovém nebo dvouzénovém rezimu. Pokud je snfmac vypnuty, uzivatel musf

@ POZNAMKA S aktivovanym snimacem chladicf pfistroj automaticky pracuje
ruéné vybrat pozadovany rezim (viz [ obr. [i).

Piehled displeje
[ obr. [A na strance 9

Polozka Popis

A Standby
Jednozoénova zarizeni
Dvouzénova zafizeni
Pouze velkd zéna

m O N

Pouze mald zéna

[ obr. [H na strance 10
> Uzamknéte nebo odemknéte displej.

@ obr. [ na strance 10
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Nastavte teplotu.
* Jednozénova zafizeni

[ obr. [ na strance 10
+ Dvouzénova zafizeni

[ obr. @@ na strance 11
Zapnéte nebo vypnéte prihradky.
[ obr. [ na strance 11
Nastaveni signélu Bluetooth.
B obr. [B na strance 12
Nastavte jas a ¢asovy limit displeje.
B obr. [ na strance 12
Nastavte rezim ochrany baterie.
[ obr. Hi na strance 13
Zapnéte nebo vypnéte rezim ECO.

v

v

v

v

v

se prodlouzila doba provozu baterie. To méa vliv na teplotnf rozsah a rychlost vybiti

@ POZNAMKA Je-li aktivovana funkceEco mode, jsou pomocné funkce omezeny, aby
baterie portu C1.

B3 obr. Bl na strance 13
Obnovte tovarni nastaveni.

[ obr. A na strance 14
10  Obchodni zaruka

Na vyrobek je poskytovdna zaruka v souladu s platnymi zdkony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte
pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

v

K vyrizeni opravy nebo zaruky nezapomerite odeslat nasledujici dokumenty:

+ kopii Uctenky s datem zakoupent,

+ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozoriujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborna oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke
ztraté zaruky.

11 Likvidace
VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
> Pred likvidaci starého vyrobku:
+ Odmontujte viko.
+ Nechejte na misté kosiky, aby se dovniti nemohly snadno dostat déti.
A J Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do

".‘ prislusnych kontejnerd. Toto oddélent je nezbytné, protoze obal je cennym zdrojem
a nespravna likvidace mdize mit vliv na lidské zdravi a Zivotni prostredi.
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Preskrtnutd ikona popelnice s kolecky oznacuje, Ze vyrobek je elektrické nebo
elektronickeé zafizenf nebo obsahuje baterie a musf s nim byt nakladano oddélené pro

fadné zpracovani, vyuZiti a recyklaci. Spotiebitel je ze za povinen fadné zlikvid.
veskeré elektrické nebo elektronické zafizeni, baterie a dobijeci baterie oddélené od

Toto oddélent je nezbytné, protoZe baterie a elektrické spotrebice jsou cenné zdroje a mohou
obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro ¢lovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu s platnymi
predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany obchodnik.

Vyrobek a baterie Ize zlikvidovat bezplatné.
Pred recyklaci tohoto produktu vyjméte veskeré baterie a dobfjeci baterie.

Baterie obsahujici vice nez 0,002 % kadmia nebo vice neZ 0,004 % olova jsou oznaceny chemickym
symbolem daného kovu: Cd ¢i Pb.

12  Technické udaje

RECON CF 47DZW

Frekven¢ni rozsah Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

Vystupnivikon RE Bluetooth LE: 11,23 dBm

Spole¢nost Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizenf typu Recon
CF 47DZW odpovida pozadavkdim smérnice 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je

k dispozici na nasledujici internetové adrese: documents.dometic.com

Daldf informace o vyrobku jsou dostupné prostiednictvim kédu QR na energetickém Stitku nebo
na adrese eprel.ec.europa.eu.

[ obr. B8 na strance 14
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1 Fontos informaciék

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznélata és karbantartdsa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az
ebben a termék kézikonyvben taldlhaté utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be
ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kozelében KELL tartani.

A termék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az &sszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt lefrt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarélag a rendeltetésének
megfelelé célra és a jelen termék kézikonyvben leirt itmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek,

valamint a hatalyos térvényeknek és szabdlyozédsoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt lefrt utasitasok

és figyelmeztetések elolvasasanak és betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sértiléséhez, a termék vagy a

kozelben taldlhaté mds anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok modosulhatnak és frisstlhetnek. Naprakész
termékinformdciokért latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com.

N

Szimbdélumok magyarazata
A figyelmezteté szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgélnak, tovabba a veszély stlyossagat is jelzik.

VESZELY!
> Veszélyes helyzetet jel6l, amely sulyos sérlést vagy halélt okoz, ha nem kerdlik el.

FIGYELMEZTETES!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérulést vagy haldlt okozhat, ha nem kerlik el.

BB

VIGYAZAT!
> Veszélyes helyzetet jeldl, amely konny(i vagy mérsékelt sériilést okozhat, ha nem

kertlik el.
FIGYELEM!
> Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerulik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészité informaciok.

IS
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3 Vonatkozé dokumentumok

A teljes hasznalati utasitast a kovetkezd webcimen talélja meg: E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A)

A Recon akkumulator hasznalati utasitasat a kdvetkezd webcimen taldlja meg:
gr.dometic.com/bgWno6. .%

4 Biztonsagi utmutatasok

142

VESZELY! Aramiités miatti veszély

> Ha a készuléket a elektromos haldzatrdl taplélja, akkor biztositsa, hogy a halézat
rendelkezzen maradékdram védékapcsoléval (RCD), maradékaram megszakitéval
(RCCB) vagy foldelési hiba dramkor-megszakitéval (GFCI). A telepitésnek, kilonosen
a potencidlisan nedves terlleteken, meg kell felelnie az dsszes vonatkozo telepitési
eléirasnak.

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekelétt a valtakozd
aramu elektromos halézatrol torténd lizemeltetés sordn érvényes.

> A készUlék Uzembe helyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkébel és a dugasz
széraz.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
> Tilos a hitékészulékben robbanékony anyagokat, példaul gyulékony hajtégazt
tartalmazoé permetpalackokat tarolni.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély

> Ne hasznalja a h(itokészlléket, ha az ldthatéan megsérdilt.

> Ha a hitékés tapkabele megsérdl, azt a biztonsagi kockazat elkertlése érdekében ki
kell cserélni a gyartotdl vagy annak szervizétdl beszerezheté megfeleld tapkéabellel
vagy szerelvénnyel.

> Ezen a hiitékészuléken csak képzett szakember végezhet javitasokat. A helytelen
javitasok jelent8s veszélyeket okozhatnak.

> A készlléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast,
kulonosen akkor, ha a készuléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

> A h(tokészulék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy a tapkabel ne csip6djon be és ne
karosodjon.

> Ne helyezzen el tébb hordozhat6 aljzatot, vagy hordozhaté tdpegységet a készllék
hétso részénél.

> A hUitokor sérilése esetén:
+ Tartsa tavol a hitékészuléktdl a nyilt langokat és a lehetséges szikraforrasokat.
+ Alaposan szelléztesse a helyiséget.
+ Kapcsolja ki a hit6készuléket.


http://qr.dometic.com/bgWtAT
http://qr.dometic.com/bgWno6

v

Eghetd hiitékozeggel tizemeld h(itdkészilékeknél: A h(itékor kis mennyiség
koérnyezetbarat, de gyulékony hlitékozeget tartalmaz. A h(itékézeg nem karositja az
6zonréteget és nem ndveli az Uveghazhatast. A kiszivargd hiitékézeg meggyulladhat.

Atlizveszély csokkentése érdekében a karbantartdst kizarélag felhatalmazott
szervizszemély végezheti.

A készulékhazban, vagy a beépitési szerkezetben lév szell6zényflasokat tilos
eltorlaszolni.

A leolvasztasi mlivelet felgyorsitdsara ne hasznaljon mechanikus eszkozoket, vagy mas
anyagokat, kivéve, ha a gyartd ezt javasolja.

Ne nyissa fel, vagy ne karositsa a h(itékort.

Ne hasznaljon elektromos készllékeket a hiitokésziilék belsejében, kivéve, ha ezeket a
készulékeket a gyartd erre a célra javasolja.

Ne tegye ki a készlléket vagy az akkumulatort tulzott hémérsékletnek.

v

v

v

v v

v

FIGYELMEZTETES! Egészségka da ély

> Az Eurépai Unié, az Egyesiilt Kiralysag és Térokorszag esetében: A késziléket 8 év
feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékszervi és mentalis képesség,
illetve megfeleld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezé személyek csak feltigyelet
mellett, illetve a készulék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket
megértve hasznélhatjak. Minden mas régié esetében: A készlléket korlatozott testi,
szellemi, illetve érzékelési képességgel rendelkezd (gyermekeket is beleértve), illetve
a készllékek hasznélatahoz szlikséges gyakorlat vagy tudas hijan 1évé személyek nem
haszndljak, kivéve, ha haszndlata kozben egy felel6s személy feligyeli a biztonsdgukat,
illetéleg az ¢ Utmutatdsa alapjan hasznaljak a késziléket.

A 3 és 8 év kozobtti gyermekek mdr kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a
hitékészulékekbe.

A gyermekeket feltgyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkdl nem
végezhetik.

v

v v

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

> Ah(tékészulék Gzembe helyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabel és a
dugasz szaraz.

> Valassza le a hitékésziléket az dramellatasrol
+ Minden tisztitas és dpolas eldtt
+ Minden hasznélat utan
> Ugyeljen arra, hogy az akkumulatoros késziiléket vagy az akkumulétor csatlakozéit ne
zarjak rovidre fém targyak.
VIGYAZAT! Egészségka da ély
> Az élelmiszer szennyezddésének elkerulése érdekében tartsa be a kévetkez6
Utmutatasokat:
+ Ellendrizze, hogy a hiitékészulék hiitési teljesitménye megfelel-e a hlitendd
élelmiszerek kovetelményeinek.
- Elelmiszert csak eredeti csomagolésban vagy megfeleld taroldkban szabad tarolni.
+ Ha hosszabb id6szakokra kinyitja a hiit6készuléket, azzal jelentésen
megnovekedhet a hémérséklet a készUlék rekeszeiben.

+ Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé felUleteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.
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> Ha hosszu id6ére Uresen hagyja a hlitékésziléket:
+ Kapcsolja ki a hitékésziléket.
+ Olvassza le a hiit6készuléket.
+ Tisztitsa meg és széritsa meg a h(itékésziléket.
+ Ah(tékészulék belsejében torténd penészképzddés elkertlése érdekében hagyja
nyitva a fedelet.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ellendrizze, hogy a tipuscimkén feltlintetett feszlltségadatok egyeznek-e a
rendelkezésre 4ll6 energiaellatassal.

A hltékészuléket kizarolag a kdvetkezd mddon csatlakoztassa:

+ Az egyendramu csatlakozékabellel a jarm( egyendramu halézatdhoz

+ Véltakozé dramu csatlakozékabellel egy valtakozdé dramu tapforréshoz

Soha ne huzza ki a csatlakozédugoét a kabelnél fogva az aljzatbdl.

Ha a hiitékészulék egyenaramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a gyorstoltd
készUlék csatlakoztatdsa elétt valassza le a hiitdkészuléket és az egyéb fogyasztokat
az akkumulatorrdl.

Ha a hitékészulék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a motor
ledllitdsakor vdlassza le a hiitokészuléket, vagy kapcsolja ki azt. Ellenkezé esetben az
akkumulator lemerulhet.

A hiitékészulék nem alkalmas mardé hatasu vagy olddszert tartalmazé anyagok
szallitasdra.

A hlit6készulék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specialis
artalmatlanitasi eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelel® hulladékkezeld
kézpontban adja le a h(itékészuléket.

Ne helyezze a hlitékészulléket nyilt ldng vagy mas héforras (példaul fitéberendezés,
ers napsugarzas, gaztlizhely stb.) kdzelébe.

Talmelegedés kockazata! Mindig gondoskodjon arrél, hogy a hiitékészulék

minden oldalandl legyen legaldbb 50 mm szell6zérés. Minden olyan targyat tartson
tdvol a szelléz6terulettdl, amely eltorlaszolna a hiité szerkezeti elemekhez mend
légdramlatot. Ne haszndlja vagy tarolja a hlitékészuléket zart rekeszekben vagy olyan
tertleteken, ahol nincs vagy minimdlis a légaramlas.

Ne toltsén folyadékokat vagy jeget a belsd tartalyba.

> Soha ne merftse vizbe a h{itékészuléket.

> Védje a hlitékészlléket és a kabeleket a h6tdl és a nedvességtol.

> A h(tokészuléket ne tegye ki az es6 hatdsanak.

v

v v

v

v

v

v

v

v

MEGJEGYZES Az ator lemeriilésének k

A hlitékészilék akkumulatorvédelmi funkciéval rendelkezik, amely csokkentheti a

jarmU@ inditéakkumulatora lemerulésének kockazatat. Az akkumulator lemerilésének

kockazata a jarmi akkumulatoranak allapotétol, a beszereléstél és a hasznalat jellegéto|

fuggben eltéré.

> Ha a jarm{ motorjat hosszabb ideig nem inditjak be, kapcsolja ki a h(itékészuléket,
vagy egy megfelelé haziakkumuldtor-rendszerrél biztositsa annak tapellatasat.




5 Akésziiléken lathaté szimbolumok magyarazata

Figyelem! Tlzveszély. Gyulékony anyagok.

Csak az Egyestilt Allamokban/Kanadaban. Figyelem! Tazveszély. Gydlékony anyagok.

‘Y Figyelem! Nedvesség okozta karosodas vagy meghibasodas veszélye.

T‘ Tartsa tavol es6tél.

6 Acsomag tartalma
B . 3bra, 3. oldal

Pozicioitt: [ . abra [l Mennyiség  Leiras
1 1 Kompresszoros hiitélada
2 1 Egyenarami csatlakozokabel
3 2 Véltakozo dram csatlakozokabel
4 1 Recon-os akkumulator
5 1 USB-C - USB-C csatlakozdkabel

7 Rendeltetésszeri hasznalat

A hltékészilék élelmiszerek hiitésére alkalmas. A h(itékészulék jarmvekben térténd lizemeltetésre

is alkalmas.

A h(itékészuléket fedélzeti egyendramu tapellatasrol (jarma vagy hajé), egyendramu hazi
akkumulatorrol vagy Recon akkumuldtorrdl, illetve valtakozé dramu tapellatasrol torténd
lizemeltetésre tervezték.

A hiitékészulék kempingezéshez és egyéb, hasonld szabadidés tevékenységekhez hasznélhato.

Ez a hlitékészllék haztartasi és hasonld kornyezetekben, példaul:

Uzletek, iroddk és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban

vidéki vendéghazakban

+ hotelekben, motelekben és mas lakdépulet tipust kornyezetekben

vendégfogadd létesitményekben

catering és hasonlé nem kiskereskedelmi felhasznalasi tertleteken alkalmazhaté

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfelel® rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informéacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy
Uzemeltetéséhez sziikségesek. A hibds telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy
karbantartés elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:
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+ Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is

+ Helytelen karbantartds, vagy a gyart6 altal szallitott eredeti tartalék alkatrésztol eltéré tartalék
alkatrészek hasznélata

+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa
+ Az Utmutatdban leirt céloktol eltéré felhasznalas
A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak médositasara vonatkozé jogat.

8 Azelsé hasznalat el6tt

MEGJEGYZES A hiitékészilék izembe helyezése el6tt higiéniai okokbdl tisztitsa meg
nedves kenddvel a készulék bels® és kilsd részét.

@ MEGJEGYZES Ha nincs akkumultor behelyezve, gondoskodjon arrdl, hogy a csatlakozd

védve legyen a kornyezeti hatasoktdl, példaul viztél és portdl.

Akkumulator toltése
> Téltse fel az atort, hogy kilépjen a

Az akkumulator az aldbbi médokon télthetd:

+ AC/DC aljzat a h(itokésziléken

+ USB-C 100 W gyorstoltés

+ XT-60 egyandramu csatlakozas kozvetlenul az akkumulator érintkezihez
> Csatlakoztassa az akkumuldtort a hiitékészllékhez.

B HA. ibra, 4. oldal

8.1 Elelmiszer-pazarlas elkeriilése

Az élelmiszer-pazarlas elkertlése érdekében vegye figyelembe a kdvetkez6ket:

> Tartsa a lehet6 legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A hlit6készUlék ajtajat csak
addig tartsa nyitva ameddig ez feltétlenul szlikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a
levegt jol tudjon dramolni.

> A htmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.

> Az élelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

8.2  Energiatakarékossag

> Olyan jol szell6z6 helyet valasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugarzastol.

Ha a hitékészuléket megndvelt energiahatékonysagra és korlatozott hiitékapacitasra kivanja
beallitani, hasznalja a készulék ECO tzemmadijat.

Hagyja lehlini a meleg ételeket, miel6tt azokat hiités céljara a hitékészulékbe helyezné.

Ne nyissa ki a szlikségesnél gyakrabban a h(itékészuléket.

Ne hagyja nyitva a szlikségesnél hosszabb ideig a hlit6készuléket.

Ha a hitékészulék rendelkezik kosarral: Az optimalis energiafogyasztas érdekében a kosarat a
kiszallitasi helyzetbe pozicionalja.

Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen illeszkedik-e.

Kerulje a szlikségtelentl alacsony hémérsékletet.

vV V. VvV Vv v

v v
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9  Uzemeltetés

> Nyissa fel a fedelet.
B H. bra, 5. oldal

> Tavolitsa el a fedelet.
B . abra, 5. oldal

A késziilék csatlakoztatasa

> Csatlakoztassa egy egyendramu dramforrashoz.
B HA. abra, 6. oldal

> Csatlakoztatds valtakozé dramu tépellatdshoz.
B A. abra, 6. oldal

A késziilék be-/kikapcsolasa

> Kapcsolja be a készUléket.
B . abra, 7. oldal

> Kapcsolja ki a készuléket.

MEGJEGYZES
- Tavolitsa el az akkumulatort a hltékészulékbdl, amikor az nincs hasznalatban.
+ Alkalmanként tisztitsa meg a készUlék belsejét és kilsejét nedves kendbével.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
® > Soha ne tisztitsa a h(it6készuléket csapviz alatt vagy mosogatégépben.

> Atisztitdshoz ne hasznaljon dorzsél6 hatdsu tisztitdszereket vagy kemény targyakat.
> Az elektromos csatlakozdkat (aljzatok vagy akkumulatorérintkezék) ne tisztitsa
nedves ruhaval.

B H. ibra, 7. oldal
Elvalaszté hozzaadasa
> Helyezze be az elvalasztét.

B El. abra, 8. oldal
> Vdlassza ki a kivant tzemmadot.

MEGJEGYZES Ki kell vdlasztania egy tizemmaddot, kilénben a rendszer nem hajtja
végre az egyzénasrol kétzénas mikodésre vald atvaltast.

BI@. abra, 8. oldal
> Allitsa be az elvalaszté-érzékelét.

B . abra, 9. oldal

egyzonas vagy kétzénas médban mikddik. Ha az érzékeld le van tiltva, a
felhasznaldnak manudlisan kell kivalasztania a kivant izemmadot (lasd: [ . dbra
AKkijelzé attekintése
BB abra, 9. oldal

@ MEGJEGYZES Az érzékeld engedélyezése esetén a h(itékészilék automatikusan
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Tétel Leiras

A Készenlét

B Egyzénas

@ Két z6nas

D Csak nagy zéna
E Csak kis zéna

BIE. abra, 10. oldal
> Zarolja vagy oldja fel a kijelz6t.
BM@. abra, 10. oldal
> A hémérséklet bedllitasa.
+ Egyzénas
BIE. abra, 10. oldal
+ Kétzonas
B . abra, 11. oldal
> Kapcsolja be vagy ki a rekeszeket.
BE. abra, 11. oldal
> Allitsa be a Bluetooth-jelet.
BIE. abra, 12. oldal
> Allitsa be a kijelzé fényerejét és a kikapcsoldsi idét.
BIE. abra, 12. oldal
> Allitsa be az akkumulatorvédelmi izemmédot.
B H. abra, 13. oldal
> Kapcsolja be vagy ki az ECO izemmaddot.

az akkumulator Uzemidejének meghosszabbitdsa érdekében. Ez hatdssal van a

@ MEGJEGYZES Az Eco rnode aktivdlasakor a kiegészité funkciok mértéke csékken
hémérséklet-tartomanyra és a C1 port akkumulator-kistlési sebességére.

B HEl. abra, 13. oldal
> Allitsa vissza a gydri beéllitdsokat.

B ER. abra, 14. oldal
10 Garancia

Atermékre a torvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibdsodott,
lépjen kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

A javitashoz, illetve a garancia-adminisztraciéhoz a kévetkezé dokumentumokat kell mellékelnie a
termék bekdldésekor:

+ Aszémla vasarlasi ddtummal rendelkez6é masolatat

+ Areklamdci6 okat vagy a hibat tartalmazo lefrast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitds vagy a nem szakszerd( javitds biztonsagi
kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.
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11 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
> Arégi terméke artalmatlanitasa elétt:
+ Szerelje le a fedelet.
+ Hagyja a kosarakat a készUlékben, igy a gyermekek nem tudnak egyszeriien
belemészni.

Csomagoldanyagok Ujrahasznositdsa: A csomagoléanyagot lehetéség szerint a
megfeleld szelektiv hulladékgyijté tartalyokba kell helyezni. Ez a szétvalogatds
azért szlkséges, mert a csomagoldanyag értékes eréforras, és a nem megfelel
artalmatlanitds negativ hatdssal lehet az emberi egészségre és a kdrnyezetre.

o’y
U

Az athuzott kerekes szeméttarold azt jelzi, hogy a termék elektromos vagy elektronikus
berendezés, vagy elemeket/akkumulatorokat tartalmaz, és a megfelel6 kezelés,
wsszanyeres es UJrahasznosnas érdekében kuldn kell gyljteni. A fogyaszté a térvény
értel k azaltala haztartasi hulladéktol kiilén, a megfeleld eljaras

Al 2 cavyal Artalmatlanitan: mind

ar elektromos vagy elektronikus berendezést,

és ujr; t!

iﬁ

Az ilyen jelleg(i hulladékok kilon térténd kezelésére azért van szikség, mert az elemek/
akkumuldtorok és az elektromos berendezések értékes eréforrdsoknak minéstlnek, tovabba az
emberi egészségre és a kdrnyezetre artalmas anyagokat tartalmazhatnak.

Atermék végleges Uzemen kivll helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd
kdzpontban vagy szakkeresked&jénél a vonatkozé drtalmatlanitasi el6irasokrol.

A termék és az elemek/akkumuldtorok ingyenesen artalmatlanithatok.
A termék Ujrahasznositdsa elétt tavolitson el beléle minden elemet és Ujratélthetd akkumuldtort.

A 0,002 %-nal tébb kadmiumot vagy 0,004 %-nal tobb élmot tartalmazé elemek/akkumuldtorok az
adott fémnek megfeleld kémiai jeloléssel vannak elldtva: Cd vagy Pb.

12  Miszaki adatok

RECON CF 47DZW
Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Frekvenciatartomany
Bluetooth: 11,23 dBm

RF kimeneti teljesitmény Bluetooth LE: 11,23 dBm
A Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. ezlton kijelenti, hogy a Recon CF 47DZW tipusu
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege
a kovetkezé honlapon érhet6 el: documents.dometic.com

Tovabbi termékinformacidkat az energiacimkén taldlhaté QR-kdd beolvasasaval, vagy az
eprel.ec.europa.eu honlapon kaphat.

[ FB. abra, 14. oldal
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1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priruéniku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazeéim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do oste¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priruénik za proizvod, ukljuéujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

N

Objasnjenje simbola
Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne
opasnosti.

OPASNOST!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim
ozljedama.

OPREZ!
> Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim
ozljedama.

POZOR!
> Naznacuije situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

SIC 4 4 <
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3 Povezani dokumenti

Potpune upute za rukovanje mozete pronadi na internetu na adresi E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Upute za rukovanje baterijom Recon pronadite na internetu na adresi E . E
gr.dometic.com/bgWno6. gﬁ;ﬁi

4  Sigurnosne upute

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara

> Ako se uredaj napaja putem elektricne mreze, pobrinite se za to da napajanje ima zastitni uredaj
struje kvara (RCD), automatsku zastitnu sklopku (RCCB) ili Fl-sklopku (GFCI). Montaza, narocito
u potencijalno vlaznim prostorima, mora biti provedena u skladu sa svim vazecim propisima o
montazi.

> IzloZene kabele ne dirajte golim rukama. To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja odvija
preko elektri¢ne mreze izmjenicne struje.

> Prije ukljucenja uredaja osigurajte da su kabel napajanja i uti¢nica suhi.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije

> U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su sprejevi u limenci sa zapaljivim
propelantom.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

v v

Ako je strujni kabel rashladnog uredaja o$tecen, mora ga se zamijeniti odgovaraju¢im strujnim
kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog servisera da bi se sprijecilo
ugrozavanje sigurnosti.

Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

v

v

Utikacem spojite uredaj u uticnice koje osiguravaju pravilan prikljucak posebice ako uredaj treba
biti uzemljen.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
> Kada postavljate rashladni uredaj, pazite da kabel za napajanje nije uklijesten ni ostecen.
> Ne postavljajte visestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.
> U slucaju bilo kakva oste¢enja kruga rashladnog sredstva:
» Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite dalje od rashladnog uredaja.
¢ Dobro prozracite prostoriju.
* Iskljucite rashladni uredaj.
> Ako je rije¢ o rashladnim uredajima sa zapaljivim rashladnim sredstvom: Rashladni krug sadrzi

malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Rashladno sredstvo ne ostecuje
ozonski sloj i ne povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

> Kako bi se smanjio rizik od pozara, odrzavanje smije vrsiti samo ovlasteni serviser.
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> Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu pokriveni.

> Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja,
jedino ako tako nije preporucio proizvodac.

> Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

> Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih proizvodac
preporucuje u tu svrhu.

> Uredaj ni bateriju nemojte izlagati prekomjernoj temperaturi.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Za Europsku uniju, Ujedinjenu Kraljevinu i Tursku: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od
8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o sigurnoj
uporabi uredaja te ako razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju. Za sve ostale regije: Ovaj
uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢uju¢i djecu) smanjenih tjelesnih,
senzorickih ili umnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom
uredaja.

v

Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.

v

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
Ciééenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

v

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

> Prije uklju¢enja rashladnog uredaja osigurajte da su kabel napajanja i utikac suhi.

> Odvojite hladnjak od napajanja
« Prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja
* Nakon svake uporabe

> Budite svjesni opasnosti od kratkog spoja terminala uredaja koji radi na baterije ili baterije
pomocu metalnih predmeta.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
> Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sliedece upute:

Provjerite je li kapacitet hladenja rashladnog uredaja prikladan za skladistenje hrane koju zelite
hladiti.

Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.

Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno povecanje temperature u
odjeljcima uredaja.

Redovito cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.

v

Ako rashladni uredaj dugo ostavljate prazan:

* Iskljucite rashladni uredaj.

¢ Odledite rashladni uredaj.

¢ Odistite i osusite rashladni uredaj.

* Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar rashladnog uredaja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektricne
energije.

> Rashladni uredaj priklju¢ite samo na sljedeci nacin:



@

* Sistosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom u vozilu
S kabelom za izmjeni¢no napajanje u izvor izmjenicne struje

v

Nikada ne izvlacite utika¢ iz uti¢nice povla¢enjem kabela.

v

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj i ostala
trosila od akumulatora prije prikljucivanja brzog punjaca.

v

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj ili ga
iskljucite prilikom isklju¢ivanja motora. U suprotnom moze do¢i do praznjenja akumulatora.

v

Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala koji sadrze otapala.

v

Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke
zbrinjavanja. Na kraju njegovog Zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar
za recikliranje.

v

Rashladni uredaj nemojte postavljati u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora topline, kao $to
su grijalice, izravna Sunceva svjetlost, plinske pecnice itd.

v

Opasnost od pregrijavanja! U svakom trenutku rashladni uredaj sa svih strana mora imati
najmanje 50 mm prostora za prozrac¢ivanje. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog podrucja koji
bi mogli ometati protok zraka do rashladnih komponenti. Nemojte upotrebljavati rashladni uredaj
u zatvorenim pretincima ili podrucjima gdje protok zraka ne postoji ili je minimalan niti ga u njih
stavljati.

Ne punite unutarnju posudu ledom ili teku¢inom.

>

> Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

> Zastitite rashladni uredaj i kabele od vrucine i viage.
>

Rashladni uredaj ne smije biti izlozen kisi.

UPUTA O od praznjenja al I
Rashladni uredaj ima znacajku za zastitu akumulatora koja moze smanjiti rizik od praznjenja
pokretackog akumulatora vozila. Opasnost od praznjenja akumulatora ovisi o stanju akumulatora

vozila, montazi i koristenju.

> Ako ¢e motor vozila ostati isklju¢en dulje vrijeme, iskljucite rashladni uredaj ili ga iskljucite iz
odgovarajuéeg sustava servisnog akumulatora.

Objasnjenje simbola na uredaju

: Paznjal Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

.4

)

T

Samo SAD/Kanada. Paznja! Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

Paznjal Opasnost od oste¢enja ili kvara uzrokovanog vlagom.
Drzite podalje od kise.

6 Opsegisporuke
[ si. [l na stranici 3
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Poz.na @ sl. I Koli¢ina  Opis

1 1 Kompresorski hladnjak

2 1 Spojni kabel za istosmjernu struju

3 2 Kabel za napajanje izmjeni¢nom strujom
4 1 Akumulator od Recon

5 1 Kabel za povezivanje USB-C na USB-C

7 Namjena
Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Rashladni uredaj prikladan je i za upotrebu u vozilima.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za rad s ugradenom mreze istosmjerne struje (vozila ili plovila), za napajanje
putem servisnog akumulatora istosmjerne struje, baterije Recon ili za napajanje iz mreze izmjenicne struje.

Rashladni je uredaj prikladan za kampiranje i ostale rekreacijske namjene.
Namijenjen je upotrebi u kuéanstvu te za slicne primjene kao $to su:

« Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima

¢ Poljoprivredna gospodarstva

 Klijenti u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata

* objekti koji nude nocenje s doru¢kom

* priprema i dostava hrane te slicne nemaloprodajne primjene

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izricitog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

8  Prije prve uporabe

UPUTA Prije prvog pokretanja rashladnog uredaja iz higijenskih ga razloga ocistite vlaznom krpom

@ izvanaiiznutra.

UPUTA Kada baterija nije umetnuta, provjerite je li terminal zasticen od ¢imbenika okolisa kao $to
suvoda i prasina.
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Punjenje akumulatora
Napunite bateriju da biste je probudili iz naéina rada za iskljuéivanje.

v

Baterija se moze puniti na sliedece nacine:

* AC/DC uti¢nica u rashladnom uredaju
* USB-C 100 W brzo punjenje
* XT-60 DC priklju¢ak izravno na prikljucke za baterije

v

Pricvrstite bateriju na rashladni uredaj.

@ si. | na stranici 4

8.1 Izbjegavanje bacanja hrane

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sliedece:

> Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte rashladni uredaj samo onoliko ¢esto
i onoliko dugo koliko je to neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jos uvijek moze dobro
cirkulirati.

> Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

> Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u
zatvorenim posudama / bocama.

8.2 Usteda energije
Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasti¢ena od izravne sunceve svjetlosti.

v

Zelite li postaviti povecanu energetsku ucinkovitost i ograni¢en kapacitet hladenja za rashladni uredaj,
posluzite se nac¢inom rada ECO.

v

Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego sto je stavite u rashladni uredaj na hladenje.
Ne otvarajte rashladni uredaj ces¢e nego $to je to neophodno.
Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego sto je to neophodno.

vV V. Vv Vv

Ako rashladni uredaj ima kosaru: Radi optimalne potrosnje energije odmah po isporuci stavite kosaru na
mjesto.

v

Redovito provjeravajte prianja li brtva poklopca jos uvijek dobro.

v

Izbjegavajte nepotrebno niske temperature.

9 Rad
> Otvorite poklopac.
@ si. | na stranici 5
> Skinite poklopac.
@ si. B na stranici 5
Prikljucivanje uredaja
> Prikljucite uredaj na istosmjerno napajanje.
B si. A na stranici 6
> Priklju¢ivanje na izmjeni¢no napajanje.
B si. @ na stranici 6
Ukljuéivanje i isklju¢ivanje uredaja
> Ukljucite uredaj.
B sl. | na stranici 7
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> Iskljuciti sustav.

UPUTA
* Izvadite baterije iz uredaja kada se ne koristi.

* Povremeno ocistite unutradnjost i vanjstinu uredaja vliaznom krpom.

POZOR! Opasnost od ostecenja
> Nikad ne perite rashladni uredaj pod mlazom tekuce vode ni u perilici za pranje posuda.

> Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili tvrde predmete tijekom ciséenja.
> Elektricne prikljucke (uti¢nice ili prikljucke baterije) nemojte €istiti viaznom krpom.

@ si. | na stranici 7
Dodavanje razdjelnika
> Dodajte razdjelnik.

@ si. B na stranici 8
> Odaberite Zeljeni nacin rada.

UPUTA Morate odabrati nacin rada, inace sustav nec¢e dovrsiti prebacivanje iz nacina rada s
jednom zonom u rad s dvije zone.

[ sl. @Y na stranici 8
> Postavite senzor razdjelnika.

@3 sl. [ na stranici 9

ili dvije zone. Ako je senzor onemogucen, korisnik mora ru¢no odabrati Zeljeni nacin rada
(pogledajte [ s!. ).

Pregled zaslona

[ s1. [B na stranici 9

@ UPUTA Kada je senzor omogucen, rashladni uredaj automatski radi u nacinu rada s jednom

Pozicija Opis

A Stanje pripravnosti
Jedna zona

B

C Dvije zone
D Samo velika zona
E

Samo mala zona

B3 sl. [B na stranici 10
> Zakljucajte ili otkljucajte zaslon.
[ sl. [ na stranici 10
> Postavljanje temperature.
* Jednazona
@ si. [{ na stranici 10

* Dvije zone
@ si. @ na stranici 11
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v

Ukljucite ili iskljucite odjeljke.

B sl. [ na stranici 11

Postavite Bluetooth signal.

@ sl. [ na stranici 12

Postavite svjetlinu i istek vremena zaslona.

@ sl. [ na stranici 12

Postavite nacin rada kontrolnog uredaja za bateriju.
[ sl. FY na stranici 13

Ukljucite ili iskljucite na¢in rada ECO.

v

v

v

v

@ UPUTA Kada je aktiviran Eco npde, pomocéne funkcije se smanjuju kako bi se produzilo

trajanje baterije. To utjece na raspon temperature i brzinu praznjenja baterije na prikljucku C1.

@ sl. B na stranici 13
Ponovno postavite na tvornicke postavke.

B3 sl. B& na stranici 14

v

10 Komercijalno jamstvo
Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja priloZite sljiede¢e dokumente:

* presliku ra¢una s datumom kupnje
* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati

gubitak jamstva.
11  Odlaganje u otpad
UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
> Prije odlaganja starog proizvoda u otpad:
* Demontirajte poklopac.
* Ostavite kosare u hladnjaku tako da se djeca ne mogu lako popeti u njega.

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je

to moguce. Ovo odvajanje je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs i nepravilno odlaganje moze

utjecati na zdravlje ljudi i okolis.

09
[ MK )
-
Prekrizena kanta za smece oznacava da je proizvod elektri¢na ili elektronic¢ka oprema ili da sadrzi
baterije i da se mora sakupljati odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog prikupljanja i recikliranja

Potrosac je zak ki ob propi zbrinuti svu elektri¢nu ili elektroni¢ku opremu,

baterije ili punjive baterije odvojeno od opéeg otpada iz ku¢anstva!

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji i baterije vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su stetne za

ljude i okolis.

Da biste proizvod konac¢no odloZili u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.
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Proizvod i baterije se mogu besplatno odloziti u otpad.
Prije recikliranja ovog proizvoda izvadite sve baterije i punjive baterije.

Baterije koje sadrze vise od 0,002 % kadmija ili vise od 0,004 % olova oznacene su kemijskim simbolom za
odgovarajuéi metal: Cd ili Pb.

12  Tehniéki podaci

RECON CF 47DZW

Raspon frekvencije Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

. " .
zlazna snaga radijske frekvencije Bluetooth LE: 11,23 dBm

QOvime poduzec¢e Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa Recon CF 47DZW
sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj
adresi: documents.dometic.com

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici ili putem web-
mjesta eprel.ec.europa.eu.

[ s1. B8 na stranici 14
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1  Onemlinotlar
Bu UriinG dogru monte ettiginizden ve Griintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin litfen tim talimatlari ve bu Griin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu rtinG kullandiginizda tim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu
sdzlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu driini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griininiiz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel trin bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

N

Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézcigi, glvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya

seviyesini

SIC 4 4 <

gbsterir.

TEHLIKE!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olan tehlikeli bir durumu gésterir.

UYARI!
> Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

DiKKAT!

> Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu
gosterir.

iKAZ!

> Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gosterir.

NOT Urtintin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.
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ilgili belgeler
Eksiksiz kullanma kilavuzunu ¢evrimici olarak gr.dometic.com/bgWtAT E E

adresinde bulabilirsiniz.
A
L
mﬁl

Recon akusii kullanma kilavuzunu ¢evrimici olarak gr.dometic.com/bgWno6 .
adresinde bulabilirsiniz. E E
A)i‘%ﬁ

ivenlik uyarilar

9 9

»

G

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

> Cihaz ana sebekeden gii¢ aliyorsa, gli¢ kaynaginda kacak akim rélesi (RCD), kacak akim devre
kesici (RCCB) veya bir toprak ariza devre kesici (GFCI) bulundugundan emin olun. Montaj,
ozellikle potansiyel olarak nemli alanlarda, gegerli tim kurulum yonetmeliklerine uygun olmalidir.

=

> Yalitimsiz kablolara ciplak elle dokunmayin. Bu durum 6zellikle cihazin alternatif akim sebekesinde
calistinimasi halinde gegerlidir.
> Cihazi calistirmadan 6nce gui¢ kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Patlama tehlikesi
> Sogutma cihazinda icinde tutusabilen itici gaz sprey kutular gibi patlayici maddeler birakmayin.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazinda gozle gorinebilir hasarlar varsa, cihaz calistinimamalidir.

BB

> Sogutma cihazinin glic kablosu hasar gérmiisse, givenlik tehlikesini dnlemek igin Ureticiden veya
servis personelinden temin edilebilecek uygun bir glic kablosu veya diizenegi ile degistirilmesi
gerekir.

> Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onarilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar
muhim tehlikelere sebep olabilir.

> Cihaz, 6zellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde diizglin baglanti saglayan prizlere takin.

UYARI! Yangin tehlikesi
> Sogutma cihazini yerlestirirken, besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar gérmediginden
eminolun.

B

v

Coklu tasinabilen soket ¢ikislari veya tasinabilen gti¢ kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.

v

Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

* Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini sogutma cihazindan uzak tutun.
* Odayi iyi havalandirin.

¢ Sogutma cihazini kapatin.

v

Yanici sogutucu akiskanli sogutma cihazlari icin: Sogutucu akiskan devresi az miktarda, cevre
dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Sogutucu akiskan ozon tabakasina zarar vermez ve
sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

v

Yangin riskini azaltmak icin bakim islemi yalnizca yetkili servis elemani tarafindan
gerceklestiriimelidir.
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v

Cihaz gdvdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel
bulunmamalidir.

v

Uretici tarafindan énerilmedikge, buz cozdiirme stirecini hizlandirmak icin herhangi bir mekanik
nesne veya baska araclar kullanmayin.

v

Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.
Uretici tarafindan énerilmedikge buzdolabinin icinde bu amag icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

Y

Cihazi veya akuy asiri sicakliga maruz birakmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Avrupa Birligi, Birlesik Krallik ve Tiirkiye icin: Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya
cihazin glivenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde,
8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Diger tiim bolgeler igin: Bu cihaz fiziksel, duyusal
veya ruhsal yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan kisilerin (cocuklar da
dahil) kullanmalari i¢in tasarlanmamustir. Bu kisiler bu cihazi gtivenlikleri icin sorumlu bir kisinin
denetimi altinda kullanabilirler.

v

3ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin
verilir.

v

Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin cocuklar daima gézetlenmelidir.

v

Temizligi ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazini calistirmadan énce gi¢ kablosunun ve fisinin kuru oldugundan emin olun.
> Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini

* Her temizlik ve bakimdan énce

¢ Her kullanimdan sonra

> Akuyle ¢alisan cihazin veya akinin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine
dikkat edin.

DIKKAT! Saglik igin tehlike
> Yiyeceklerin kirlenmesini 6nlemek icin asagidaki talimatlara uyun:

¢ Sogutma cihazinin sogutma kapasitesinin, sogutmak istediginiz yiyecegi saklamaya uygun olup
olmadigini kontrol edin.

Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.

Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir stire agik kalmasi cihazin bolimlerindeki sicakligin
onemli dlctide ylkselmesine neden olabilir.

Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek yiizeyleri diizenli olarak
temizleyin.

v

Sogutma cihazi uzun bir stire bos kalacaksa:

¢ Sogutma cihazini kapatin.

¢ Sogutma cihazinin buzlarini ¢ozin.

¢ Sogutma cihazini temizleyin ve kurutun.

¢ Sogutma cihazinin icinde kif olusmamast icin kapagi agik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Derecelendirme etiketi izerinde verilen gerilim degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni
olmasina dikkat edin.

> Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi gibi baglayin:
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v

vV VvV Vv Vv

* DC baglanti kablosu ile aractaki bir DC gti¢ kaynagina

¢ AC baglanti kablosu ile AC gli¢ kaynagina

Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan énce sogutma cihazinin ve
diger guc tlketen cihazlarin aki baglantisini kesin.

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma cihazinin baglantisini ayirin
veya kapatin. Aksi halde akii bosalabilir.

Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren maddeleri tasimak icin uygun degildir.

Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedurleri
gerektirir. Kullanim émriini tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri donlsiim merkezine
verilmelidir.

Sogutma cihazini agik alevlerin veya isiticilar, dogrudan giines i1sig1, gazli fininlar ve benzer 6geler
gibi diger isi kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.

Asiriisinma tehlikesi! Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman icin en az 50 mm
havalandirma boslugu oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenlerine
hava akisini engelleyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun. Sogutma cihazini kapali
bélmelerde, hava akisinin olmadigi veya cok az oldugu alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

ic kaba buz veya sivi doldurmayin.

Sogutma cihazini asla suya batirmayin.

Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve neme karsi koruyunuz.
Sogutma cihazi yagmur altinda birakilmamalidir.

NOT Akii bosalma riski

Sogutma cihazi, aracin mars akUstnin bosalma riskini azaltmaya yardimei olan bir aki koruma
ozelligine sahiptir. Akl bosalma riski; arag akiisinin durumuna, montajina ve kullanimina bagl
olarak degisir.

>

Aragc motoru uzun slre kapali kalacaksa sogutma cihazini kapatin veya sogutma cihazina uygun
bir arag ici aku sisteminden gl¢ verin.

5 Cihaz uzerindeki sembollerin agiklamalari

A\
&

‘
0y

Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

Yalnizca ABD/Kanada. Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

Dikkat! Nem nedeniyle hasar veya ariza riski.
Yagmurdan uzak tutun.

6 Teslimat kapsami
[ sekil [l sayfa 3
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igindeki pozisyonu [ sekil [l Miktar Adi

1 1 Kompresor sogutucu

2 1 DC baglanti kablosu

3 2 AC baglanti kablosu

4 1 Recon akii

5 1 USB-C - USB-C baglanti kablosu

7 Amacina Uygun Kullanim
Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak icin uygundur. Sogutma cihazi araglarda da kullanima uygundur.

Sogutma cihazi, yerlesik bir DC yerlesik gii¢ kaynagi (arag veya tekne), bir DC arac ici aki veya Recon akist ya da
bir AC gii¢ kaynag ile calisacak sekilde tasarlanmistir.

Sogutma cihazi, kamplarda veya diger benzer eglence ve dinlenme ortamlarinda kullanima uygundur.
Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullanilmak tzere tasarlanmistir:

* Magaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfak alanlar

* Ciftlik evleri

¢ Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

* Oda kahvalti tipi konaklama birimleri

« Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Bu Urlin sadece amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru

yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaglar icin kullanildiginda

Dometic Uriintin gérintminde ve Grlin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 ik kullanim éncesi

NOT Sogutma cihazini ilk kez calistirmadan énce hijyenik nedenlerden dolayi cihazin icini ve disini

@ nemli bir bezle temizleyin.

NOT Akii takili olmadiginda terminalin su ve toz gibi cevresel faktorlere karsi korundugundan emin
olun.
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Akiiniin sarj edilmesi
Kapatma modundan uyandirmak icin akiiyii sarj edin.

v

Akl asagidaki sekillerde sarj edilebilir:

* Sogutma cihazindaki AC/DC soketi

* USB-C 100 W hizli sarj

* Dogrudan aki baglanti noktalarina XT-60 DC baglantisi

v

Akuyl sogutma cihazina takin.
@ sekil A sayfa 4
8.1 Gidaisrafinin 6nlenmesi

Yiyecek atigi olusmamasi icin dikkat edilmesi gerekenler:

> Sicaklik dalgalanmasini miimkin oldugu kadar dustk tutun. Sogutma cihazinin kapagini sadece gerektigi kadar
acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

> Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.

> Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman dstl kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

8.2  Enerji tasarrufu
Dogrudan gines 1sigina maruz kalmayacad, iyi havalandirilan bir yer secin.

v Vv

Sogutma cihazi igin artirilmis bir enerji verimliligi ve sinirli bir sogutma kapasitesi ayarlamak istiyorsaniz cihazin
ECO modunu kullanin.

Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza koymadan énce, sogumalarini bekleyin.
Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.
Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun sure agik birakmayin.

vV V. Vv Vv

Sogutma cihazinin bir sepeti varsa: Optimum enerji tiketimi icin, sepeti teslimat konumuna uygun olarak
yerlestirin.

v

Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

v

Gereksiz dustk sicakliklardan kaginin.

9  Kullanim
> Kapagdiagin.
B sekil | sayfa 5
> Kapagdi ¢ikarin.
@ sekil B sayfa 5
Cihazin baglanmasi
> DC beslemeye baglayin.
@ sekil A sayfa 6
> AC gl¢ kaynagina baglayin.
@ sekil @ sayfa 6
Cihazin agilmasi/kapatiimasi
> Cihaziagin.

3 sekil |l sayfa 7
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> Cihazi kapatin.

@

NOT
* Kullanilmadiginda akuyii sogutma cihazindan sokin.
 Cihazin igini ve disini ara sira nemli bir bezle temizleyin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Sogutma cihazini asla akar su altinda veya bulasik makinesinde temizlemeyin.
> Temizlik sirasinda asindirict temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin.

> Elektrik terminallerini (soketler veya aki kutup baslar) nemli bir bezle temizlemeyin.

@ sekil | sayfa 7
Bir béliicii ekleme

> Birbal

U ekleyin.

@ sekil B sayfa 8
> Istediginiz modu segin.

@

NOT Bir mod secmeniz gerekir, aksi takdirde sistem tek bolgeli calismadan cift bolgeli calismaya

gegcisi tamamlamaz.

[ sekil @Y sayfa 8
> Boluclt sensorini ayarlayin.

3 sekil [ sayfa 9

NOT Sensér etkinken, sogutma cihazi otomatik olarak tek bolgeli veya ¢ift bolgeli modda ¢alisir.
Sensor devre disi birakilirsa kullanici istedigi modu manuel olarak se¢cmelidir (bkz. 2 sekil ).

Ekrana genel bakis
[ sekil [H sayfa 9

Parca Adi
A Bekleme
B Tek bolge
C Cift bélge
D Yalnizca buytk bdlge
E Yalnizca kiigtk bolge

[ sekil (K sayfa 10
> Ekrani kilitleyin veya kilidini agin.

[ sekil [ sayfa 10
> Sicakligi ayarlayin.
* Tek bolge
[ sekil [B sayfa 10
* Ciftbolge
@ sekil @@ sayfa 11
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> Bolmeleri agin veya kapatin.

3 sekil [ sayfa 11
> Bluetooth sinyalini ayarlayin.

@ sekil [l sayfa12
> Ekranin parlakligini ve zaman asimini ayarlayin.

@ sekil [ sayfa 12
> Akl koruma modunu ayarlayin.

[ sekil HY sayfa 13
> Eco modunu agin veya kapatin.

NOT Eco node etkinlestirildiginde, akii ¢alisma stresini uzatmak icin yardimei fonksiyonlar
azaltilir. Bu, C1 baglanti noktasinin sicaklik araligini ve aki bosalma oranini etkiler.

@ sekil H sayfa13
> Fabrika ayarlarina sifirlayin.

[ sekil BB sayfa 14

10 Garanti .
Yasal garanti siresi gegerlidir. Uriinde hasar varsa reticinin Glkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokimanlarla birlikte gdnderin:
« Satin alma tarihini iceren faturanin bir kopyasi

 Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuclari olabilecegini ve garantiyi
gecersiz kilabilecegini unutmayin.

11 Atkimhasi

UYARI! Cocuklar igin sikisma tehlikesi
> Eski U
¢ Kapagi sokin.

z( imha etmeden 6nce:

* Sepetleri, cocuklarin kolayca icine girmemesi icin yerinde birakin.

Ambalaj malzemesi geri donlstimi: Ambalaj malzemesini miimkinse ilgili geri dontstim atik
sistemine kazandirin. Ambalajin degerli bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde bertaraf
edilmesinin insan sagligini ve gevreyi etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma gereklidir.

Carpiisaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi, trtntn elektrikli veya elektronik bir ekipman oldugunu
veya aku icerdigini ve uygun sekilde islenmesi, geri kazanilmasi ve geri dénUstarilmesi igin ayri
olarak toplanmasi gerektigini belirtir. Tliketici yasal olarak tim elektrikli veya elektronik
cihazlari, akileri ve sarj edilebilir akiileri genel ev atiklarindan ayn olarak uygun sekilde
bertaraf etmekle yiukumliidar!

D

Akuler ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar oldugundan ve insanlara ve cevreye zararli maddeler
icerebileceginden bu ayirma gereklidir.

Urtinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda
ayrintili bilgi icin yerel geri doniisiim merkezine veya uzman saticiniza danisin.

166


http://dometic.com/dealer

Uriin ve akiler ticretsiz olarak bertaraf edilebilir.
Bu riinG geri donstiirmeden dnce tim aki ve sarj edilebilir akdleri cikarin.

0,002 % oranindan fazla kadmiyum veya 0,004 % oranindan fazla kursun igeren akdler ilgili metalin kimyasal
semboluyle isaretlenmistir: Cd veya Pb.

12  Teknik Bilgiler

RECON CF 47DZW

Frekans araligi Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

RF aikis gic

es ghet Bluetooth LE: 11,23 dBm
Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. isbu belge ile Recon CF 47DZW tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU
direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU Uygunluk Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi:
documents.dometic.com

Daha fazla triin bilgisine, cihaz tzerinde bulunan eneriji etiketindeki QR kodu taratarak veya eprel.ec.europa.eu

adresinden erisilebilir.

[ sekil B sayfa 14
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1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa doloéila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzroéili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico

do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smermicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse

informacije o izdelku obiséite documents.dometic.com.

N

Razlaga simbolov
Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

NEVARNOST!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

OPOZORILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrod¢i lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
> Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i materialno $kodo, e je ne preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

Sl d 4 4
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3 Povezana dokumentacija

Celotno navodilo za uporabo je na spletu na voljo na naslovu

gr.dometic.com/bgWHAT. E E

L
N
Navodilo za uporabo baterije Recon je na spletu na voljo na naslovu

gr.dometic.com/bgWno6. E : %
A
s

4  Varnostni napotki

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara

Pri napajanju naprave iz elektricnega omrezja morate zagotoviti, da je napajanje zavarovano
z napravo na rezidualni tok (RCD), z za$¢itnim stikalom na diferenéni tok (RCCB) ali Fl-stikalom
(GFCI). Namestitev mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi za namestitev, predvsem v
potencialno vlaznih obmogjih.

v

v

Neizoliranih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delovanju v
elektricnem omrezju na izmenicni tok.

v

Pred vklopom naprave se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ suha.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
> V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara
Ce na hladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

N2

Ceje napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s primernim napajalnim

kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le tako mogoce preprediti
nevarnosti.

v

Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko
povzrodijo velika tveganja.

v

Napravo prikljucite v vticnice, ki zagotavljajo ustrezno zas¢ito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.
OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Pri namescanju hladilne naprave bodite previdni, da ne se napajalni kabel ne zagozdi ali
poskoduje.

v

Za napravo ne sme biti vec prenosnih vticnic ali prenosnih virov napajanja.

v

Ce se hladilni krogotok poskoduje:

¢ Hladilne naprave ne priblizujte odprtim plamenom ali drugim potencialnim virom vziga.
¢ Prostor dobro prezracite.

* |zklopite hladilno napravo.

v

Za hladilne naprave z vnetljivim hladilnim sredstvom: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino
okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Hladilno sredstvo ne skodi ozonski
plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.
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v

Vzdrzevanje mora izvajati samo pooblas¢eni serviser, da se zmanj$a nevarnost pozara.

v

Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati ovire.

v

Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospesevanje odtajanja, razen ce jih
priporoca proizvajalec.

v

Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

v

Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen ce te elektri¢ne naprave
priporoca proizvajalec.

v

Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsoki temperaturi.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> Za Evropsko unijo, Zdruzeno kraljestvo in Turéijo: To napravo lahko uporabljajo otroci,
ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne
uporabe naprave in razumejo s tem povezana tveganja. Za vse druge regije: Naprave ne
smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fiziénimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce jih oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost, nadzira ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

v

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.

v

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

v

Otroci ne smejo izvajati Cis¢enja in vzdrzevalnih del, ki jih sme izvajati uporabnik, ¢e niso
nadzorovani.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred vklopom hladilne naprave se prepricajte, da sta napajalni kabel in vti¢ suha.
> Hladilno napravo odklopite iz napajanja

¢ pred vsakim cis¢enjem in vzdrzevanjem,

¢ po vsaki uporabi.

> Zavedajte se nevarnosti povzrocitve kratkega stika polov baterije ali prikljuckov aparata, ki deluje
na baterijo, s kovinskimi predmeti.

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Da bi preprecili kontaminacijo Zivil, upostevaijte naslednje napotke:

Preverite, ali hladilna mo¢ hladilne naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja
posameznih Zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalazi oziroma v ustreznih posodah.

Ce so vrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih hladilne naprave zelo
naraste.

Redno ¢istite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.

v

Ce bo hladilna naprava dlje ¢asa prazna:

¢ Izklopite hladilno napravo.

* Odtalite hladilno napravo.

* Odistite in posusite hladilno napravo.

* Pustite pokrov odprt in tako preprecite, da bi v hladilni napravi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski tablici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje
energije v aparat.
> Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:



@

* S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni tok v vozilu
* S priklju¢nim kablom na izmeniéni tok na napajanje na izmenic¢ni tok

v

Vti¢a iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drZite za kabel.

Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok, odklopite hladilno napravo in
druge porabnike elektricne energije z baterije, preden prikljucite napravo za hitro polnjenje.

v

Ce je hladilna naprava priklju¢ena na vtiénico na enosmemi tok, hladilno napravo odklopite ali jo
izklopite, ko izklopite motor. Sicer se bo baterija morda izpraznila.

v

v

Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

v

Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu
centru.

v

Hladilne naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov, na primer
grelnikov, neposredne soncne svetlobe, plinskih pecic in podobno.

v

Nevarnost pregrevanja! Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo
vsaj 50 mm prostora za prezracevanje. V prezracevalnem obmodju ne smejo biti predmeti, ki bi
lahko ovirali zra¢ni tok do hladilnih sestavnih delov. Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite
v zaprtih predelkih brez zratnega toka ali z minimalnim zra¢nim tokom.

V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

>

> Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

> Hladilno napravo in kable zas¢itite pred vrocino in vlago.
>

Hladilna naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

NASVET Nevarnost izpraznitve baterije

Hladilna naprava vklju¢uje funkcijo zas¢ite baterije, ki lahko zmanjsa nevarnost izpraznitve zagonske

baterije vozila. Nevarnost izpraznitve baterije je odvisna od stanja baterije vozila, montaze in

uporabe.

> Ce bo motor vozila dlje ¢asa izklopljen, izklopite hladilno napravo ali jo napajajte z ustreznim
sistemom bivalne baterije.

Razlaga simbolov na napravi

: Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

.4

)

T

Samo ZDA/Kanada. Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

Opozorilo! Nevarnost poskodb ali okvare zaradi vlage.
Ne izpostavljajte dezju.

6 Obsegdobave
[ si. [l nastrani 3
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Elementna [ sl. Koli¢ina  Opis

1 1 Kompresorska hladilna torba

2 1 Priklju¢ni kabel za enosmerni tok
3 2 Priklju¢ni kabel izmeni¢nega toka
4 1 Baterija Recon

5 1 Priklju¢ni kabel USB-C v USB-C

7 Predvidenauporaba
Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je primerna tudi za uporabo v vozilih.

Hladilna naprava je zasnovana za priklju¢itev na napajanje na enosmerni tok (v vozilu ali na plovilu), na bivalno
baterijo na enosmerni tok ali na napajanje na izmenicni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje ali druge podobne nacine rekreativne uporabe.
Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer:

* vkuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,

* na kmetijah,

¢ zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

* penzione,

* gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.

Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrZzevalnih del ali uporabe neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

8 Pred prvo uporabo

NASVET Pred prvo uporabo hladilne naprave zaradi higiene odistite notranjost in zunanjost z

@ vlazno krpo.

NASVET Ko baterija ni namescena, zagotovite, da je pol zasciten pred okoljskimi dejavniki, kot sta
voda in prah.
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Polnjenje baterije
Napolnite baterijo, da jo prebudite iz naéina izklopa.

v

Baterijo lahko polnite na naslednje nacine:

* vti¢nica AC/DC na hladilni napravi,

* priklju¢ek USB-C 100 W za hitro polnjenje,

* priklju¢ek za enosmerni tok XT-60 neposredno na vrata baterije.

v

Baterijo pritrdite na hladilno napravo.

@ sl. A nastrani 4

8.1 Zmanjsevanje zivilskih odpadkov

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

> Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilne torbe ne odpirajte po nepotrebnem in okrov naj ne bo dolgo odprt.
Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

> Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.
> Zivila se lahko hitro navletejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

8.2 Varéevanje z energijo
Izberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zascitena pred neposredno sonéno svetlobo.

v

Ce 7elite z napravo uporabljati, tako da povecate njeno energijsko u&inkovitost in omejite moc hlajenja,
uporabite nacin ECO.

v

Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in zacnete hladiti.

Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

Ce ima hladilna naprava kogarico: Da bo poraba energije optimalna, namestite kosarico v polozaj ob dobavi.
Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.

vV V.V V V Vv

Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e to ni potrebno.

9 Uporaba
> Odprite pokrov.

@B si. A nastrani 5

> Odstranite pokrov.
B si. @A nastrani 5
Priklop naprave
> Prikljucitev na enosmerni tok.
B si. A nastrani 6
> Prikljucitev na vir izmenic¢nega toka.
@B si. @ nastrani 6
Vklop/izklop naprave
> Vklopite napravo.

B sl. | nastrani 7
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> Izklopite napravo.

NASVET
* Ko hladilne naprave ne uporabljate, imejte baterijo odstranjeno iz nje.

¢ Notranjost in zunanjost hladilne naprave obcasno obrisite z vlazno krpo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Hladilne naprave ne Cistite pod tekoc¢o vodo ali v vodi za pomivanje posode.

> Zaciscenje ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov.
> Elektri¢nih prikljuckov (vti¢nic ali polov baterij) ne Eistite z viazno krpo.

@B sl. |l nastrani 7
Dodajanje pregrade
> Dodajte pregrado.

@B sl. Fl nastrani 8

> Izberite zeleni nacin.

@ NASVET |zbrati morate nacin, sicer sistem ne bo preklopil z delovanja enoconske na dvoconsko
napravo.

B sl. @ na strani 8
> Nastavite senzor pregrade.

B sl. [ na strani 9

NASVET Ko je senzor omogocen, hladilna naprava samodejno deluje v nacinu enoconske ali
dvoconske naprave. Ce je senzor onemogocen, mora uporabnik ro¢no izbrati zeleni nacin (glejte

[o EN17)}
Pregled zaslona
[ si. [B nastrani 9

Element Opis

A Pripravljenost

B Enoconske naprave
C Dvoconske naprave
D Samo velika cona

E Samo mala cona

[ sl. (B nastrani 10
> Zaklepanje ali odklepanje zaslona.
B sl. @ nastrani 10
> Nastavitev temperature.
* Enoconske naprave
@ si. [ na strani 10
* Dvoconske naprave

@ si. @ na strani 11
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> Vklop aliizklop predelkov.
B sl. [ na strani 11
> Nastavitev signala Bluetooth.
@ sl. [l na strani 12
> Nastavitev svetlosti in casovne omejitve zaslona.
@ sl. [/ na strani 12
> Nastavitev nacina zascite baterije.
B sl. F na strani 13
> Vklop aliizklop var¢nega nacina.

NASVET Ko je aktiviran Eco node, so omejene dodatne funkcije, da se podalj$a ¢as delovanja
baterije. To vpliva na temperaturno obmocje in hitrost praznjenja baterije na vratih C1.

@ sl. B na strani 13
> Ponastavitev na tovarniske nastavitve.

[ sl. & na strani 14

10  Komercialna garancija_
Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji
drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

11  Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
> Preden odstranite svoj izdelek:
¢ Razstavite pokrov.
* Kosare pustite v napravi, da otroci ne bodo morali zlahka splezati v napravo.

Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike
za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. To locevanje je potrebno, ker je embalaza dragocen vir
in nepravilno odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in okolje.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni, da je izdelek elektri¢na ali elektronska oprema oziroma
vsebuje baterije in ga je treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje.
Potrosnik je zakonsko dolzan, da vso elektri¢no ali elektronsko opremo, baterije in
polnilne baterije ustrezno od ilo¢ od obiéajnil linjskih odpadkov.

) gosp

D

To lo¢evanije je potrebno, saj so baterije in elektri¢ne naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so
Skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri
lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem trgovcu.
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Izdelek in baterije je mogoce brezplacno odstraniti.
Pred recikliranjem izdelka odstranite baterije in polnilne baterije.

Baterije, ki vsebujejo vec kot 0,002 % kadmija ali ve¢ kot 0,004 % svinca, so oznacene s kemijskim simbolom za
zadevno kovino: Cd ali Pb.

12  Tehniéni podatkovni list

RECON CF 47DZW

Frekven¢ni razpon Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

Izh ¢
hodna mo¢ RE Bluetooth LE: 11,23 dBm

S tem podjetje Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. potrjuje, da je radijska oprema tipa Recon CF 47DZW v
skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: documents.dometic.com

Dostop do dodatnih informacij je mogoc¢ s hitroodzivno kodo na energetski nalepki ali na spletnem mestu
eprel.ec.europa.eu.

[ si. BB na strani 14
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1

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord s& utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatdmarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatji actualizate despre
produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

N

Explicatia simbolurilor
Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

PERICOL!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, va provoca moartea sau rani grave.

AVERTIZARE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
> Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
> Indica o situatie care, daca nu este evitata, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

Sl d 4 4
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3 Documente asociate

> P, OO0

B

Gasiti instructiunile de operare complete online la gr.dometic.com/bgWtAT.

EYtshiE
A

L

mﬁl
Gasiti instructiunile de operare ale bateriei Recon online la .

gr.dometic.com/bgWno6. E E

*)i‘r:ﬁ

s

Instructiuni de siguranta

PERICOL! Pericol de electrocutare

> In cazul in care aparatul este alimentat de la reteua de alimentare, asigurati-va ca alimentarea
cu curent are un dispozitiv de curent rezidual (RCD), intrerupator de curent rezidual (RCCB) sau
un intreruptor pentru lipsa circuitului de impamantare (GFCI). Instalarea, in special in zonele
potential umede, trebuie s fie in conformitate cu toate reglementarile de instalare aplicabile.

v

Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se aplica in special atunci cand
dispozitivul este utilizat de la reteaua de curent alternativ.

Inainte de a porni dispozitivul, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si stecarul.

v

AVERTIZARE! Pericol de explozie

> Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un propulsor inflamabil in
dispozitivul de racire.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Nu folositi aparatul de racire daca este deteriorat in mod vizibil.

> in cazulin care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de racire este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit cu un cablu de alimentare adecvat sau ansamblu disponibil la producator sau la agentul
de service pentru a preveni afectarea sigurantei.

> Acest aparat de racire poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare
pot duce la riscuri considerabile.

> Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvatd, in special atunci cand
dispozitivul trebuie sa fie legat la pamant.
AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Cand pozitionati dispozitivul de racire, asigurati-va ca nu este prins sau deteriorat cablul de
alimentare.

v

Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
dispozitivului.
In caz de defectare a circuitului frigorific:

v

« Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de dispozitivul de racire.
 Aerisiti bine incaperea.
* Opriti dispozitivul de racire.


http://qr.dometic.com/bgWtAT
http://qr.dometic.com/bgWno6

v

Pentru dispozitive de racire cu agent frigorigen inflamabil: Circuitul de refrigerare contine o
cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Agentul frigorific nu afecteaza stratul
de ozon si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

v

Pentru a reduce riscul de incendiu, intretinerea trebuie efectuatd numai de catre o persoana de
service autorizata.

v

Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau de la constructiile
incorporate.

v

Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, decat
daca au fost recomandate in acest scop de producator.

v

Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

v

Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de racire decat daca sunt recomandate
de producator in acest scop.

> Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

> Pentru Uni E aR | Unit si Turcia: Acest dispozitiv poate fi utilizat de
copiii cu varsta de 8 ani sw mai mari si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, daca acestea au fost
supravegheate si instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg
riscurile pe care le implica. Pentru toate celelalte regiuni: Acest aparat nu este destinat
utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazurilor in care acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila
pentru siguranta lor.

v

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce dispozitive de
racire.

v

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

v

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare

> Inainte de a porni dispozitivul de racire, asigurati-va ca sunt uscate cablul de alimentare si
stecarul.

> Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare
« inainte de fiecare curatare si intretinere
* dupa fiecare utilizare

> Aveti grija la riscul de scurtcircuitare a bornelor aparatului alimentat de la baterie sau a bateriei cu
obiecte metalice.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele instructiuni:

Verificati daca puterea de racire a dispozitivului de racire este adecvata depozitarii alimentelor
care urmeaza s fie racite.

Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.

Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere
semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de
drenaj accesibile.

> Dacé dispozitivul de récire este ldsat gol pentru perioade lungi:
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* Opriti dispozitivul de racire.

* Dezghetati dispozitivul de racire.

* Curatati si uscati dispozitivul de racire.

* Lasati capacul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in dispozitivul de racire.

ATENTIE! Pericol de defectare

Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de
alimentare.

v

v

Conectati dispozitivul de racire numai dupa cum urmeaza:
¢ Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de alimentare c.c. din vehicul
¢ Cu cablul de conexiune c.a. la o sursd de alimentare c.a.

v

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

v

Dacé aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispozitivul de
racire si alte dispozitive consumatoare de energie electrica de la baterie inainte de a conecta un
dispozitiv de incarcare rapida.

v

Daca aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispozitivul de
racire sau opriti-l cand opriti motorul. In caz contrar, poate fi descarcata.

v

Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu materiale caustice sau a materialelor care
contin solventi.

v

Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sdu de viata la un centru de reciclare
adecvat.

v

Nu amplasati dispozitivul de racire in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura
cum ar fi sisteme de incalzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz si altele asemenea.

v

Pericol de supraincalzire! Asigurati in permanenta un spatiu de aerisire de 50 mm pe toate
laturile dispozitivului de racire. Zona de ventilatie nu trebuie s fie obstructionata de obiecte care
pot impiedica fluxul de aer catre componentele de racire. Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul
de racire in compartimente inchise sau in zone fara sau cu un flux de aer minim.

> Nu umpleti recipientul interior cu gheatd sau lichide.

> Nu scufundati niciodata dispozitivul de racire in apa.

> Protejati dispozitivul de racire si cablurile impotriva céldurii si umezelii.

> Dispozitivul de racire nu trebuie expus la ploaie.

INDICATIE Risc de descarcare a bateriei

Dispozitivul de racire este echipat cu o functie de protectie a bateriei, care ajuta la reducerea

riscului de descarcare a bateriei de pornire a vehiculului. Riscul de descarcare a bateriei depinde de

starea bateriei vehiculului, de modul de instalare Si de utilizarea vehiculului.

> Dacd motorul vehiculului raméane oprit pentru o perioada indelungata, opriti sistemul de racire
sau alimentati-l de la un sistem de baterie stationara adecvat.

Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.



Numai SUA/Canada. Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

Atentie! Risc de deteriorare sau defectiune cauzata de umiditate.
A se feri de ploaie.

6 Domeniul de livrare
B fig. [l pagina 3

Poz.in [ fig. Numirul  Denumire
1 1 Aparat de racire cu compresor
2 1 Cablul de racord cu curent continuu
3 2 Cablul de racord cu curent alternativ
4 1 Baterie de Recon
5 1 Cablu de conectare USB-C la USB-C

7 Domeniul de utilizare
Dispozitivul de racire este potrivit pentru racirea alimentelor. Dispozitivul de racire este adecvat si pentru utilizare
in vehicule.

Dispozitivul de racire este proiectat pentru utilizarea cu o sursa de alimentare cu c.c. integrata (vehicul sau
ambarcatiune), o baterie stationara cu c.c., o baterie Recon sau o sursa de alimentare cu c.a.

Dispozitivul de racire este potrivit pentru utilizarea in camping si alte utilizari recreationale.
Dispozitivul de racire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi:

 Spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru

¢ Casedelaferma

* Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

* Spatii de cazare economice

 Catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.
Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea

defectuoasi si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzitoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

 Utilizarea in alte scopuri decét cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.
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8 inainte de prima utilizare

INDICATIE inainte de a porni dispozitivul de racire pentru prima data, curatati-l in interior si in
exterior cu o carpa umeda, din motive de igiena.

INDICATIE Cand nu este instalatd o baterie, asigurati-va ca borna este protejata impotriva
factorilor de mediu, precum apa si praful.

incarcarea bateriei
> inciércati bateria pentru a o activa din modul de oprire.

Bateria poate fi incarcata in urmatoarele moduri:

* Priza c.a./c.c. din dispozitivul de racire

« Incércare rapida la 100 W prin USB-C

* Conexiune c.c. XT-60 directa la porturile bateriei
> Atasati bateria la dispozitivul de racire.

B fig. A pagina 4
8.1 Evitarea risipei de alimente

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

> Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti aparatul frigorific doar atunci cand trebuie
si pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

> Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

> Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite
sau in recipiente/caserole inchise.

8.2 Economisirea energi
> Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a soarelui.

> Daca doriti sa setati o eficienta energetica crescuta si o capacitate de racire limitata pentru dispozitivul de
racire, utilizati modul ECO al dispozitivului.

Lasati alimentele calde sa se raceasca, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.

Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decat este necesar.

Nu I3sati dispozitivul de racire deschis mai mult decat este necesar.

vV vV Vv v

Daca dispozitivul de racire dispune de cos: Pentru un consum optim de energie, pozitionati cosul in functie de
pozitia la livrare.

v

Asigurati-va regulat ca garnitura capacului se potriveste corect.

v

Evitati temperaturile inutil de mici.

9 Utilizarea

> Deschideti capacul.
B fig. B pagina 5

> Scoateti capacul.

B fig. @ pagina 5
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Conectarea aparatului
> Conectatilaosursac.c.
@ fig. A pagina 6
> Conectati la o sursa de alimentare c.a.
@ fig. @ pagina 6
Pornirea/oprirea dispozitivului
> Porniti dispozitivul.
B fig. I pagina 7
> Opriti dispozitivul.
INDICATIE
 Scoateti bateria din dispozitivul de racire atunci cand nu este utilizat.
* Curatati periodic interiorul si exteriorul dispozitivului cu o carpa umeda.

ATENTIE! Pericol de defectare
® > Nu curdtati niciodata dispozitivul de racire sub apa de la robinet sau in masina de spalat vase.

> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii.
> Nu curatati bornele electrice (prize sau borne ale bateriei) cu o carpa umeda.

@A fig. @ pagina 7
Adaugarea unui separator
> Adaugati un separator.

B fig. Bl pagina 8
> Selectati modul dorit.

INDICATIE Trebuie sa selectati un mod; in caz contrar, sistemul nu va finaliza comutarea de la
functionarea cu o singura zona la cea cu doua zone.

@ fig. @ pagina 8
> Setati senzorul de separator.
B fig. [ pagina 9

INDICATIE Cu senzorul activat, dispozitivul de racire functioneaza automat in modul cu o
singura zona sau cu doua zone. Daca senzorul este dezactivat, utilizatorul trebuie sa selecteze
manual modul dorit (consultati [ fig ).

Prezentare generala a afisajului
B fig. [B pagina 9

Poz. Denumire

Asteptare
O singura zona
Doua zone

Numai zona mare

m o 0O w >

Numai zona mica
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@ fig. (B pagina 10

Blocarea sau deblocarea afisajului.
B fig. [ pagina 10

Setati temperatura.

v

v

* Osingurazona
B fig. [ pagina 10
* Doua zone
@ fig. @ pagina 11
Pornirea sau oprirea compartimentelor.
B fig. 4 pagina 11
Setarea semnalului Bluetooth.
B fig. [B pagina 12
Setarea luminozitatii si timpului de oprire al afisajului.
@ fig. [ pagina 12
Setarea modului de protectie a bateriei.
@ fig. Hi pagina 13
Activarea sau dezactivarea modului ECO.

v

v

v

v

v

de functionare a bateriei. Acest lucru afecteaza intervalul de temperatura si rata de descarcare a

@ INDICATIE Cand Eco node este activat, functiile auxiliare sunt reduse pentru a prelungi durata
bateriei pentru portul C1.

@ fig. B pagina 13
Resetarea la setarile din fabrica.

@ fig. P& pagina 14
10 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta
producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

v

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si
pot anula garantia.

11 Eliminarea
AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
> Inainte de a arunca produsul vechi:
¢ Demontati capacul.
* Lasati cosurile la locul lor, astfel incat copiii s& nu patrunda cu usurinta induntru.

[ A J Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
" .‘ corespunzatoare de reciclare. Aceasta separare este necesara, deoarece ambalajul este o resursa
valoroasa si eliminarea necorespunzatoare poate avea un impact asupra sanatatii umane si mediului.
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baterii si trebuie colectat separat pentru tratarea, recuperarea si reciclarea corespunzatoare.

e —

E Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul este un echipament electric sau electronic sau contine

Ci ul este prin lege sa
electric sau electronic, baterii si bateri
menajere generale!

in mod coresp ator orice
eincarcabile in mod separat de deseurile

Aceasta separare este necesara, deoarece bateriile si aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot
contine substante care sunt daunatoare pentru oameni si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre
cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul si bateriile pot fi eliminate gratuit.
Indepartati toate bateriile si bateriile reincarcabile inainte de a recicla acest produs.

Bateriile care contin mai mult de 0,002 % cadmiu sau mai mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul
chimic pentru metalul in cauza: Cd sau Pb.

12  Date tehnice

RECON CF 47DZW
Domeniu de frecvents Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

Putere de esire RF Bluetooth LE: 11,23 dBm
Prin prezenta, Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. declard ca echipamentul radio de tip Recon CF 47DZW este
in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la
urmatoarea adresa de internet: documents.dometic.com
Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod de raspuns rapid pe eticheta energetica sau prin
eprel.ec.europa.eu.

[ fig. BB pagina 14
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1 BaxHu 6enexku

MOﬂSi, npoyetete BHUMATENHO Te3U NHCTPYKUUK U cnassakre BCUYKU YKa3aHWs, HANbTCTBUS U NpeaynpexaeHns, BKNOYEeHN B HACTOALLOTO
PbKOBOACTBO, 3a 2 CTE CUTYPHM, Y& MOHTUPATE, W3MON3BaTE 1 NOAALPXATE NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Teau uHCTpykumm TPABBA aa ce
CbXpaHsiBaT C NPOAyKTa.

Kato nsnonssate nposykTa, Bue noTebpxaasare, 4e CTe NPOYENM BHUMATENHO BCUNKM YKa3aHMs, HanbTCTBMA 1 NpeaynpexaeHus v Ye
pa3buparte 1 NpremaTe fa Ca3saTe CPOKOBETE M YCNOBMSATA, CbAbPXallm Ce B Tax. Bue ce cernacasate fa 13nonssate TO3u NPOAYKT Camo
NO Npe/AHa3HaueHue 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHWaTa, HCTPYKUMMTE M NpeaynpexaeHnsTa, onvcaHm B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo
11 B CbOTBETCTBME C BCUYKM NPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopenbu. Ako He NpoyeTeTe 1 He Cnassate MHCTPYKLMITE W NpeaynpexaeHnsTa,
TOBa MOXe /1a loBefe 0 HapaHsBaHHs 3a BAC UMW 3a APYIV XOPa, LLETV NO NPOAYKTa MW LLETV NO APYTV NPeAMETY B BNN3OCT 10 Hero.
Tosa pbKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYNTENHO YKa3aHMaTa, MHCTPYKUMMTE 1 NpeaynpexaeHmaTa 1 Apyrata A0KyMEeHTaLMs, noanexm

Ha NpomsHa 1 obHossBaHe. 3a akTyanHa HchopMaLWs 3a NPOAyKTa, Mona, noceTeTe documents.dometic.com.

N

O6sicCHeHue Ha CUMBONUTE

CurHanHara ayma VIﬂeHTMd)MLIMDa CbO6LLIeHMﬂTa 3a 6e3onacHoCT 1 3a MaTepuanHu WeTK, Kakto 1 CTeneHTa nnm

HWBOTO Ha CEPUO3HOCT Ha OMacHOCTTa.

ONACHOCT!

> [lokassa onacHa CUTyauuns KOATO, aKo He 6bﬂe M36efHaTa, e posene A0 CMbPT UMK TEXKO
HapaHaBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE!

> [lokassa onacHa CUTyauus KOSTO, akO He 6bﬂe M36efHaTa, MOXe Aa goseae A0 CMbPT UMK TEXKO
HapaHssaHe.

BHMMAHMUE!

> lMoka3sa onacHa cuTyaLms KOATO, ako He Bbae n3berHata, MOXe fa AoBe/e 40 NEKO UM CPEHO
HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
> [Noka3sa CUTyaLMs KOSTO, ako He Gbae n3berHata, MOXe fa A0Beae A0 MaTePUarnHiA LIETH.

YKA3AHME [lonbnHutenta nHdbopmaLms 3a bopaseHeTo ¢ npoaykTa.

SIC 4 4 <
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3  CBbp3aHM JOKYMEHTH
[MbnHuTe WHCTPYKUMK 33 eKCnnoatauus Lwe Hamepure OHMalH Ha E' E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
i

VIHCTpYKUMMTE 3a ekcnnoataums 3a akyMynatop Recon Lie HamepwTe OHnaiH E . E
Ha gr.dometic.com/bgWno6. gﬁ/ﬁ

4  WUHcTpykuum 3a 6e3onacHoct

OMACHOCT! OnacHocT oT eneKTpuyecku yaap

AKO YCTPOWCTBOTO Ce 3axpaHBa OT eNekTpuyeckata Mpexa, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLLoTo
YCTPOWICTBO MMa YCTPOMCTBO C ocTaTbueH Tok (RCD), npekbcsay ¢ octatbyer Tok (RCCB) nnm
npekbcaaY Ha sepurata 3a 3azemssare (GFCI). MoHTaxsT, 0CO6EHO B MOTEHUMANHO BRaxHM 30HU,
Tps68a fa Gble B CLOTBETCTBME C BCUUKM MPUMOXMMM pasnopeabi 3a vHCTannpaHe.

v

v

He nunatre oronenn kabenu c ronu pee. Toa ce OTHaCs 0COBEHO Npu 3axpaHBare ot
enekrpunyeckara mpexa.
> lNpeav fa nycHeTe yCTPOWCTBOTO, Ce yBepeTe, Ye 3aXPaHBALLMST kKaben 1 KOHTAKTBT Ca Cyxu.

MPEAYNPEXAEHWUE! OnacHocT oT ekcnnosus
> He CbXpaHﬂBal;ITe B XMaannHuma ypea ekCnnosveHn Cy6CTaHLMVI Kato cnpeﬂose CbC 3ananum
BMPbCKBALL ras.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap

> He nyckaiite ypesa, ako Nokassa BUAMMM NOBPEU.

v

Ako 3axpaHsaLumsaT kaben Ha OXnaxaaLloTo yCTpOl;tCFBO e nospeneH, TO% TDﬂ6Ba na 6bae 3ameHeH
C NOAXOAsALL 3aXpaHBaLy kaben unu KOMMNEKT, Hanu4yeH OT NPOV3BOAUTENS NN HETOBMA CePBN3EH
areHT, 3a fa ce NpeaoTspaTn PUCK 3a 6e3onacHocTTa.

v

To3u xnaanneH ypen Moxe Aa bbae PEMOHTUPAH Camo OT KBanMdMLMPaH nepcoHan. Henpasunym
PeMOHTM MOraT Aa A0BEAaT A0 3HAUMTENHM ONacHOCTU.

v

Cabp3BaiiTe ypesa kbM ENeKTPUHECKM KOHTAKTH, KOMTO OCKTYpSBAT NPaBUMHO CBbp3BaHe, 0CobeHO
Korato ypesbT Tpsbsa fa bbae 3a3emeH.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
> Korato pasnornarate oxnaxaawuus ypea, BHWMaBalTe 3axpaHsalums kaben na He 6b[|e npUTUCHaT
nnu nospeneH.
> He nocrassnre PA3KNOHUTENW UMK NOABUXHM 3aXPaHBaHWA KbM 3a4HaTa YacT Ha ypesa.
>B Cﬂy"lal;l Ha yBpeXaAaHe Ha OxXnaautenHara cucremMa:
. ﬂph)ne OTKPWT OrbH 1 NOTEHUMANHM M3TOYHKMUW Ha 3anansaHe Aaney ot OxXnaxgawoto
YCTPOWCTBO.
* [Mposetperte gobpe crasta.
* M3kniovete oxnaxaalums ypea.
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v

3a oxnaautenHu yCTpOlZCTBa CbC 3ananumu xnavneH arent: Oxnaxaallata cucrema CbbpXa Manko
KONMYeCTBO €KONOrM4eH, HO 3ananum oxnaxaiatl areHt. XnaaunHwaT areHT He yBp€eXxia O30HOBUA
crnou n He yBenu4aea NapHUKOBUA erGKT. Ho n3TyaLl oxnaxaall areHT Moxe 4a ce 3ananu.

v

3a na ce Hamanu PUCKbT OT NOXap, NOAAPbXKaTa Tpﬂ6Ba Aa Ce 13BbpLUBa CaMO OT YMNbTHOMOLLIEHO
nuue.

v

MazeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW Ha KOPMYCa Ha YCTPOWCTBOTO W APYTM KOMMOHEHTU CBOBOAHM
OT NPenaTCTams.

v

He n3nonaeaire MexaHU4HO Bb3AEWCTBIE UNn ApPYrv Ha4MHW fa yckopuTe npoueca
Ha o6e3CerxaBaHe, OCBEH aKo Takmsa ca 6unu npenopbYaHu 3a Ta3u Len ot Npoun3soanTens.

v

He oTBapsitte nnu yspexnaiite oxnaantenHara cuctema.

v

He nsnonssanre enekTpuyeckn yCTpO\ZCTBa BbTPE B OXNaxAaLloto yCTpO\ZCTBO, OCBEH aKo He Ca
npenopbYaHn OT NPOM3BOANTENS 3a Ta3n Len.

v

He n3nararite ypena unu akymynaropa Ha npekomMepHa Temneparypa.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaseTo

> 3aE " cbio3, 06 kpancreo u Typumsa: Tosa yCTPOCTBO MOXe a ce
mnonzsa OT feLia Ha Bb3PACT 8 1 NoBeye roAMHM 1 NLa C HamaneHu rU3NYeckit, CeH3OPHM Unu
YMCTBEHM CNOCOBHOCTM, UMW C NIMMCa Ha 3HAHUS W OMNUT, ako NONY4aBaT HAA30P UMK UHCTPYKLMK
OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha YCTPOWCTBOTO MO Ge30naceH HauuH v pasbupar CBbp3aHUTE C HEro
OnacHOCTV. 3a BCUYKM OCTaHaNM PErMoHm: [1poayKTLT He € NpeAHasHaueH 3a 3Mon3saHe ot
nvua (BKIIOYMTENHO AeLia) C HamarneHn OU3UYECKM, OCE3aTEemNHI UMK YMCTBEHM CNOCOBHOCTV Mk
NM1La C HEAOCTATBYHM OMUT U YMEHWS, OCBEH aKO He Ca Bunn UHCTPYKTUPaHM 3a M3NON3BAHETO Ha
NPOAYKTa OT N1Le, OTFOBAPALLIO 3a TixHaTa 6esonacHoCT.

v

[leua Ha Bb3pacT oT 3 710 8 roAvHM MOTaT a 3apex/aaT M Pa3ToBapBaT OXNaxaalln ypeam.

v

Jlleua TpﬂﬁBa Aa Ca noa Ha6ﬂ)0ﬂeHMe, 3a [1la € CUTYPHO, Ye He CU UrpadT C ypeaa.

v

MoumncTeaHeTo 1 noaapbxkaTa oT NoTpebuTens He TPA6Ba Aa Ce M3BbPLLBA OT AeLid, KOUTO He ca NoA
HabnogeHe.

BHMMAHME! OnacHoOCT OoT eneKkTpuyecku yaap
> ﬂpeaw la NyCHeTe oxnaxaaluvs ypea ce ysepeTte, Ye 3aXpaHBaLumaT Kaben 1 KOHTaKTbT ca Cyxu.
> Ortkayaiite XnaavnHus ypes oT KoHTakTa

. f‘lpeﬂw BCAKO MOYNCTBAHE M NOAAPBXKA

* Cnen scsika ynotpeba

> Bbaete HascHO C PUCKa OT KbCO CbeAMHEHWE Ha KneMuTe Ha ypeaa Unn akymynatopa, 3axpaHsaH C
aKyMynaTtopwu, OT MeTanHu npeameTn.

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
> 3ana nsbertere 3aMbpcCsaBaHe Ha XpaHuTe, CnasBawnTe cnegHuTe WHCTPYKUMK:

. ﬂpOBepeTe Aany oxnaxgalmaT KanauuTeT Ha oxnaxialims ypes € noaxoaall 3a CbxpaHeHue Ha
XpaHata, KoATo Tpﬂ6Ba Na ce oxnaau.

* XpaHUTeNnHUTE NPOAYKTV TPAGBa Aa Ce CbXPAHSBAT B OPUMMHAMNHITE OMNAKOBKM UM B NOAXOASLLM
KyTAN.

* OTBaPAHETO Ha OXMaXAaLLOTO YCTPOICTBO 3a bV NEPUOAW OT BPEME MOXe Aa AoBeae 10
3HauYMTENHO NOBMLLIABaHE Ha TeMNepaTypaTa 8 OTAeNEHMSTa Ha yCTPOMCTBOTO.

* PenosHo noumncreaite MOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOTAT Aa BNA3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHU NPOAYKTU
W AOCTbMHUTE YaCTK OT CUCTeMaTa 3a U3TOYBaHe.

> AKO OXnaxaalUvaT ypen e OCTaBeH NpaseH 3a NPOALNXUTENEH Neproa:
* Msknioyete oxnaxaalums ypea.
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* Pasmpasere oxnaxaalums ypes.
* [MouwncTeTe 1 NoACyLEeTe OXNaxaaLluns ypea.
» OcraBeTe kanaka OTBOPEH, 3a f1a He ce 0bpasysa Myxbl B OXNaXaaLLms ypea.

BHMMAHME! OnacHocr ot noBpeaa

> ﬂpoﬂepeTe Aany JaHHUTE 3a HanpexeHWeTo Ha TUMOBWA ETUKET OTTOBAPAT HA HanpexXeHneTo Ha
Mpexara.

v

CBprBaHeTO CTaBa No CrneaHus HaumH:
¢ C NOCTOSHHOTOKOBMS Kaber.KbM NOCTOSHHOTOKOBOTO 3axpaHeaHe Ha asToMO6UN
« C NPOMEHNMBOTOKOBUA Kaben KoM NPOMEHTMBOTOKOBOTO eNeKTpo3axpaHBaHe

v

Hukora He OTkauaiTe KoHTaKTa, kaTo Abprate kabera.

v

AKO oxnaxaatumst ypea e BKMioYeH B NOCTOAHHOTOKOBO 3axpaHBaHe, U3Kno4veTe ypeaa apyr
KOHCyMaTOpu OT akymynaTtopa, npeav Aa ro 3apexaare yCTDOl;\CTBO 3a 6bp30 3apexnaHe.

v

AKO OXNax/alLoTO YCTPOMCTBO € CBbP3aHO KbM W3X0A 3a NOCTORHEH TOK, paseanHeTe
OXMaXaaLLOTO YCTPOWCTBO UNW O M3KMIoYeTe NPU U3kMioYBaHe Ha MoTopa. B npotuser cnyyai
aKyMynaTopbT MOXe fa Obae paspeneH.

v

Oxnaxaalumst ypea He € NOAXOAALL 3a NPpeHacaHe Ha pa3sxialluy matepuranu, Unn Ha matepuanu
CbAbpXalUn pa3TBOpUTENN.

v

V130naumsta Ha Oxnaxaaluvs ypea Chabpxa 3ananum UMKIoNeHTaH v TpsibBsa 4a ce U3xabpns
no cneuvanHa npoueaypa. Cnen Kpas Ha XMBOTa Ha OXnaxaawumsa ypearo npeuame Ha noaxoaswo
npeanpusT1e 3a peunknmpaHe.

v

He nocrassitte oxnaxaalloro yCTpOl;\CTBO 6nu30 1o OTKPUT OMbH UNW APYTU U3TOYHULM Ha
TONNWHa, KaTo Harpesatenu, AMpPeKTHa CnbH4YeBa CBETNHA, ra30BK NeYkn n noao6HuU npeametu.

v

Puck ot nperpsBaHe! YsepeTe ce no BCAKo Bpeme, He MMa Halt-manko 50 mm seHt1naums ot
BCUYKM CTPAHM Ha OXNaXaaLLoTo YCTPOWCTBO. [oambpXaiiTe BEHTUNALMOHHaTa 30Ha CBOOOAHa
OT BCAKaKBM NPEAMETM, KOUTO BG1Xa MOIMM Aa NoNpeyaT Ha Bb3yLLIHWS NOTOK KbM OXNaxaaLUuTe
KOMMOHEHTU. He 13nonssaiiTe 1 He CbxpaHsBaiiTe yCTPOMCTBOTO 3a OXMNaxAaHe B 3aTBOPEHM
oTAeneHwa U 30HW 6e3 NN C MUHVMAnNeH Bb3AyLLEH NOTOK.

He nbnHete BbTPELUHMA CbA C N1ea UNU TEYHOCTU.

>

> Hukora He noTansanTte oxnaxaalums ypea Bbs BOAA.

> [Masere oxnaxaalvs ypea u kabenure oT HarpsiBaHe 1 srara.
>

OxnaxaalumaT ypes He TpabBa Aa ce U3nara Ha abXA.

YKA3AHME Puck ot paspexaaHe Ha akyMy P

Oxnaxgawoto yCTDOl;ICFBO BKMtO4Ba beHKLIMﬂ 3a 3alMTa Ha aKyMynatopa, KOATO MOXe Aa NOMOrHe 3a
HaManaBaHe Ha pUCKa OT pa3pexjaHe Ha CTapTOBMg aKyMynaTtop Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO. Puckst o1
paspexaaHe Ha akyMynatopa Bapupa B 3aBUCHUMOCT OT CbCTOAHMETO Ha akymyrnatopa Ha NpeBO3HOTO
CpeAacTBO, MOHTaxa M U3NON3BaHETO My.

> AKO ABUratenaT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO LUe OCTaHe U3KMIOYEH 3a NPOoabNXuTeneH nepnoa ot
Bpeme, U3KnyeTe Oxnaxaalloro \/CTpOl;\CTBO WNK ro BKNOYeTe OT NOAXOAdLLa CUCTEMa Ha 6aTepvm
Ha KbLUaTa.

O6scHeHNe Ha CUMBONIUTE BbPXY Ypeaa

Mpenynpexaerune!l OnacHocT oT noxap. 3ananMi Matepuranit.
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Camo 3a CALLI/Kanasa. Mpeaynpexaerme! OnacHocT ot noxap. 3ananummi matepumany.

‘e Mpeaynpexaenune! OnacHocT OT NoBpesa 1N HeM3NPaBHOCT, NPUYMHEHK OT Briara.
[Masete o1 abxa.

6 O6xBaT Ha AOCTaBKaTa
@ our. Ell va crpanmua 3

Bxoasw kouTakt [ cowmr. n Konuuecreo | OnucaHune
1 1 KomnpecopHa xnaannHa YaHta
2 1 Kaben 3a 3axpaHBaHe oT Mpexata
3 2 Cabp38aLL kaben 3a NPOMEHNIB TOK
4 1 Recon akymynatop
5 1 USB-C kbm USB-C cabp3salu kaben

7 WsnonsBaHe no npeagHa3HavyeHue
Oxnaxﬂaluvm ypea e noAXoasL 3a OXnaxaaHe Ha XpaHUTEeNHU NPOAYKTA. Oxnaxuamwm ypeamoxe Ja ce
13non3sa 1 B NPeBO3HU CpeacTsa.

OxnaxaaLloTo YCTPOMCTBO € KOHCTPYMPaHa Aa PaboTy € NOCTOSHHOTOKOBO 3axpaHBaHe 6OpPOBO 3axpaHBaHe
(aBTOMOGUN MNM NoAKa), MOCTORHHOTOBa GaTepus Ha KbLLATa, akyMyrnaTop Recon unu ¢ NPOMEHNMBOTOKOBO
3axpaHsaHe.

OXNaxaaLLoTo YCTPOVCTBO € NOAXOAALLO 3@ KbMIUHT UK APYT NOAOBHW pa3snekaTenHu uenu.
OxnaxaalumaT ypes e NpeaHasHaueH 3a M3MornseaHe B JOMakUHCTBOTO U NOAOGHM NPUNOXEHUs, KaTo:

* KyxHu 3a nepcoHana B MarasuHi, oprcy 1 apyrv paboTHU nomeLLeHms

« CenckocTonaHcKu MoCTpokm

* 3a KNMEHTW Ha XOTENU, MOTEMM W APYTV XMMWLLHM 30HM

¢ [laHcKoHW TMN “nermo 1 3akycka”

* KeTbpyHr 1 NoAOGHM HETBPIOBCKY MPUMOXEHNS

To3m NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NPeaBMAEHaTa LieN 1 NPUNOXEHUE CbIMACHO HACTORLLMTE UHCTPYKLMM.

ToBa PbKOBOACTBO MPEAOCTaBS MHAPOPMALIA, HEOBXOAMMa 3a NPaBIIHATE MHCTANaLUMA /Uiy ekcrinoaraums Ha

npoaykTa. Mowo WHCTannpaxe M/MHM HenpasunHa yHOTpe6a W NoAAPbXKa Le aosesaT A0 He3aA0BONUTENHa
pa60Ta W eBeHTyanHo A0 nospean.

ﬂpowasonwenm He HOCKM OTTOBOPHOCT 3a HapaHaBaHUA 1 NOBPean NO NPOAYKTa, MPUYUHEHW OT:

. HeﬂpaBMﬂeH MOHTax, crnobssaHe 1nu CBbp3BaHe, BKMNIOYUTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

* HenpasunHa noaapbxka Wy M3NOM3saHe Ha PE3EPBHM YaCTW, Pa3NUYHW OT OPUTMHAMNHWTE, NPEIOCTaBAHM
OT Npou3BoAMTENs

* V3MeHeHvs Ha NpoaykTa 6e3 M3PUYHO paspeLLIEHIie OT MPOV3BOANTENS
* [3nonssaHe 3a Uenu, pasnnyHu OT ONUCaHWTE B TOBA PbKOBO/ACTBO
Dometic cu 3ana3ea NpasoTo a NPOMEHS BbHLLHWA BIA 11 CNeumndrKaLmMmnTe Ha NpoaykTa.
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8 [peam nbpBata ynotpe6a

YKA3AHUE [Mpeav na ctapTypare OXnaxaaLloTo YCTPOWCTBO 3a MbpPBU MbT, FO NOYKCTETE OTBLTPE U
OTBbH C BMAXHa Kbpra OT XMIVIEHHN CbOBPAXEHNS.

YKA3AHUE Korato He e MOHTMpaH akyMyrnatop, yBepeTte ce, Ye TepMUHANBT € 3aLLUuTeH OT
chakTOopW Ha OKOMHaTa cpesa, kaTo Boaa W npax.

3apexaaHe Ha aKkyMmynaTopa
> 3ap yMy pa, 3aparoc

or

P
Y Ha U3Kl .

AKyMyﬂaTOpr MOXe fa Ce 3apex/a NO CNneaHUTe HaunHN:

* [HE340 33 NPOMEHVE/ NOCTOSHEH TOK B OXTIaXAALLOTO YCTPONCTBO
* USB-C 100 W 6bp30 3apexaare
¢ XT-60 DC Bpb3ka AMPEKTHO KbM NMOPTOBETE Ha akyMynaTtopa

> [NpvikpeneTe akyMynaTopa KbM OXNax/AalLoTo YCTPOWCTBO.

3 our. A va crpanmua 4

8.1 W36areaHe Ha pa3BaNAHETO Ha XPAHUTENTHN NPOAYKTH

3a na nsberHete Pa3BaniaHeTo Ha XpaHUTENHW NPOAYKTU, otbenexere cneaHoTo:

> V36arsaiite KOMKOTO € Bb3MOXHO konebaHud 8 Temnepatypara. OTsapsiTe Oxnaxaalumns ypes camo Korato e
Heobxoanmo. [Moapexaaiite xpaHUTENHWUTE NPOAYKTM Taka, Ye Bb3ayXbT 4a UMPKynupa cBoH6OAHO.

> HaCTpOl;\Te Temneparyparta Cnpsamo BMAa N KONMNYECTBOTO Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.

> XpaHUTENHWTE NPOIYKTV MOTaT Aa NOEMaT UN Aa U3MyCKaT MUPW3Ma N BKyC. BUHaru cbxpaHssaiite
XPaHUTENHUTE NPOAYKTV NOKPWTY MW B 3aTBOPEHM Cbaose/ ByTHmnkm.

8.2 WkoHOMMA Ha eHeprus
MaGepeTe L|06pe NPOBETPEHO MACTO, 3alUNTEHO OT AMPEKTHa CNbHYeBa CBETNVHA.

v v

AKo vckaTe fa ocUrypuTe nosuLLEHa eHepriiiHa edoeKTYBHOCT 1 OTPaHWYEH KanaunTeT Ha oxnaxaaHe Ha
oxnaxaaluvs ypea, uanonassaite pexmma ECO Ha ypena.

Ocragsiire Tonna XpaHa Aa U3CTUHe nNpeau fa 1 OCTaBUTe B OXNaxaalums ypea.
He OTBapﬂl;ITE oxnaxaawms ypea Korato He e HeobXxoamMmo.
He ocrassitTe oxnaxaatums ypea OTBOpPEeH NO-AbNro, OTKONKOTO e Heobxoanmo.

vV vV Vv v

AKO XNaaunHusT ypea Ma KoWHMUa: 3a onTvmanHo eHepronmpe6neH 1e nocTaseTe KoLHULATa kakTo e buna
npwv goCTaBkaTta.

v

PenosHo nposepssaiite aanu ynnbTHEHNETO Ha BpaTaTa (hyHKUMOHMPA NPaBUIHO.

v

M369rBaiiTe HEHYXHO HUCKM TeMnepaTypu.
9 Pa6ora
> OTBODBTE Kanaka.

B dour. E va crpanmua 5
> Ceanere kanaka.

[ our. @ Ha ctpanmua 5

191



Cebp3BaHe Ha ypeaa
> CBbp3BaHe KbM MOCTOAHHOTOKOB U3TOYHMK.

@ dour. A na crpanmnua 6
> CBbpSBaHe KbM MPOMEHNMBOTOKOB M3TOYHMK.

B dour. [@ na crpanmnua 6
B /

[} Ha YCTPOMCTBOTO
> Binioyete ycrporicTsoTo.

& dour. |l Ha crpannua 7
> Wzkniouete ypesa.

YKA3AHUE
* OrtcrpaHeTe akymynaTopa OT TOBa OXNax/alloToO YCTPOMCTBO, KOraTo He Ce M3non3sa.

* leproanyHo nouncTBaiTe ypeaa OTBbTPE M OTBbH C BMaXHa Kbpra.

BHUMAHME! OnacHocr ot nospeaa

> Huikora He nouncTBaiTe OXNaxaaLloTo YCTPOWCTBO NOA TeYaLL BOAA MW B CbAOMUATNHA
MallnHa.

> He unsnonssaite a6pa3MBHM NoYUCTBaLLM NpenapaTtn U TBbPAV NPeamMeTH No Bpeme Ha
noYyncreaHe.

> He nouncreanre enekTpuyecknTe knemm (KOHTaKTM WNn KNemn Ha aKyMynaTopa) C BMNaxHa kbpna.

[ our. B va crpanmnua 7
[lo6assHe Ha pa3aenuTen
> [lobasete pazpenuren

B3 our. Bl va crpanmua 8
> V3beperte xenaHus pexmm.

YKA3AHUE Tpsbsa fa nsbepete pexum, 8 NpOTUBEH Cry4ar CUCTEMaTa HaMa Aa 3aBbpLUn
Npexo/a OT e4HO30HOB KbM BY30HOB PEXWM Ha paboTa.

B dour. [ Ha crpanmua 8
> Hactpoiite cersopa Ha pasaenvrens.

B3 cour. [ Ha crpanmua 9

YKA3AHME C aKtuBupaH CEeH30p OXNaxAalloTo yCTPOMCTBO PaboT aBTOMATUYHO B €4HO30HOB
VNV ABY30HOB PEXMM. AKO CEH30PbT € Ae3aKTUBIMPaH, NOTPeGUTENsT TPsbBa PbyHO a 3bepe
xenarms pexim (suxte [ donr. ).

Mpernea Ha aucnnes

[ dur. A Ha crpanmua 9

Aetaiin  Onucanune

A oTosHOCT
B EnHosoHos
C [lsy3oHos
D

Camo ronsma 3oHa
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Qletaitn  Onucanue

E Camo marka 30Ha

[ dour. B Ha crpanmua 10
3aKriouBaHe UK OTKIIOYBAHE Ha ACTIAes.
B dour. [ Ha ctpanmua 10
3agasaHe Ha Temnepatypara.
* EaHo3oHOB
@ our. [ na crpanuua 10
* [iBy3oHOB
[ cour. @@ Ha crpanmua 11
BKr1i04BaHe 1 U3KMIOYBAHE Ha OTAENEeHMsTa.

B cour. [l Ha crpanuua 11
3anawte Bluetooth curHana.

B dour. [B] va ctpanmnua 12
3analiTe APKOCTTa W BPEMETO Ha AUCTnes.

B pur. B Ha crpanmua 12
3analiTe pexvma Ha 3aLLuTa Ha akyMynatopa.

[ cpur. Hil Ha ctpanmua 13
Bkniouete munu uskniodete pexuma ECO (Exo).

v

v

v

v

v

v

v

YKA3AHME Korato ce aktvisvpa ECo node, cnomaratenture pyHKUMM ce Hamarnssar, 3a
11a e y/bXU BPEMETO Ha ekcnnoaTtalms Ha akyMynatopa. Toa ce OTpasisa Ha TemnepaTtypHus
AWanasoH V1 CKOPOCTTa Ha paspexaaHe Ha akymynatopa Ha nopta Cl.

[ cpur. B Ha ctpanmua 13
BbpHete habpuyHimTe HaCTPOMKM.

B dour. A Ha ctpanmua 14

v

10 ToproBcka rapaHumus

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, onpejeneH OT 3akoHa. Ako NPOAYKTbT € Ded)eKTeH, MOnf, CBbPXeTe Ce C KNOHa Ha
NPOW3BOAUTENS BbB BaLLaTa CTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) unu ¢ Bawwvs Toproew Ha 4pebHo.

3a 06pa601><a Ha Tbproeckara rapaHuva 1 peMOoHTa, MONsa Npunoxete cneaHnTe Ao0KyMeHTU Npu UsnpawlaHeTo
Ha ypena:

* Konve ot ¢hakTypata ¢ aata Ha nokynkata

. an‘-lMHa 3a npeTteHunsdTa nnn onnucaHue Ha uecbema

OTéenexeTe, 4e CaMOopbYeH nnu Henpodpecmor—caneH PEMOHT MOXe VMa NoCneacTsus 3a 6esonacHocTTa u ha
aHynmpa Tbprosckata rapaHums.

11 WUsxebpnsaHe

NPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewsaHe Ha gete
> ﬂpeuw [la U3XBbpnuTe CTapua CU NPOAYKT:
* Pasmoberte kanaka.
 OcraBeTe KOLLIHMLMTE BLTPE, Taka Ye JeLiaTa 4a He MOraT 4a Ce HambxaT BbTpe.


http://dometic.com/dealer

PeuwmwpaHe Ha ONakoBbYHUA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npenaﬁﬂe OrnakoBKaTa 3a peunknmpaHe.
Tosa pasaensHe e HeO6XO£IVIMO, TbiA KaTO ONaKoBKaTa e LeHeH pecypc 1 HENPaBUNHOTO NU3XBbPNiHE
MOXe fla NoBNuAe Ha YOBELKOTO 34paBe U OKOMNHata cpeja.

-
3ayepKHaTUAT KOHTEMHEP C KoMerua Nokassa, Ye NPOAyKTLT € eNeKTPUYECKO UM eNeKTPOHHO
obopyasaHe 1nu cbabpxa batepum 1 Tpsbea fa ce cbbupa OTAENHO 3a NPaBUNHO TPeTUpaHe,

onon3oTBopsBaHe 1 peumkipaHe. MoTpe6UTenaT e 3aAbXEeH MO 3aKOH 1a U3XBLPNA

NPaBUITHO BCAKO €NEKTPUYECKO UMK enek 60py yMmy pY U

ymy PHM 6aTepuM OTAENHO OT 6uTOoBM !

Tosa pasaensHe e HEOBXOAMMO, Tbi KATO akyMyrnaToOpUTe W eNeKTPUYECKUTE Ypeau Ca LeHHW Pecypcr 1 MoraT 4a
CbbpXaT BelLeCTBa, KOWUTO Ca BPe/HM 3a Xopara v OKOfHaTa cpea.

3ana M3XBbPMNTE OKOHYaTENHO NPOAYKTa, nonuTamTe MectHus UEHTbP 3a peunknmpaHe nnu cneuviann3vpan
Tbproseu 3a FIO[IpO6HOCTM KaK TOBa Aa Ce 13BbPLUW B CbOTBETCTBME C BanMAHUTE NpeanncaHmns.

MpoayKTbT 1 akymynatopuTe morat fa bbaaT 13xsbpreHy 6eannatHo.
OrcTpaHeTe BCUUKM akyMynatopu 1 akyMynatopHm Gatepum, Npeam aa PeLmkInpare To3u npoayKT.

Akymynatopure, cbabpxatum noseye ot 0,002 % kaamuin unu noseve ot 0,004 % onoso, ca Mapk1paHu ¢
XMMUYECKMA CUMBON 3a cboTeeTHIA meTan: Cd vunu Pb.

12 TexHuuYeCKM AaHHM

RECON CF 47DZW

YecroteH obxeat Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

PagoyectoTHa 13xoaHa MOLLIHOCT
. ra mow Bluetooth/LE: 11,23 dBm

C Hactoswoto Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. aeknapupa, Ye paavo KnackT paavocbopbxerme Recon
CF 47DZW e 8 cvoteetcrame ¢ vpekusa 2014/53/EC. MbnHust Texct Ha EC aeknapaumsta 3a cboTsetcTaune e
HanuyeH Ha cneaHus ViHtepret agpec: documents.dometic.com

[lonbnHuTenHa MHdopMaLVs 3a NPOAYKTa MOXe Aa Ce MOfy4m Ype3 ckaHnpaHe Ha koaa 3a Gbp3 OTroBOp Ha
eHepruiHus eTnkeT Unu Ha eprel.ec.europa.eu.

[ bur. BX va crpakmua 14
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1  Olulised mérkused
Lugege see juhend tahelepanelikult labi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jadma selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kaik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning mdistate ja néustute
Jjargima nendes sétestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettendhtud eesmérgil ja otstarbel ning kooskdlas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kdigi kohaldatavate digusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine vaib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

N

Siimbolite selgitus
Signaalsona tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

OHT!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral [5peb surma voi raske vigastusega.

HOIATUS!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
> viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I6ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
> Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib |6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

Sl d 4 4
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Seotud dokumendid

Taieliku kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/bgWHAT. E E
A

i

Reconi aku kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/bgWno6. E . E

g%

2,400

4  Ohutusjuhised

=
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OHT! Elektril66gi oht

> Kui kasutate seadet avaliku vérgu toitel, tagage, et toitetihendusel oleks jadkvooluseade (RCD),
jadkvoolu kaitseliiliti (RCCB) véi maandusrikke kaitselilliti (GFCI). Eelkdige potentsiaalselt niisketes
kohtades peab paigaldamisel jargima kehtivaid paigalduseeskirju.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega. See kehtib eelk&ige juhul, kui seadet
kasutatakse avalikus vahelduvvooluvérgus.

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.

HOIATUS! Plahvatusoht

> Arge hoiustage jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu sittivat kiitust sisaldavad
aerosoolpihustid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Arge kasutage jahutusseadet, kui see on nahtavalt kahjustada saanud.

> Kui jahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks asendada sobiva
toitekaabliga voi tootja voi tema hooldustehniku pakutava koostuga.

v

Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused
voivad seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

v

Uhendage seade pessa, mis tagavad nduetekohase (ihenduse eelkdige juhul, kui seade vajab
maandust.

HOIATUS! Tuleoht

v

Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa vdi teisaldatavat toiteallikat.

v Vv

Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.

* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed sttteallikad jahutusseadmest eemal.
¢ Ventileerige ruumi pohjalikult.

* Lulitage jahutusseade valja.

v

Tuleohtliku kiilmaainega jahutusseadmed. Kiilmaainekontuur sisaldab vaikest kogust
keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kilmaainet. Kilmaaine ei kahjusta osoonikihti ega
voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib stittida.

Tuleohu véhendamiseks tohib hooldust teha ainult volitatud hooldustehnik.

N2

Arge asetage takistusi seadme korpuse véi paigaldise Ghuavade ette.

Valige jahutusseadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.


http://qr.dometic.com/bgWtAT
http://qr.dometic.com/bgWno6

> Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid vahendeid, v.a
juhul, kui tootja on neid selleks otstarbeks soovitanud.

> Arge avage ega kahjustage kilmaaine torusid.

> Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

> Arge jatke seadet ega akut liiga kérge temperatuuri katte.

HOIATUS! Terviseoht

> Euroopa Liidus, Uhendkuningriigis ja Tiirgis: seda seadet voivad kasutada alates 8-aastased
lapsed ning piiratud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on &petatud seadet ohutult kasutama
ja nad maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Koik teised piirkonnad: See seade
ei ole ette nahtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud fuusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul,
kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi see inimene on
neid seadet kasutama &petanud.

v

3-8-aastased lapsed voivad jahutusseadmesse asju panna ja neid sealt valja votta.

v

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

v

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Enne jahutusseadme kaivitamist veenduge, et toitekaabel ja -pistik oleksid kuivad.
> lahutage jahutusseade toiteallikast
 Alati enne puhastamist ja hooldamist
* Alati parast kasutamist
> Olge teadlik akutoitel tootava seadme voi akuklemmide metallesemetega lihistamise ohust.

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Toidu saastamise valtimiseks jargige alljargnevaid juhiseid.
* Kontrollige, kas jahutusseadme jahutusvéimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
* Toitu vdib hoida ainult originaalpakendis v&i sobivates anumates.
* Kuijahutusseade jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme kambirites oluliselt
tousta.
¢ Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravooluststeeme tuleb regulaarselt
puhastada.

v

Kui jatate jahutusseadme pikemaks ajaks tlhjalt seisma.

* Lulitage jahutusseade valja.

* Sulatage jahutusseade.

¢ Puhastage ja kuivatage jahutusseade.

* Jatke kaas lahti, et ennetada jahutusseadmes hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Kontrollige, kas ttbisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika néitajatega.
> Jargige jahutusseadme tihendamisel jargmisi reegleid:
« alalisvoolukaabel sdiduki alalisvoolutoite jaoks;
* vahelduvvoolu-tihenduskaabel vahelduvvoolutoite jaoks.
> Arge tdmmake pistikut vélja seda kaablist sikutades.
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v

Kui jahutusseade on ihendatud alalisvoolupesaga, lahutage enne kiirlaadimisseadme
(hendamist jahutusseade ja muud energiatarbijad aku kuljest.

v

Kui jahutusseade on tihendatud alalisvoolupesaga, lahutage jahutusseade voi lUlitage see valja,
kui mootori vélja lUlitate. Vastasel juhul voib aku tihjeneda.

> Jahutusseade ei sobi s6dvitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimiseks.

> Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle korvaldamisel

tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea |6ppemist sobivasse
kogumispunkti.

v

Arge asetage jahutusseadet lahtise tule véi muu soojusallika lahedusse, naiteks radiaator, otsene
paikesekiirgus, gaasiahi voi sarnased Uksused.

v

Ulekuumenemise oht! Jalgige, et jahutusseadme kdigil kilgedel oleks alati vahemalt

50 mm Ghuvahe. Arge asetage 6huvahesse esemeid, mis voivad takistada 6hu ligipaasu
jahutuselementidele. Arge kasutage ega hoidke jahutusseadet kinnises Gimbrises véi kohas, kus
Shuvool puudub voi on vaga vaike.

> Arge taitke seadme sisemust ja& voi vedelikega.

> Arge kastke jahutusseadet vee alla.

> Kaitske jahutusseadet ja kaableid kuumuse ja niiskuse eest.
> Jahutusseadet ei tohi jatta vihma kétte.

MARKUS Aku tiihjenemise oht
Jahutusseadmel on aku kaitsefunktsioon, mis aitab siduki kaivitusaku tiihjenemise ohtu vahendada.

Aku tihjenemise oht oleneb sdiduki aku seisundist, paigaldamisest ja kasutusest.

> Kui séiduki mootor jaab pikemaks ajaks valja lulitatuks, lllitage jahutusseade vélja voi thendage
see sobiva majaaku toitega.

Seadmel olevate siimbolite selgitus

: Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

Ainult USA/Kanada. Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

oy Tahelepanu! Niiskuse pohjustatud kahjustuste voi torke oht.

?" Hoidke seda vihma eest.

6 Tarnekomplekt
@ joon. Hl lehekiiljel 3

Ese joonisel [ joon. H Kogus Kirjeldus
1 1 Kompressoriga jahuti
2 1 Alalisvoolukaabel
3 2 Vahelduvvoolukaabel
4 1 Recon aku



Ese joonisel [ joon. Kogus Kirjeldus
5 1 USB-C ja USB-C Ghenduskaabel

7 Kasutusotstarve
Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseade sobib kasutamiseks ka soidukites.

Jahutusseade on méeldud tédtama sisseehitatud alalisvoolu toiteallikaga (sdiduk vai paat), alalisvoolu majaakuga
v6i Reconi akuga voi vahelduvvoolu toiteallikaga.

Jahutusseade sobib telkimiseks voi muuks sarnaseks vabaajakasutuseks.

Jahutusseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskohtades, naiteks:

* kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikdogid;

* maakodud;

* hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;

¢ kodumajutusruumid;

* toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuik.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/véi valesti kasutamise véi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud moénest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek véi thendamine, sh liigpinge;

« valesti hooldamine voi tootja poolt ette nahtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

8 Enne esmakordset kasutamist

MARKUS Enne jahutusseadme esimest korda sisseliilitamist puhastage see hiigieeni tagamiseks
seest ja valjast niiske lapiga.

@ MARKUS Kui akut pole paigaldatud, veenduge, et klemm oleks kaitstud keskkonnategurite,

naiteks vee ja tolmu eest.

Aku laadimine

Laadige akut, et see viljaliilitatud reziimist dratada.

v

Akut saab laadida jargmistel viisidel.

* Vahelduv-/alalisvoolupesa jahutusseadmes
* USB-C 100 W kiirlaadimine
* XT-60 alalisvoolutihendus otse aku portidesse

v

Kinnitage aku jahutusseadme kiilge.

B joon. H lehekiiljel 4
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8.1 Toidu raiskamise véltimine

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

> Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage jahutuskasti nii sageli ja nii kaua, kui vaja. Paigutage
toiduained nii, et dhk saaks nende timber liikuda.

> Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

> Toiduained vbivad kergesti [6hnu voi maitseid kiilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

8.2 Energiasaast

Valige hasti 6hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.

Kui soovite seadme energiatdhusust suurendada ja jahutusvéimsust piirata, kasutage seadme ECO-reziimi.
Laske soojal toidul enne jahutusseadmesse asetamist jahtuda.

Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

Arge jatke jahutusseadet avatuks kauemaks kui vaja.

Kui jahutusseadmel on korv: energiakulu optimeerimiseks hoidke korvi samas asendis, nagu see oli tarnimisel.
Kontrollige regulaarselt, et tagada, et kaane tihend asetuks digesti oma kohale.

V V.V V V V VYV

Valtige tarbetult madalat temperatuuri.

9 Kasutamine
> Avage kaas.
B joon. H lehekiiljel 5
> Eemaldage kaas.
B joon. B lehekiiljel 5
Seadme iihendamine
> Uhendage alalisvooluallikas.
B joon. H lehekiiljel 6
> Vahelduvvoolutoitega thendamine.
B joon. [ lehekiiljel 6
Seadme sisse/vilja lillitamine
> Lilitage seade sisse.
B joon. [ lehekiiljel 7
> Lilitage seade vélja.

MARKUS
¢ Kui seda ei kasutata, eemaldage aku jahutusseadmest.

* Puhastage seadet aeg-ajalt seest ja valjast niiske lapiga.

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Arge kunagi puhastage jahutusseadet voolava vee all ega néudepesumasinas.

> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévu esemeid.
> Arge puhastage elektriklemme (pistikupesad véi akuklemmid) niiske lapiga.

B joon. H lehekiiljel 7
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Eraldaja lisamine
> Lisage eraldaja.

B joon. Fl lehekiiljel 8
> Valige soovitud reziim.

MARKUS Te peate reziimi valima, vastasel juhul ei ltlitu stisteem Ghelt tsoonilt kahele tsoonile.

[ joon. [l lehekiiljel 8
> Seadistage eraldaja andur.

B joon. [ lehekiiljel 9

MARKUS Kui andur on aktiveeritud, tdtab jahutusseade automaatselt tihe véi kahe tsooniga
reziimis. Kui andur on keelatud, peab kasutaja soovitud reziimi kasitsi valima (vt EJOOH. )A

Ekraani iilevaade
@ joon. [B lehekiiljel 9

Pos. Kirjeldus

Ooteseisund
Uks tsoon
Kaks tsooni

Ainult suur tsoon

m o 0O w >

Ainult vaike tsoon

@ joon. [H lehekiiljel 10
> Lukustage ekraan voi avage see lukust.
[ joon. [ lehekiiljel 10
> Temperatuuri seadistamine.
+ Ukstsoon
[ joon. [l lehekiiljel 10
* Kaks tsooni
B joon. @ lehekiiljel 11

> Lulitage kambrid sisse voi valja.
B joon. [l lehekiiljel 11
> Seadistage Bluetoothi signaal.
[ joon. [H lehekiiljel 12
> Seadistage ekraani heledus ja aegumine.
B joon. [A lehekiiljel 12
> Méadrake aku kaitsereziim.
B joon. Fl lehekiiljel 13
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> Lulitage ECO-reziim sisse voi valja.

MARKUS Kui Eco node on aktiveeritud, vahendatakse lisafunktsioonide hulka aku todaja
pikendamiseks. See mdjutab pordi C1 temperatuurivahemikku ja aku tihjenemise kiirust.

B joon. B lehekiiljel 13
> Lahtestage tehaseseadistustele.

[ joon. BA lehekiiljel 14

10  Garantii
Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, vétke hendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) vi edasimiiljaga.

Remondi- ja garantiitdode todtlemiseks lisage palun alljdrgnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja
garantii kehtetuks muuta.

11  Koérvaldamine

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
> Enne vana toote jadtmekaitlusse andmist:
¢ Votke kaas seadme kiljest ara.
* Jatke korvid seadmesse, nii et lapsed ei saaks sisse pugeda.

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava
prigi kasti. Selline eraldamine on vajalik, kuna pakend on vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt
korvaldamine voib mojutada inimeste tervist ja keskkonda.

Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab, et toode on elektri- voi elektroonikaseade voi

sisaldab patareisid/akusid ja see tuleb nduetekohaseks tdétlemiseks, taaskasutamiseks ja

ringlussevotuks eraldi koguda. Tarbija on d kot 1 koik elektri- voi
1ol ™ dmed, p idjal d akud né kohaselt ol lgist eraldi!

D

See eraldamine on vajalik, kuna patareid/akud ja elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning véivad sisaldada
inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote 16plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimtdjalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote ja patareid/akud saab jaatmekaitlusse anda tasuta.
Enne toote taaskasutamist eemaldage koik patareid ja laetavad akud.

Patareid/akud, mis sisaldavad rohkem kui 0,002 % kaadmiumi v&i rohkem kui 0,004 % pliid, on tahistatud
asjaomase metalli keemilise simboliga: Cd voi Pb.

12  Tehnilised andmed

RECON CF 47DZW

Sagedusala Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz
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RECON CF 47DZW

Bluetooth: 11,23 dBm

Raadiosignaali valjundvdimsus Bluetooth LE: 11,23 dBm

Kaesolevaga deklareerib Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd., et kdesolev raadioseadme tlitip Recon CF
47DZW vastab direktiivi 2014/53/EL néuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmise
internetiaadressil: documents.dometic.com

Toote kohta leiate lisateavet energiasildil asetseva QR-koodi kaudu v&i aadressilt eprel.ec.europa.eu.

[ joon. P lehekiiljel 14
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1 ZT]HGV'ELKEC ONUELWOELQ

MNapakahoUpe va SLaPATETE TIPOTEKTIKA QUTEG TLG 08NYLEg Kat va qKvouBﬁosrz é)\zc TG 08nyleg, Toug Kavovtcpobc Katg
TIPOELBOTIOLATELG TTOL TIEpRapBAVOVTaL OTO EVXELPIBLO AUTOU TOU TIPOIOVIOG, ETOL WOTE va SLa0$aNZETAL IAVTOTE 1) OWOTH
£YKATACTAON, XPAON KAl OUVTIPNON TOU TIPOLEVTOG. AUTEC oL 08nyieg MPEMEI GvToTe va 6UVOSEVOLY TO TIPOIOV.

Me T xpr\on Tou TipoldvTog EMIBERALWVETE SLa TOU TIAPOVTOG OTL EXETE SLABATEL TIPOCEKTLKA OAEG TLG 08NYy(EC, TOUG
KavovLopoUG KaL TLG TIPOELSOTIOLA OELG KaBWG Kat OTL EXETE KATAVONTEL KAl CUHPWVELTE va TNPAOETE TOUG OPOUG KaL

TG TTpoUToBEaTELG TToU Opidovtal oTo TIapdv €yypado. ZUPPWVELTE va XPOLHOTIOLELTE QUTO TO TIPOTdV PO yia Tov
TIPOBAETIOEVO TKOTIO KAt TNV TIPOPAETIOEVN XP0N, TIAVTOTE OUUPWVA LIE TLG 08NYIES, TOUG KAaVOVLOHOUG KAL TLG
TIPOELSOTIOLATELG TIOU 0piZovTal aTo TIapov eyXeLpiSio TIpoiovTog kabwg kat cupdWVA HE OAOUG TOUG LOXUOVTEG VOHOUG
Kal KQuoviopoUG. Z€ TIEPITTwon pn avayvwong Kat THpnong Twv 08nyLwv Kat Twy TIPOELSOTIOLACEWY TIou opiovat

OTo TIapov €yypado, evSéxetat va TpokAnBoUV TpaupatLopol o€ E0AG ToV (5LO Kal Ot TPIToUG, {NLd aTo TIpoidv oag

1) UNLKEG {NHLEG OE GNAEG LELOKTNOLEG OTO ApEDO TIEPLBAANOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOLAVTOC, CUHTIEPINAHBAVOEVWY

TWV 08NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TwV TIPOELSOTIOLOEWV KAl TwV OXETLKWV eyypadwy, eviéxetal va uttoBAnBel oe
TPOTIOTIOLATELG KAl EVIHEPWOELG. A EVNHEPWHEVES TIANPODOPLES YLal TO TIPOLAV, ETILOKEDOELTE TV NAekTpOVLKT StevBuvan
documents.dometic.com.

2 Eme§nynon twv cupfoAwv
MLaAéEn orHavong ETLTPETIEL TNV QVAYVWALON HNVUHATWY yLa Ty AoGAAELA KAl INVUHATWVY YLa UNLKEG
{nHLEG Kat UTIoSeLkvUEL Tov BaBpd A To eTtinedo coPapdtntag tou Kvsuvou.

KINAYNOZ!
> KatadetkvUel pLa emtikivéuvn kataotaon, n omota eqv Sev anotpartel, a pokAnOet
Bavatnpopo atvyxnua f copapdc TPauHATIoHOS.
MPOEIAOMNOIHZH!
> KatadelkvUel pLa etkivéuvn kataotaon, n omola edv Sev amotpartel, propet va
TpoKANBel Bavatndopo atuxnua r) oRapoC TPAUHATIOHAG.
MPO®YLAZH!
> Katadelkvuel pLa ekivéuvn katdaotaon, n omola edv Sev amotpartel, propei va
TIPOKANBEL PLKPAG ) LETPLAG 00BapdTNTAG TPAUHATIOHAG.
MPOZOXH!
> KatadelkvUel pla kataotaon, n omoia edv dev amotpartel, Hmopet va ipokAnBoUv UNKEG
{nHLEG.
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YAOAEIZH ZUPTANPWHATIKEG TTANPODOPLEC YLa TOV XELPLOKO TOU TIPOLAVTOG,.

3 Ixetkaéyypada

QO O

Bpette TIg AN peLG 08nyleg XELPLOHOU online otn StevBuvon -
gr.dometic.com/bgWHAT. E E
A

R

Bpette TIg AR PELG 08nyleg XelpLopoU TG prtatapiag Recon online 0Tn E .

0

SlevBuvon gr.dometic.com/bgWno6. .i;rm‘
A

1@ [=]

4 Ymodei&elg aodaleiag

>

=

v

KINAYNOZ! Kiv6uvog nAektpotiAn§iag

> Edv n ouokeur) tpododoteltal pe pevpa ard to NAEKTPLko Siktuo, Befalwbeite
oTIWodATIOTE OTL N TPod0E0aia NAEKTPLKOU PEVHATOG TIPOOTATEVETAL HEOW SLATAENG
npootaociag pevpatog Stappor|G (RCD). acpaielodLakdrtn pevpatog Stapporg (RCCB)
) SLakdTTn KukAwHAtog BAABNG yelwong (GFCI). H eykatdotaon, e61kd og XWwpoug
He TBavwg av§nuévn vypaoia, TIPETEL va TIpAYHATOTIOLETAL CUPWVA HE OAOUC TOUG
OXETLKOUG KAVOVLOHOUG EYKATACTAONG.

> Mnv ayyidete yupvé KaAwdLa pe YUpVa Xépta. AUTo Loy Vel LELaltepa Kata th Aettoupyia
TNG OUOKEULNG HE EVAAAOOOHEVO peVHA AC aTTd TO NAEKTPLKO SIKTUO.

> [potou B€oete o€ Aettoupyia tn GUOKeLR, BEBaLWBELTE OTL TO KAAWSLO PEVATOC KAl TO
LG ival oteyva.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog £€kpnéng
> Mnv anoBnKeVeTe 0Tn oUOKEUN PUENG EKPNKTLKEG OUGLEG, OTIWG TLY. PLANEG OTIPEL e
€UPAEKTO TIPOWONTLKO AEPLO.

NPOEIAONOIHZH! Kivduvog nAektpottAn§iag

> Mn Béoete og Aettoupyla tn ouokeur| PUENG, EQV TTAPOUOLALEL EPPAVELG NHLEG.

Edv TipokAnBet {nptd oto kahwsLo tpopodoaiag tng CUCKEUNG PUENG, TO KAAWSLO
TIPETIEL VA QVTLKATAOTABEL e €va KatédMnAo KaAwsLo f ouykpdtnpa tpododoaiag mou
StatiBetat amnd Tov KATACKEVAOTH A Ao €vav TEXVLKO TOU THARATOG EEUTINPETNONG
TIEEAQTWY, YLa va artopeuxBouv Tux oV KivBuvol aodaieiag.

H €TLoKeUr auTrg TNG LOKELN G YUENG EMLTPETIETAL Va TIPAYHATOTIOLETAL HOVO ATt
£EELSLKEVEVO TEXVIKO TIPOOWTILKO. L€ TIEPITTTWON N EVOESELYUEVWY ETILOKEV WV
evdExetal va pokUuPouv coBapot kivsuvot.

JUVEETTE TN CUOKEUN O TTPLLEG TToU SLaoPaAi{ouv Tn owaTr) oUVEEDN, LKA EQV N
OUOKEUN TIPETIEL VA (VAL YELWHEVN.

v

v

NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog tupkaytdg
> Katd tnv tomoBetnon tng cuokeurg Yugng, BePatwbeite Ot To kaAwdlo Tpododoaiag
Sev exeL raylSeuTel f urtooTel {npLd.
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Mnv tortoBeteite popntd oAUTpLa f opnTeg Hovadeg tpododoatag otny Tiiow

TIAELPA TNG OUOKEUNG.

Yemeplmtwon {NHLdg 0To KUKAWHA PUKTLKOU ECOU:

* AlOTNPrOTE TLG YUHVEG GAOYEC Kal TIOAVEG TTNYEG aVADAEENG HaKPLA aTtd T GUOKEUN
$ogne.

o AgplOTE KNG TOV XWPO.

« ATIEVEPYOTIOLAOTE T OUOKEUT PUENG.

la ouokeveg PUENG e EVPAEKTO PUKTLKO: To KUKAWHA PUKTIKOU ECOU TIEPLEXEL LA

HLKPI TTI0odTNTA £VOG GIALKOU TIPOG TO TIEPLBAANOVY, MG UPAEKTOU PUKTLKOU pEdou. To

YUKTLIKO Sev TTPOKAAEL (L 0TO OTPWHA ToU 6{oVTOG Kat Sev avgavel To davépevo Tou

Beppokniiou. Ze epimtwon SLappor|g, To PUKTIKO peco evdexeTal va avadheyel.

Mava pelwbel o kiveuvog TIupKayLAg, N CUVTAPNON TIPETTEL VA EKTEAELTAL LOVO aTtd

£E0VOLOSOTNEVO TEXVLKO.

Alatnprote ta avolypata e§agpLlopol oto TepBANA TG CUOKEUNG ) 0TO onpelo

£yKATAOTAONG ENEUBEPA ATIO TUXOV EUTIOSLAL

M XPNOLUOTIOLELTE NYAVIKA QVTIKELHEVA ) AN LEDQ, VLA VA ETLTAYUVETE TN

Stadikaota arndPugng, eKTdG edv CUVLOTWVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTHA YLa TOV OKOTIO

auto.

Mnv avolyete f TIpoKaAE(Te {Ntd 0TO KUKAWHA PUKTLKOU HETGOU.

Mn XPNOLHOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUCKEUEG OTO EOWTEPLKO TNG CUOKEUNG YUENG, EKTOG eAvV
OLVLOTWVTAL aTtd TOV KATAOKEUAOTH YLa TOV OKOTIO QUTO.

> Mnv eKBETETE T OUOKEUT ) TNV pratapia og urtepBoAkn Beppokpacia.

v

v

v

v

v

v v

NPOEIAOMNOIHZH! KivSuvog yLa tnv uvysia

> Matnv Evpwrnaikn ‘Evwan, to Hvwpévo Baoilelo kat tnv Toupkia: AUTr) n oUoKeLN
pmopel va xpnotpotonBet amo matda nAkiag 8 £Twv Kat Tavw kabwg kat ard dropa pe
HELWHEVEG UOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEUATIKEG LKAVOTNTEG I e ENeLPN epmelplag kat
YVWOEWV, AV ETILTNPOUVTAL 1 TOUG £X0UV S0B€el 06nyleq OXETIKA e TNV aohain xprion
TNG OUOKEVAG KA KATAVOOUV TOUG OXETLKOUG KWVEUVOUG. M OAEG TLG GAAEG TTEPLOXEG:
AUTI n ouoKeun Sev TTPOOPLlETaL yLa XPr)on aTtO ATOWA (CUUTIEPIA. TWV TTALELWV) HE
HELWHEVEG UOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEUATIKES LKAVOTNTEG I e ENeLPN epmelplag kat
YVWOEWV, EKTOG €AV ETILTNPOUVTAL 1 TOUG £X0UV S0B€el 08Nyl OXETIKA PE TN XPAON TNG
OUOKEUNG armod éva ATopo, TIou elvat UTEELBUVO yLa TNV aoPEAELE TOUC.

> Tamatdla nAkiag 3 €wg 8 ETWV ETILTPETIETAL VA TOTIOBETOUV TPOPLUA OTLG OUOKEVES
PUEng katva Byalouv tpddiua amd auteg.

> Tamaldld mpémet va emttnpouvtay, yia va staodaiiletal Ot Sev tailouv e T GUOKEUN.

> O kaBapLopog Kat n 6LVTAPNON eV ETILTPEMETAL VA TIPAYHATOTIO0UVTAL amto TIatdLa
Xwplc emerpnon.

MPO®YLAZH! KivSuvog nhektpotiAngiag

> lpotov Beoete og Aettoupyia tn ouokeun PUENG, BePaLwBelTte OTL TO KAAWSLO PELHATOG
KaL to ¢Lg elvat oteyvd.

> ATTOOUVSEOTE T oUoKeLN PUENG aTtod TNV Tpododoaia NAEKTPLKOU PEVIIATOG
« Mptv aro Kabe kabBapLopo Kat cuvthpnon
« Metd amnd kabe xprion

> Aaete uto YN Tov KIvELVO BPaYUKUKAWHATOG TwY AKPOSEKTWY TNG Hratapiag ) tng
GUOKEUNG TIOU AeLToupyel pe pmatapia amnd HeTaMKA avTikelpeva.



MPO®YLAZH! KivSuvog yLa tnv vysia
> Tava anodeuxBel Tuydv HOALVON TwV TPOPGIHWY, TNPAOTE TG TapakdTw odnyieg:
« EAéyEte edv n PUKTLKN LoXUG TNG oUOKEUNG PUENG elval katdnAn yia tnv
amoBrikeuon Twv TPOdLHWY TIOU TIPETTEL va PuxBoUv.
« Tatpddipa Ba mpeneL va Slatnpolvtal Hovo oTnv apxLkh ouokeuaoia toug r) oe
KatdA\nAa Soxela.
« To TIAPATETAPEVO AVOLY A TNG CUOKEUNG YUENG UTIOPEL VA TIPOKAAETEL ONAVTLKNA
avgnon tng Beppokpaciag 0Toug XWPOUG TNG CUCKEUNG.
* KaBapilete Taktikd g emiddveleg ou propet va épBouv o€ enadr pe TpodLua Kabwg
KaL TA TIPOGBACLA OUCTAUATA ATIOXETEUONG.
> EAv n ouokeun) Yugng mapapeivel adela yia peydha Xpovika Slaothpata:
« ATIEVEPYOTIOLAOTE T OUOKEUT PUENG.
« Mpaypatonotfote andPuén tng cUoKEUAG PUENG.
» KaBaplote kat oteyvwote T cuokeur) YUgNG.
* AQrOTE TO KaTdiKL avoLyTO, YLa va EPTIOSOETE TOV O NHATLOHO HoUXAAG €A OTN
ouokeun YUENG.

MPOZOXH! Kiv6uvog TtpokAnong {nuiag

> BePawwBelte 6tL n podlaypadr) Tiong oTny ETIKETA TUTIOU QVTLOTOLXEL TNV

unapyouoa tpopodooia evépyelag.

SuvS€aTe T oUoKeLr| PUENG HOVO WG EENG:

* Me to kaAwdLo 0UVEEaNG oLVEXOUG peUpatog DC o€ pLa tpopodoaia ouvexoug
peupatog DC oto dxnua

* Me to kaAw&Lo oUvVEeonG AC O pLa Ttapoy | peUpHATog AC

Mnv TpaBdte To $Lg amo To kaAwdLo CUVEECNG yLa VA TO ATIOCUVSECETE Ao Tnv Tipila.

Edv n ouokeun YuEng elval ouvdedepévn oe pLa Tipida ouvexoug peupatog DC,

ATIOOUVSEOTE T GUOKEUN PUENG KaL TLG AOLTTEG OUOKEUEG KATAVAAWONG NAEKTPLKOU

pevpatog amd TNy pratapia pLv arnod tn oUVEEon Vg TaxuGOPTLOTH.

Edv n ouokeun YOG elvatl ouvdedepevn ot pa Tipida DC, amooUVEETTE T OUOKEUT 1

QATIEVEPYOTIOLAOTE TNV, OTAV OPBAVETE TOV KWVNTHPA. ALaPOPETIKA N pntatapia propet va

anopoptLotel.

H ouokeur| PUENG Sev elval katdAANAN yLa tn HETadopa KAUOTIKWY OUOLWY  OUCLWY

TIOU TIEPLEXOLV SLANUTEG,.

H povwon tng cuokeun g PUENG TIEPLEXEL EUPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KA ATTALTEL ELSLKEG

Stadkaoieg anmdppuPng. NMapadwote Tn cuoKeur PUENG 0To TEAOG TOU KUKAOU {WNGTNG

O€ €va KATAMNAO KEVTPO QVAKUKAWGONG.

Mnv ToTtoBeTelte TN oLOKEUT) PUENC KOVTA OE AKANUTITEG PAOVEG ) OE GMNEG TINYES

BeppdtnTag, dmwe BepudoTpeg, Apeso NALAKO dwe, GoupvoL agpiou Kat TTapdpoLa

QVTLKE(EVA.

Kivéuvog uttepBéppavong! Mpemet va BeBALWVETTE TTAVTOTE OTL UTIAPXEL XWPOG

TOUAAXLOTOV 50 mm YLal TOV AEPLOHO O OAEG TLG TINEUPEG TNG OUOKEUNG PUENG.

ALATNPIOTE TV TIEPLOXT| AEPLOHOU ENEVBEPN ATIO AVTIKELIEVA TIOU PTTOPEL va

epmodidouv T por) agpa pog ta e§aptrpata Yugng. Mn xpnotpoToLelte f

anoBnkeVeTe T oUOKeLN PUENG OE KAELOTOUG ETILHEPOUG XWPOUG ) OE TIEPLOXEG HE

KaBoAou ) eENdixLotn por| aépa.

Mn yepZete pe uypd fy TTIAYO TO ECWTEPLKO SOXELO.

Mn BuBilete Tote tn cuokeun YUENG oE VEPO.

MpootateéPte TN ouokeun PUENG kaL ta kawdia aro Tn BepudTnra Kat Tnv uypasia.

v

v v

v

v

v

v

v

vV VvV v
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> H ouokeun) YuEng anayopevetat va ektiBetal og Bpoxr.

YMOAEIZH KivSuvog ekdpdptiong pratapiag
@ H ouokeur) PugnG EPIAApBAVEL Eva XapaKTnpLOTLKO Tipootactag tng pmatapiag mou

propel va BonBnoet otn pelwon tou KSOVou ekPOPTLONG TG pmatapiag ekkivnong tou

oxnuatog. O kivduvog ekpdptiong tng pratapiag Stadgepel avahoya He Ty Kataotaon,

TNV TOTIOBETNON KAl TN XPrion TG Unatapiag Tou oxAUATOG.

> AV 0 KLVNTAPAG TOU OXIHATOG TIAPAHELVEL ATIEVEPYOTIOLNHEVOG YA HEYAND XPOVIKO
SLA0TNHA, ATIEVEPYOTIOLIOTE T CUOKEUN YUENG f TPoPoS0TAOTE TNV ard va KAtaAAnAo
oVOTNHA PIatapiag oLKLaKIG Xprong.

5 Eme§nynon twv cupBOAwv TIOU UTIAPYOUV TIAVW 0T CUGKEUN

Mpoetsomoinon! Kivbuvog upkaytdg. EbdAekTa LAKA.

Mpoesomoinon! Kivbuvog {nutag n Suchettoupylag mou TipokaAeitat ard tnv vypa-
ota.
Kpatrote pakpla amo tn Bpoxrn.

: Movo HMA/Kavaddg. Mpoetdotoinon! Kivéuvog upkayLdc. EVGAeKTa UAKA.
S
‘ I‘ ‘4

6 Meplexopeva cuokevaoiag
@A ox. [l otn oeAisa 3

Oéonoto [ oy. Mogdtnta | MNepiypadn

1 Wuyelo He OUUTILEDTH)

1 KahwsLo ouvexoug peupatog

2 KaAw8Lo evahAaooopEVOU pEUATOG
1 Mratapia Recon

1 KahwdLo ouvseong USB-C og USB-C

u AW N -

7 MpoPAemopevn xprion
H ouokeun PUgng lvat katdMnAn yia tnv Pugn tpodipwv. H cuokeur) PUENG eivat eTtiong kaTt@ANAn
yla xpron o€ oxAHata.

H ouokeur) PuEng xetl oxedlaotel ya Asttoupyia pe tpododoaia cuvexolg pevpatog (DC) amo to
NAEKTPLKO GUOTNHA OXAKATOG ) OkAPOUE, pratapia otkLakrg xpriong DC ) pmatapia Recon, ) HE
Tpododoata evalacoopevou peLHATOG (AC).

H ouokeur) PUENG elvat KATAMNAN yLa KAUTILVYK I) AAAEG TIAPOHOLEG PUXAYWYLKES XPHOELG.
H ouokeur) PuENG TTpoopideTal yLa OLKLAKNA XPHOoN Kat TIApOHOLEG XPHOELS, OTIWG:

* Xwpot koulfvag TpoowTILKOU OE Kataotruata, ypadeia kat dMa reptdovta epyactag
* Aypolkieg
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« Mehdteg oe EevoSoyela, HOTEN kat dMa TEEpLBEANOVTA OLKLOTLKOU TUTIOU

« MeptBéMovta TuTou TtavoLoy

« Yrinpeoieg tpododoaiag yLa ekENAWOELG KAl TIAPOHOLEG XPATELG HN ALQVLKIG TIWANONG

AUTO TO TIPOLOV lval KATAANAO HOVO yLa TOV TIPOBAETIOHEVO OKOTIO KAt TNV TIPOBAETIOHEVN XPHON

oUWV E AUTEG TLG 08NYLEC.

AUTO TO gyXeLpiSLO TIapEXEL TTANPOdOPLEG TTOU Elval amapaltnTeq yLa tn owatr) eyKAtdoTacn Kat XpHon

TOU TIPOLOVTOG. Z€ TepiTTwon AavBaopiévng eykatdotaong f/kat xprong f ouvtrpnong, 8a mpokupet

N LKAVOTIOLNTLKA amddoon Kat, Teavwg, BAAB.

O KataoKevaoTthg Sev amodexeTalL Kaplia euBlvn yla TuXOV TPAUHATLOHOUG 1) {NHLEG OTO TTPOLAY, TIoU

odelhovtal oe:

« AavBaopévn ToToBETNoNG, CUVAPHOAOYNGN 1) CUVEEDN, CUHTIEPIAAHBAVOIEVNG TNG UTIEPBOALKA
udnAAG Tiong

« AavBacopEvn cuvTPNON ) XPoN KN AUBEVTIKWY QVTAMAKTIKWOVY EEAPTNHATWY, TTOU eV
TIPOEPXOVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTH

* METATPOTIEG OTO TIPOLOV XWPIG TN pPNTr) ASELA TOU KATACKELAOTA
« Xpron yLa okotoug SLtadopeTikoUg amd autoug Tou Tieplypddovtal o€ auto To eyxelpidlo
H Dometic Slatnpet to Sikatwpa arayng tng eLdaviong kat twv mpodtaypadwyv Tou TpoiovIog.

8 Mpu amd tnv mpwtn xpron

YNOAEIZH TpotoU XpnOLUOTIONCETE T OUCKEUN PUENG yla tpwtn dopd, kabapiote tnv

@ E0WTEPLKA KAL EEWTEPLKA HE Eva LyPO TTav( yLa AdyouG LYLELVAG.

YNOAEIZH ‘Otav Sev €xeL tortobetnBel puratapia, BeBatwBeite dtL o akpoSexTng
T(pooTaTeVETal amd TEPLBANOVTLKOUG TIAPAYOVTEG, OTIWG TO VEPO KAl N oK.

dopTLoN TG prtatapiag

> ®optiote TNV prtatapia yia va tnv adumviceTe ano tnv KATaotacn TEPHATIOHOD
Aettoupyiag.
H pmatapia pmopet va poptiotel pe Toug 81 TpoTouG:

* YnoSoxn AC/DC ot ouoKeur YUugng
 [pyopn doption USB-C 100 W
* AmteuBelag ouvSeon XT-60 DC oTLg BUpEG TG prataptag

> YUVSEOTE Ty pmatapla otn cuokeur) PUugne.
B ox. A otnoehisa s

8.1 Amo¢uyn XaAAopatog Twv Tpodipwv

Ma anopeuyBel N omatdAn tpodipwy, TNEoTe ta €67

> AnopuyeTe katd to Suvatdv Tig Stakupdvoelg tng Beppokpactag. AvolEte tn ouokeur| PUENG pévo
600 OUXVA KAl yLa 60N wpa ivat Tpaypatikd anapaitnto. AmoBnkeVoTe ta TpOLUa KATd TETOLOV
TPOTIO, WOTE va PNV ePTod{Zetat n KaAr Kukhodopia tou agpa.

> Mpooappdote tn Beppokpacta otny ToodTNTA Kat 0TO £(50G Twv TPOPLHWVY.

> TaTPOPLUA HTTOPOUV EVKOAA VA ATIOPPOPI GOV ) Va ATTEAEUBEPWOOULY OO 1 yeuon. Ta tpodLua
TIPETIEL TIAVTOTE VA ATIOBNKEVOVTAL KAAUKHEVA ) LETQ O KAELOTA S0XEla / GLANEC.
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8.2 E§owkovopunon evépyelag
> ET\e€te pLa kahd agpt{dpevn B€on, n omola ipootateveTal amd tnv AHeon NALAKA akTvoBoAia.
> Edv Béhete va pubpioete tn cuokeur) PUENG yLa au§npévn evepyeLakn amos00n KaL TIEPLOPLOHEVN
PUKTLKN (KQVOTNTA, XPNOLUOTIOOTE T Asttoupyia ECO TnG CUCKEUNG.
> AdNOTE Ta ZE0TE TPOPLUA VA KPUWOOLY, TTPLV TA TOTIOBETAOETE OTN OUOKEUT PUENG yLa va ta PUEETE.
> Mnv avolyete tn) ouokeun YUENG ouXVOTEPa arod O,TL anattettat.
> Mnv adrvete tn cuokeun PUENG AVOLY T TIEPLOCOTEPO aTd OO0 XPELAlETaL.
> Avn ouokeun PUEnG SLaBetel kahddL: Ma tn BEATLOTN KATAVAAWGT EVEPYELAG, TOTIOBETIOTE TO
KaAaBL ot Bon Tou elxe katd TNy MapAdoon NG CUCKEUNG.
> [pémeLva BeRaLVETTE OE TAKTLKI BAON OTL TO AGOTLXO TOU KATaKLoU epappolel owoTa.
> ATIOGUVYETE TG L8Laitepa xapnAEg Beppokpaoted.
9 Aettoupyia
> AVO(ETE TO KaTIAKL.
B oyx. @ otnoehisas
> AdalpEoTe TO KATEKL.
B ox. A otn oehisa 5
Z0v8E0n TNG GUGKEUNG
> Z0Ov8eon oe Ty pevpatog DC.
B ox. @ otnoehisa e
> YUv6eon oe Tapoyn peVHATOC AC.
B ox. @ otn oehisa 6
EvepyoTtoinon/arnevepyotoinon TtnG GUCKEUNG
> EVEPYOTIOLAOTE T OUOKEUT).
B oy | otnoshisa 7
> ATievepyoroinaon Tou CUCTAKATOG,.
YNOAEI=H
o Adatpéote tnv pratapia arnd tn ouokeun PUENG otav Sev xpnoLpomoteitat.
» KaBapllete Tn ouUoKELN E0WTEPLKA KAl EWTEPLKA TAKTLKA HE Eva uypo TIavi.

MPOZOXH! Kivduvog TtpdkAnang npidg
® > Mnv kaBapidete ote tn ouokeur PUENG KATW ATIO TPEXOUHEVO VEPO I OE TTALVTAPLO
TILATWV.

> [atov KaBapLopd pn XPnoLHOTIOLELTE TPLBIKA KaBapLoTIKA péaa ) okAnpd
QVTLKElpEvVa.

> Mnv kaBapiZete Toug NAEKTPLKOUG AKPOSEKTEG (TIPLLEG 1) AKPOSEKTEG ptataplac) He
Bpeyuévo avi.
B ox. @ otn oehisa 7
MpooBnkn SLaxwpLoTikoy
> NpooBEaTe eva SLaywpLOTIKO.
B ox. A otn oehisa 8
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> ETUAEGTE TNV emBupnth Aettoupyla.

YNOAEI=ZH Mpéemel va eTiNEEETe pLa Aettoupyia. Aladopetikd, To ouotnua dev Oa
ONOKANPWOEL TN HetdBaon amod tn Asttoupyia piag dwvng otn Aettoupyia SUTAnG Lwvng.

B ox. M} otn oeAisa 8
> PuBpiote tov atoBntrpa StaywpLoTtkou.

B ox. [ otn oehisa 9

YMNOAEIZH Me tov aiobntrpa evepyoTioinpEVo, N GUOKeLR PUENG AsLToUpYEl auTopata
o€ Aettoupyla piag f Sumhng dwvnge. Edv o alontrpag eival armevepyoTonévog, o

XPOTNG TIPETEL VAL ETIAEEEL ) auTopata Ty emBupntr) Aettoupyla (BN @ oy. [@).
ETtlokémnon 086vng
@A ox. [B otn oeAisa 9

Ztowxelo Meprypadn

A Avapovn

Miag dwvng

AVOo {wvwv

Maovo peyahn dwvn

m o0 w

Movo pikpr) {wvn

B ox. (K otn oerisa 10
> KAeldWote N EekAELSWOTE TV 086vr.
@A ox. [ otn oehisa 10
> PUBuLon tng Beppokpaotag.
* Miag {wvng
B ox. B otn oeAisa 10
« AUo {wvwv
[ ox. @ otn oehisa 11
> EVEPYOTIOLOTE f| AMEVEPYOTIOLOTE TOUG BAAAPOUG,
[ ox. [l otn oeAisa 11
> PuBulote to onpa Bluetooth.
@ ox. [/ otn oehisa 12
> PuBuloTe TN dwTedTNTA KAt TO XPOVIKO 0pLo TNG 08dvNnc.
B ox. [ otn oehisa 12
> PuBpiote tn Aettoupyla pootaciag tng pratapiac.
B ox. B otn oehisa 13
> EVEPYOTIOLOTE f| amevePYOTIOLAOTE T Aettoupyia ECO.
YMOAEIZH ‘Otav evepyortoleitat n Eco nmode, oL BonBnTikeg ALToupyieg HelwvovTat
yla apdracn tou xpévou Aettoupyiag tng pratapiag. Autd emnpedleL To Vpog
Beppokpaoiag kat tov pubpé anopoptiong tng pmataptag tng Bupag Cl.

[ ox. B otn oeAisa 13
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> ETavadEpete TLG EpYOOTAOLAKEG PUBULOELC.
[ ox. B otn oehisa 14

10  EpmopLki eyyonon

ToYUEL N VOHLHN SLAPKELA EUTTOPLKIG EYYUNONG. EQV TO TIpolov elval EAATTWHATIKY, ETUKOWWVIOTE HE
TOV QVILTIPOOWTIO TOU KATAOKEVAOTH 0N XWPa oag (BA. dometic.com/dealer) f) 0TO KAtAoTNpa ayopag.
@ TUXOV €TTLOKEUN N a&lwaon KAAUYNG aTto TNV EUTIOPLKT) EYyYUNON, TTAPAKAAOULE Va aTooTeNeTE
emiong ta mapakdtw gyypada padl pe Tn CUOKEUN:

« ‘Eva avtiypado tng anodsdetgng ayopdg e Tnv nuepopnvia ayopag

« TovAdyo yia tnv a&lwaon kdAung ard tnv eyyvnon A pia eptypadn g BAARNG

AGBETE UTIOPN OTL TUXOV ETILOKEUN TG €0AG TOV {810 1) 1N ETAYYEAUATLKT ETILOKEUT) EVEEXETAL VA EXEL
ouveTeLeq aopahelag KaBWE Kal va amoTENETEL altia akUPWOonG TNG EUTIOPLKAG £yyUNong.

11 Anoéppupn

NPOEIAONOIHZH! Kivéuvog mayissuong yLa maidid
> [Mplv amo Tnv andppupn Tou aAatol oag TTPotdvToc:
« ATIOOUVAPHONOYNOTE TO KATTEKL.

« Adnote ta kaAdBLa ot B€on TOUG, £T0L WOTE Va NV lval Suvatdv va okapdarwoet
KATIOLO TTALS{ 0TO ECWTEPLKS TNG OUOKEUNG.

AVaKUKAWON TWV UMKWY cuokeuaaotag: EQv elvat dikto, amopplte Ta UAKA
ouokevao{ag 0Toug avtioToLoug KASOUG aVaKUKAWONG. AUTOG 0 SLaXwPLOHAG elvat
anapaitntog, kabwg N ouokeuaota AMOTEAEL TIOAUTLHO TIOPO KaL N akATAAANAN améppudn
prtopet va emnpedoet TNV avBpwrtvn uyeia Kat To TepLBANOV.

%
L PL

NAEKTPOVIKOG EEOTIMLOAG T TIEPLEXEL TTATAPLEG KAL TIPETIEL VA CUNEYETAL EEXWPLOTA

yLa TNV KatédMnAn emegepyaota, avaktnon Kat avakukAwon. O katavaAwtng eivat
VOHLKA UTIOXPEWHEVOG Va attoppitttel KATAAANAQ KABE NAEKTPLKO 1} NAEKTPOVIKO
€EOTIALOMO, pTtatapieg kat emavadopti{Opeveg prtatapieg EEXWPLOTA aTtd Ta YEVIKA
olKLaKaA amoppippatal

ﬁ O Slaypappevog tpoxodopog KAS0G UTTOSELKVUEL OTLTO TIPOLOV lval NAEKTPLKOG A

AUTOG 0 SLaxwpLOopoG elvat anapaltntog, Kabwg oL Kratapieg Kat oL NAEKTPLKEG CUOKEUE lval
TIOAUTLHOL TIOPOL Kal PTtopet va TiepLéxouv oualeg Tou elvat emBAaBe(q yLa tov dvBpwrto kat to
TIEPLBANAOV.

Ia tnv tehkn andppudn Tou Tpolovtog, {NTHOTE ATIO TO TOTILKS KEVTPO QVAKUKAWGNG ) évav
£EELSIKEVEVO EUTTOPO AETTTOHEPELG TTANPOPOPLEC YLa T OXETIKN Stadikacia oUpdwva e TOUG
LOYVUOVTEC KAVOVLOHOUG SLABECNG ATTOPPLUHATWVY.

To Ttpoidv kat oL pratapieg pmopoly va amopptdBolv Swpeadv.

Adatpate TIG Hratapleg Kat TLg emavadopT{OHEVES HIatapleg TpLy ard Tty avakUKAwon autou Tou
TIPOLOVTOG.

Ot pmatapieg TTou TIEPLEXOLY KASHLO TIEPLOGATEPO amtd 0,002 %  OAUBE0 TIEPLOOATEPO amd 0,004 %
HEPOLV TO XNHLKO OUUBOAO YLA TO CUYKEKPLUEVO HETAMO: Cd 1 Pb.
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12 TeXVLKA XOPAKTNPLOTIKA

RECON CF 47DZW
EUpog ouxvotAtwy Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm
IoxUg 680U RF
Bluetooth LE: 11,23 dBm

Ala tou apdévTog, N Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. SnAwveL 6TL 0 paSLOEEOTALOHAG TUTIOU Recon CF
47DZW ouppopdwvetal pe Thv Odnyia 2014/53/EE. To TAAPEG Kelpevo TG SHAwoNG SUHHOPGwong
EE elvat 5LaBEotpio otnv mapakdtw NAEKTPOVIKA SlebBuvon internet: documents.dometic.com
Mepattépw TANPOPOPLES yLa TO TIPOTAV PTopEite va AABETE HEOW TOU KwELKOU Taxelag amnokplong
OTNV EVEPYELOKT| ETIKETA ) LEOW TOU eprel.ec.europa.eu.

B ox. B otn oehisa 14
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus éw’amg gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia Sio
gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. §1 gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

N

Simboliy paaiskinimas
Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine Zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis
ar lygis.

PAVOJUS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gresia mirtinas arba sunkus suzalojimas.

ISPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
> nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo
suzalojimas.

PRANESIMAS!
> Nurodo situacijg, kurios nei$vengus, gresia turtiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavimg.

SEC 4 4 <

N
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3  Susije dokumentai

©

I$samy naudojimo vadova rasite interneto svetainéje E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Recon akumuliatoriaus naudojimo vadova rasite interneto svetainéje E . E
gr.dometic.com/bgWno6. ";q

Saugos instrukcijos

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus

> jei prietaisas maitinamas i$ elektros tinklo, pasirtpinkite, kad maitinimo Saltinis turéty liekamosios
srovés prietaisa (RCD), liekamosios srovés grandinés pertraukiklj (RCD) arba apsaugine
nuotékio rele (GFCI). Montuoti, ypa¢ potencialiai drégnose vietose, batina pagal visas taikomas
montavimo taisykles.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudojamas
prijungus prie kintamosios sroveés tinklo.

> Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kistukas yra sausi.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

> Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su degiais propelentais ausinimo
prietaise.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite $io ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdziai pazeistas.

> Jei pazeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti tinkamu maitinimo kabeliu ar
mazgu, kurj galima gauti i$ gamintojo ar jo techninés prieziaros atstovo, kad buty iSvengta saugos
pavojaus.

> Sjausinimo prietaisg gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali
kilti rimtas pavojus.
> Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus

> Statydami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar sugadintas.

> Atkreipkite démesj j kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius prietaiso
gale.

> Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
* Saugokite ausinimo prietaisg nuo atviros liepsnos ir galimy degimo Saltiniy.
* Gerai i$védinkite patalpa.
* Ijunkite ausinimo prietaisg.

> Ausinimo prietaisai su degiu auéalu:Au§a\o grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai
nekenksmingo, bet degaus ausalo. Saldytuvas nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina siltnamio
efekto. I$siliejes ausalas gali uzsidegti.
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v

Siekiant sumazinti gaisro rizika, techninés prieziaros darbus turi atlikti tik jgaliotas techninés
priezitros specialistas.

v

Pasirapinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos nebaty
uzdengtos.

v

Norédami paspartinti atitirpinimo procesa, nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar kity
priemoniy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.

v

Neatidarykite ir nepazeiskite $altnesio kontaro.

v

Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent siam tikslui juos yra
rekomendaves gamintojas.

v

Saugokite prietaisa ir akumuliatoriy nuo ekstremaliy temperatary.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> Europos S3j J iné Karalysté ir Turkija: S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensonmq arba psichikos sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir ziniy
asmenys, jeigu jie yra prizitrimi arba iSmokyti saugiai naudoti §j prietaisa ir suvokia jo keliamus
pavojus. Vi i regionai: Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy arba stokojantiems patirties ir Ziniy, jeigu jie néra
priziarimi arba instruktuojami dél Sio prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo
asmens.

v

Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti ausinimo prietaisus.

v

Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

v

Vaikams §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be priezitros draudziama.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries jjungdami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo kabelis ir kistukas yra sausi.
> Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo

 Pries kiekviena valyma ir technine priezitrg

¢ Po kiekvieno naudojimo

> Saugokités rizikos, susijusius su akumuliatorinio prietaiso arba akumuliatoriaus gnybty
uztrumpinimu metaliniais daiktais.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Kad neuzterStuméte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.
« Patikrinkite, ar ausinimo prietaiso $aldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite atvésinti,
laikyti.
* Maista galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
* Atidarius ausinimo prietaisg ilgesniam laikui, prietaiso kamerose gali Zymiai pakilti temperatara.
* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo
sistemomis.
> Jeigu ausinimo prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
¢ ISjunkite ausinimo prietaisa.
 Atitirpinkite ausinimo prietaisa.
* I3valykite ir nusausinkite ausinimo prietaisg.
« Palikite dangtj atidaryta, kad ausinimo prietaise nesiformuoty pelésis.
PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta jtampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.
> Ausinimo prietaisa prijunkite tik toliau nurodytu badu:



* Nuolatinés srovés prijungimo laida prijunkite prie automobilio nuolatinés srovés maitinimo
¢ Kintamosios srovés prijungimo laida prijunkite prie kintamosios srovés maitinimo Saltinio

v

Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

v

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, pries prijungdami
greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisa ir kitus energijg vartojancius prietaisus nuo
akumuliatoriaus.

v

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, i$junge variklj ausinimo
prietaisa atjunkite arba i$junkite. Antraip gali issikrauti akumuliatorius.

v

Ausinimo prietaisas néra tinkamas gabenti kaustines medziagas ar medziagas, kuriose yra
tirpikliy.

v

Ausinimo prietaiso izoliacij sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedra. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

v

Nestatykite ausinimo prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity Silumos $altiniy, pavyzdziui, Sildytuvy,
tiesioginéje saulés sviesoje, prie dujiniy orkaiciy ir pan.

v

Perkaitimo pavojus! Visada jsitikinkite, kad i$ visy ausinimo prietaiso pusiy yra maziausiai

50 mm ventiliacijos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty, galin¢iy uzstoti oro srauta j
ausinimo komponentus. Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uzdarose kamerose arba
srityse, kuriose néra oro srauto arba jis labai mazas.

Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.

>

> Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vanden;.

> Saugokite ausinimo prietaisg bei laidus nuo karscio ir drégmés.
>

Ausinimo prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

PASTABA Akumuliatoriaus issikrovimo rizika
Ausinimo prietaise naudojama akumuliatoriaus apsaugos funkcija, kuri gali padéti sumazinti

transporto priemonés uzvedimo akumuliatoriaus issikrovimo rizika. Akumuliatoriaus issikrovimo

rizika priklauso nuo transporto priemonés akumuliatoriaus baklés, jrengimo ir naudojimo.

> Jei transporto priemonés variklis ilgai liks isjungtas, iSjunkite ausinimo jrenginj arba tiekite jam
energija i$ tinkamos namelio akumuliatoriaus sistemos.

Ant prietaiso esanciy simboliy paaiskinimas

: Ispéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

Tik JAV ir Kanada. |spéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

.4 Ispéjimas! Drégmeés sukeltos Zalos arba gedimo rizika.

T" Saugokite nuo lietaus.

6 Pristatoma komplektacija
[ pav. [ puslapyje 3
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Elementas [& pav. €l Kiekis Aprasymas

1 1 Kompresorinis Saldytuvas

2 1 Nuolatinés srovés prijungimo kabelis
3 2 Kintamosios srovés prijungimo kabelis
4 1 Recon akumuliatorius

5 1 USB-C - USB-C jungiamasis kabelis

7  Paskirtis

Ausinimo prietaisas tinka maistui $aldyti. Galima naudoti ausinimo prietaisg ir transporto priemonése.

Ausinimo prietaisas skirtas prijungti prie transporto priemonés ar laivo nuolatinés srovés maitinimo altinio,
namelio nuolatinés srovés akumuliatoriaus ar ,Recon” akumuliatoriaus arba kintamosios srovés maitinimo altinio.

Sis ausinimo prietaisas skirtas stovyklautojams ir kitokiam poilsiniam naudojimui.

Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdziui:

parduotuviy, biury ir kity darbovieciy darbuotojams skirtose virtuvélése;

Ukiuose;

viesbuciy, moteliy ir kity apgyvendinimo jstaigy klientams;

viesbuciuose, teikianciuose nakvynés ir pusryciy paslauga;

maitinimo ir panasiose ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto

jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusig dél Siy priezasciy:

¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

¢ Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

» Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.

8  Pries pirmajj naudojima

PASTABA Pries jjungdami ausinimo prietaisa pirma karta higienos sumetimais valykite jo vidy ir

@ iSore drégna Sluoste.

PASTABA |ei neprijungtas akumuliatorius, reikia apsaugoti gnyba nuo aplinkos poveikio,
pavyzdziui, nuo vandens ir dulkiy.
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Al li iaus jkr

> Jkraukite It iy, kad pazadi éte jj i8 isj imo rezimo.

Galima jkrauti akumuliatoriy toliau nurodytais badais:

* KS/NS lizdas auinimo prietaise

* USB-C 100 W greitasis jkrovimas

* XT-60 DC jungtis tiesiai su akumuliatoriaus prievadais
> Prijunkite akumuliatoriy prie ausinimo prietaiso.

@ pav. H puslapyje 4

8.1 Maisto atlieky kiekio mazinimas

Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

> Uztikrinkite kuo mazesnj temperattros svyravima. Ausinimo prietaisa atidarykite tik tada, kai reikia, ir tik tiek,
kiek reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

> Temperatlra reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

> Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

8.2  Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai védinama vietg, apsaugotg nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

> Jei norite padidinti energijos vartojimo efektyvuma ir sumazinti ausinimo prietaiso ausinimo galig, naudokite
prietaisg ECO rezimu.

> Pirmiausia, prie$ jdédami maista j ausinimo prietaisg, leiskite $iltam maistui atvesti.

> Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

> Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

> Jei ausinimo prietaise yra krepsys: Siekiant uztikrinti optimaly suvartojamos energijos kiekj, krepsj reikéty déti
ten, kur jis buvo pristatymo metu.

> Reguliariai tikrinkite, ar dangéio sandariklis uztikrina sandaruma.

> Be reikalo nemazinkite temperataros.

9 Naudojimas
> Atidarykite dangtj.
@ pav. H puslapyje 5
> Nuimkite dangtel;.
@ pav. @ puslapyje 5
Prietaiso prijungimas
> Prijunkite prie nuolatinés sroveés saltinio.

@ pav. H puslapyje 6
> Prijunkite prie kintamosios srovés maitinimo $altinio.

@ pav. @ puslapyje 6
Prietaiso jjungimas ir iSjungimas
> Jjungti prietaisa.

B pav. | puslapyje 7
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> I$jungti prietaisa.

PASTABA
* Kaiausinimo prietaisas nenaudojamas, isimkite i$ jo akumuliatoriy.

* Retkarciais, prietaiso vidy ir iSore nuvalykite drégna $luoste.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Niekada neplaukite ausinimo prietaiso po tekanciu vandeniu arba indaplovéje.

> Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety daikty.
> Nevalykite elektros gnybty (lizdy ar akumuliatoriaus gnybty) drégna $luoste.

@ pav. A puslapyje 7
Pertvaros jdéjimas
> |dékite pertvara.

@ pav. Bl puslapyje 8
> Pasirinkite norima rezima.

PASTABA Reikia pasirinkti rezima, antraip sistema neperjungs i$ vienos zonos rezimo j dviejy
zony rezima.

[ pav. {l puslapyje 8
> Nustatykite pertvaros jutikl].

3 pav. M puslapyje 9

PASTABA |jungus jutiklj, ausinimo prietaisas automatiskai veikia vienos zonos arba dviejy

zony rezimu. Jei jutiklis i§jungtas, naudotojas turi pasirinkti norima rezima rankiniu badu (zr.
B pav. -

Ekrano apzvalga

[ pav. [B puslapyje 9

Elemen- Aprasymas
tas

Budéjimas
Viena zona
Dvi zonos

Tik didZioji zona

m o0 @ >

Tik mazoji zona

@ pav. [B puslapyje 10
> Uzrakinkite arba atrakinkite ekrana.

@ pav. [@ puslapyje 10
> Nustatykite temperattra.
* Vienazona
@ pav. [B puslapyje 10
* Dvizonos
@ pav. @ puslapyije 11
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> Jjunkite arba i$junkite kameras.

[ pav. [l puslapyje 11
> Nustatykite ,Bluetooth” signala.
@ pav. (B puslapyje 12
> Nustatykite ekrano rySkuma ir skirtajj laika.
B pav. [ puslapyje 12
> Nustatykite akumuliatoriaus apsaugos rezima.

B3 pav. I puslapyje 13
> Jjunkite arba i$junkite ekonomin;j rezima ECO.

PASTABA |jungus Eco node, pagalbinés funkcijos ribojamos, kad ilgiau veikty akumuliatorius.
Tai turi jtakos temperattros diapazonui ir akumuliatoriaus iskrovimo per C1 prievadg greiciui.

[ pav. B puslapyje 13
> Atkurkite gamyklinius nustatymus.

B3 pav. A puslapyje 14

10 Garantija
Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jasy $alyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopijg su nurodyta pirkimo data
¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
Atminkite, kad savaranki$kas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

11 Utilizavimas

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
> Prie$ iSmesdami seng gaminj:
* Nuimkite dangtelj.
« Palikite krepsius vietoje, kad j vidy lengvai nepatekty vaikai.

Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite | atitinkamas
perdirbimo Siuksliadézes. Toks rasiavimas batinas, nes pakuotés yra vertingas isteklius, o
netinkamas jy utilizavimas gali pakenkti Zzmoniy sveikatai ir aplinkai.

Perbrauktas $iuksliy konteineris su ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros ar elektroniné

iranga arba jame yra akumuliatoriy, todél jis turi bati surenkamas atskirai ir tinkamai tvarkomas,
utilizuojamas ir perdirbamas. Var jas pagal jstaty privalo tink i Salinti bet kokia
elektros ar elektronine jranga, ak li ius ir jkr i ' li jus atskirai
nuo bendryjy buitiniy atlieky!

D

Toks atskyrimas batinas, nes akumuliatoriai ir elektros prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati
Zmonéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuota prekiautoja, kuris nurodys, kaip
tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles.
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Gaminj ir akumuliatorius galima utilizuoti nemokamai.
Prie$ utilizuodami §j gaminj isimkite visus akumuliatorius ir jkraunamuosius akumuliatorius.

Akumuliatoriai, kuriuose yra daugiau nei 0,002 % kadmio arba daugiau nei 0,004 % $vino, pazymimi atitinkamo
metalo cheminiu simboliu: CD arba Pb.

12  Techniniai duomenys

RECON CF 47DZW

Dazniy diapazonas ,Bluetooth” / BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

,Bluetooth”: 11,23 dBm
estios cai
RD iSvesties galia Bluetooth LE": 11,23 dBm

Siuo dokumentu Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. pareiskia, kad Recon CF 47DZW tipo radijo rysio
iranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti $iuo interneto adresu:
documents.dometic.com

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite greito atsako (QR) koda energijos etiketéje arba
eprel.ec.europa.eu.

[ pav. B§ puslapyje 14
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1 Svarigas piezimes
Ludzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus
30 produktu vienmer uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jas apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti i produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridindjumu neizlasi$ana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegltu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

N

Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas
smaguma pakapi vai limeni.

BISTAMI!
> Apzimé bistamu situaciju, kas izraisis navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.
BRIDINAJUMS!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks novérsta.

ESIET PIESARDZIGI!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks
novérsta.

NEMIET VERA!

> Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.

SEC 4 4 <
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3 Saistita dokumentacija

Pilna lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné E E

gr.dometic.com/bgWHAT.
A
?- o
s R

Recon akumulatora lieto$anas rokasgramata ir pieejama tiesaisté vietné E . E
gr.dometic.com/bgWno6. gﬁ/ﬁ

4 Drosibas instrukcijas

A

224

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks

> Jaierices barosana tiek nodrosinata no elektrotikla, parliecinieties, ka barosanas avotam ir
nopladstravas aizsargierice (RCD), nopladstravas aizsargslédzis (RCCB) vai zemessléguma kédes
partraucéjs (GFCI). Uzstadisanu, it ipasi potenciali mitras vietas, javeic saskana ar attiecigajiem
uzstadisanas noteikumiem.

> Nepieskarieties neizolétajiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo ipasi attiecas uz ierices darbinasanu
no mainstravas elektrotikla.
> Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, vai barosanas kabelis un spraudnis ir sausi.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

> Saja dzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar
uzliesmojosam vielam.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks

> Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

> Ja dzesésanas ierices barosanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar piemérotu barosanas vadu vai
barosanas sistémas komplektu, kas pieejams pie razotaja vai ta servisa agenta, lai izvairitos no
drosibas apdraudéjuma.

> Sis dzesésanas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var
izraisit nopietnu apdraudéjumu.

> Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu - it ipasi, kad
iericei nepiecieSams zeméjums.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

> Novietojiet dzesésanas ierici ta, lai barosanas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos baro$anas
avotus.

> Jair bojata aukstumagenta sistéma:

* Nodrosiniet, lai dzesésanas ierices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas
avotu.

¢ labiizvédiniet telpu;
o izsledziet dzesésanas ierici;


http://qr.dometic.com/bgWtAT
http://qr.dometic.com/bgWno6

v

Dzesésanas iericém ar uzliesmojosu aukstumagentu. Aukstumagenta sistéma satur nelielu
daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Aukstumagents neboja ozona slani
un nepalielina siltumnicas efektu. Nopludes gadijuma aukstumagents var aizdegties.

v

Lai samazinatu ugunsgréka risku, apkopes darbus drikst veikt tikai pilnvarots servisa specialists.

v

Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebatu aizklatas.

v

Atkausésanas paatrinasanai neizmantojiet nekadus mehaniskus priek$metus vai citus lidzek|us,
iznemot tadus, kuru lietosanu $im nolakam ir at|avis razotajs.

v

Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas sistemu.

v

Nelietojiet dzesésanas ierices iekSpusé elektroierices, iznemot tadas, kuru lietosanu $adam
noltkam ir paredzéjis razotajs.

v

Nepak|aujiet ierici vai akumulatoru parmérigi augstas temperataras iedarbibai.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Eiropas Savieniba, Apvienotaja Karalisté un Turcija:Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par
ierices drodu lietosanu un saprot iespéjamos riskus. Visos paréjos regionos: Siierice nav
paredzéta lietosanai personam (taja skaita berniem) ar ierobeZotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietosanu.

v

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atjauts piepildit un iztuk$ot dzesésanas ierices.

v

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

v

Bérni drikst veikt tirisanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms dzesésanas ierices ieslégsanas parliecinieties, ka barosanas kabelis un kontaktdaksa ir sausi.
> Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota
¢ pirms tirisanas un apkopes;
* péc katras lietosanas reizes;
> Nemiet véra risku, ka ar metala priek$metiem var tikt izraisits ar akumulatoru darbinamas ierices
vai akumulatora spailu isslegums.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraud&jums veselibai
> Laiizvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véra talakas norades.
 Parliecinieties, vai dzesésanas ierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas
produktus, ko vélaties atdzesét.
 Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.
* llgstosa dzesésanas ierices atvérsana var izraisit batisku temperatiras paaugstinasanos ierices
nodalijumos.
* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var
piek|at.
> Ja dzesésanas ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:
* izsledziet dzesésanas ierici;
* atkauséjiet dzesésanas ierici;
* iztiriet un izzavéjiet dzesésanas ierici;
 atstajiet vaku atvértu, lai novérstu peléjuma veidosanos dzesésanas iericé.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst uz tipa markéjuma noraditajam.

v v

Pievienojiet dzesésanas ierici tikai $adi:
* arlidzstravas savienojuma vadu transportlidzek|a lidzstravas barosanas avotam;
 vai ar mainstravas savienojuma vadu mainstravas barosanas avotam.

v

Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

v

Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, pirms atras uzlades ierices
pievienosanas atvienojiet dzesésanas ierici un citus stravas patérétajus no akumulatora.

> Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, atvienojiet vai izsledziet dzesésanas
ierici, izsledzot motoru. Pretéja gadijuma akumulators var izladéties.

v

Dzesésanas ierice nav piemérota kodigu vai $kidinatajus saturosu materialu transportésanai.

v

Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami
Tpasi utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa
atkritumu parstrades punkta.

v

Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu, pieméram, silditaju, tiesas
saules gaismas, gazes plisu un tamlidzigu objektu, tuvuma.

v

Parkarsanas risks!Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzesésanas iericei no visam pusém batu
vismaz 50 mm briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona nedrikst atrasties nekadi prieksmeti,

kas varétu blokét gaisa piepludi dzesésanas komponentiem. Neizmantojiet un neuzglabajiet
dzesésanas ierici slégtos nodalijumos vai vietas ar minimalu gaisa plusmu vai bez jebkadas gaisa
plasmas.

Nepiepildiet iek$éjo nodalijumu ar ledu vai $kidrumiem.

>

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet dzesésanas ierici adeni.

> Sargajiet dzesésanas ierici un vadus no karstuma un mitruma.
>

Dzesésanas ierice ir jasarga no lietus.

PIEZIME Akumulatora izladé$anas risks

Dzesésanas iericei ir akumulatora aizsardzibas funkcija, kas var palidzét samazinat transportlidzekla

iedarbinasanas akumulatora izladésanas risku. Akumulatora izladésanas risks ir atkarigs no

transportlidzek|a akumulatora stavokla, uzstadisanas un lietosanas.

> Jatransportlidzekla motors ilgstosi bus izslégts, izsledziet dzesésanas ierici vai darbiniet to no
piemérotas dzivojamas zonas akumulatoru sistémas.

5 lerices simbolu skaidrojumi
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Bridingjums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.

Bridinajums! Mitruma izraisits bojajumu vai darbibas traucéjumu risks.
Sargat no lietus.

: Tikai ASV/Kanada. Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.
‘
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6 Komplektacija

B att. ll1pp. 3
Elements [& att. Daudzums  Apraksts
1 1 Kompresora dzesétajs
2 1 Lidzstravas savienojuma vads
3 2 Mainstravas savienojuma vads
4 1 Recon akumulators
5 1 USB-C-USB-C savienojuma kabelis

7 Paredzétais izmantosanas meérkis
Dzesésanas ierice ir piemérota édiena atdzesésanai. Dzesésanas ierice ir piemérota ari lietosanai
transportlidzek|os.

Dzesésanas ierici paredzéts ekspluatét, izmantojot transportlidzekla vai laivas lidzstravas barosanas avotu,
dzivojamas zonas lidzstravas akumulatoru vai Recon akumulatoru, vai mainstravas barosanas avotu.

Dzesésanas ierice ir piemérota lietosanai naksnojot daba vai citam ar atpatu saistitam vajadzibam.
Dzesésanas ierice ir paredzéta lietosanai sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

* personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

* lauku majas;

 viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

¢ pansijas veida uzturésanas vietas;

* partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici.

RaZotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

8 Pirms pirmas lieto$anas reizes

PIEZIME Pirms dzesésanas ierices pirmas iedarbinasanas reizes notiriet tas iek$pusi un arpusi ar
mitru draninu higiénas apsvérumu dé|.

PIEZIME |a akumulators nav uzstadits, parliecinieties, ka spailes ir aizsargatas pret apkartéjas vides
ietekmi, pieméram, ddeni un putek|iem.
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Akumulatora uzlade
Uzladégjiet u, lai aktivizétu to, kameér tas atrodas izsléegsanas rezima.

v

Akumulatoru var uzladét $ados veidos:

* Mainstravas/lidzstravas kontaktligzda dzesé$anas iericé
* USB-C 100 W atra uzlade
* XT-60 lidzstravas savienojums tiesi ar akumulatora pieslégvietam

v

Pievienojiet akumulatoru dzesésanas iericei.
Batt. A Ipp. 4
8.1 lzvairi$anas no partikas sabojasanas

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

> Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet dzesésanas ierici tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams. Uzglabajiet partikas produktus ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

> pielagojiet to atbilstosi uzglabato partikas produktu daudzumam un veidam.

> Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus
apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

8.2  Energijas taupisana
> |zvélieties labi vedinatu vietu, kas ir pasargata no tiesiem saules stariem.

> Ja vélaties izmantot dzesésanas ierici ar paaugstinatu energoefektivitati un ierobezotu dzesésanas jaudu,
izvélieties ierices ECO (ekonomisko) rezimu.

> Pirms dzesésanas iericé atdzesésanai ievietot siltu partiku, laujiet tai atdzist.

> Neatveriet dzesésanas ierici bez vajadzibas.

> Neatstajiet dzesésanas ierici atvértu bez vajadzibas.

> Ja dzesésanas iericei ir grozs: Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet grozu tada stavokli, kada
tas atradas piegades bridi.

> Regulari parbaudiet, vai vaka blivéjums vél arvien pareizi piegul.

> Nelietojiet parmérigi zemas temperaturas iestatijumus.

9  Ekspluatacija
> Atveriet vaku.

Batt. FHipp.5

> Nonemiet vaku.
Batt. @ lpp. 5
lerices pievienosana
> Pievienojiet lidzstravas barosanas avotam.

Batt. A Ipp. 6

> Pievienojiet mainstravas barosanas avotam.

Batt. A Ipp. 6
lerices ieslégsana/izslégsana
> leslédziet ierici.

B att. il 1pp. 7
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> lzslegt sistému.

PIEZIME
* Jaierice netiek lietota, iznemiet akumulatoru no dzesésanas ierices.

* Periodiski notiriet ierices iekSpusi un arpusi ar mitru dranu.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Dzesésanas ierici nedrikst tirit ar tekosu ddeni vai trauku mazgasanas masina.

> Tirisanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priekSmetus.
> Netiriet elektriskas spailes (kontaktligzdas vai akumulatora spailes) ar mitru dranu.

Batt. A pp. 7
Sadalitaja ievietosana
> levietojiet sadalitaju.

B att. &l Ipp. 8

> Izvélieties vélamo rezimu.

rezima uz divu zonu rezimu.

@ PIEZIME Jaizvélas reZims, jo pretéja gadijuma sistéma nepabeidz parslégsanos no vienas zonas

[ att. @ Ipp. 8

> lestatiet sadalitaja sensoru.

B att. [l Ipp. 0

PIEZIME |a sensors ir iespéjots, dzesésanas ierice automatiski darbojas vienas zonas vai divu
zonu rezima. Ja sensors ir atspéjots, lietotajam manuali jaizvélas vélamais rezims (skat. [ att.

Ekrana parskats
B att. [ Ipp. 9

Elements Apraksts

A Gaidstave
Viena zona
Divas zonas

Tikai liela zona

m o 0O w

Tikai maza zona

@ att. [B Ipp. 10
> Blokéjiet vai atblokéjiet displeju.
B att. PWipp. 10
> lestatiet temperatdru.
* Vienazona
B att. [{ Ipp. 10
* Divas zonas

B att. @ Ipp. 1
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> leslédziet vai izslédziet nodaljjumus.

B att. | Ipp. 1

> lestatiet Bluetooth signalu.
B att. B 1pp. 12

> lestatiet displeja spilgtumu un taimautu.
B att. B Ipp. 12

> lestatiet akumulatora aizsardzibas rezimu.

B att. A Ipp. 13

> leslédziet vai izsledziet ECO (ekonomisko) rezimu.

akumulatora darbibas laiku. Tas ietekmé temperataras diapazonu un C1 pieslégvietas akumulatora

@ PIEZIME Kad Eco node ir aktivizéts, paligfunkciju izmantosana tiek ierobezota, lai paildzinatu
izlades atrumu.

B att. Bl Ipp. 13

> Atiestatiet uz rapnicas iestatijumiem.
[ att. A Ipp. 14

10 Komerciala garantija
Ir spéka likuma noteiktais komercialas garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali
sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam komercialas garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
¢ pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un komerciala garantija var
tikt anuléta.

11 Atkritumu parstrade

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
A > Pirms atbrivo$anas no jisu veca produkta:
* Nonemiet vaku.
* Neiznemiet grozus, lai bérniem nebutu iespéjams viegli ierapties iericé.

lepakojuma materialu parstrade: Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
Skirosanas konteineros. Sada sadalidana ir nepieciesama, jo iepakojums ir vertigs resurss un
nepareiza ta izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols norada, ka izstradajums ir elektriska vai elektroniska iekarta
vai satur akumulatorus, un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu pienacigu apstradi, regeneraciju un
parstradi. Patérétajam ir juridisks pienakums pareizi atbrivoties no jebkuras elektriskas
vai elektroniskas iekartas un p. jiem un uzladéj; jii iem, nododot
tos atseviski no sadzives atkritumiem!

o

Siatdalisana ir nepiecie$ama, jo akumulatori un elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir kaitigas
cilvékiem un videi.

Ja vélaties utilizét $o produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu $kirosanas centru vai specializéto tirgotaju, lai
noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.
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So produktu un akumulatorus var utilizét bez maksas.
Pirms $ produkta nodosanas otrreizéjai parstradei iznemiet visus parastos un uzladéjamos akumulatorus.

Akumulatori, kas satur vairak neka 0,002 % kadmija vai vairak neka 0,004 % svina, ir markeéti ar attieciga metala
kimisko simbolu: Cd vai Pb.

12  Tehniskie dati

RECON CF 47DZW

Frekvencu diapazons Bluetooth/BLE: 2400 MHz - 2483,5 MHz

Bluetooth: 11,23 dBm

Radiofrekvencu izejas jauda Bluetooth LE: 11,23 dBm
Ar so Dometic Zhuhai Technology Co. Ltd. apliecina, ka Recon CF 47DZW tipa radioiekarta atbilst

direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé:
documents.dometic.com

Plasaku razojuma informaciju var iegut, nolasot kvadratkodu uz energijas markéjuma (skatiet attélus), vai vietné
eprel.ec.europa.eu.

[ att. B8 Ipp. 14
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